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581. *g'U" 'we' incl. > K *¢w- 'us' incl. > Sv gw- 'us' incl. (object
px.), OG gw-, G gVv- 'us' (object px.); Sv {TK}: UB gwi-Sgwey ~ gu-
Sgwey, LB gwisgwe ~ gusge, L guSgwe, Ln gusSkwe 'our' incl.; the
element -Sgwe goes back to K *Cwe- (a component of possessive
pronouns) < N *€"§' 'that of..., that which' (q.v. ffd.), see also N
*WV YV 'we'. The inclusive prn. *g'U" is opposed to the exclusive prn.
of 1p *AV (q.v. ffd.) 99 Top. SJ 83-4, Fn. GAS 81, K 60, Dn. IE, Dt. 34
| | HS: Ch: WCh: Ron {Blz.} *g¥an 'we' incl. (aut. prn.), *-g%a 'us' incl., *-
i-g¥an 'our' incl. > Sha g”é, Klir §9a 'we' incl. (subject px.), Klr -m-i g%an
‘our' incl., Sha -a-m-ig¥anid. m., -ma-g¥an id. f. i NgzB {Blz.} *gwa 'we,
us' incl.,, *-gwa 'our' incl. > Bd a-gwé 'we' incl., Qwé 'us' incl., -Qwé

! !

our' incl. (as well as Ngz wa 'we, us' incl., -wa 'our' incl.?); ?? NgzB
*gY93 'we, us' excl., *-gYa 'our' excl. > Bd %a, Ngz a-3a 'we' excl., -%a, Ngz
(ﬁ)-%é 'our' excl. (unless Z- is from *y-, which is a typical Ch marker of
Ip excl.) {i CCh: ? McTr {Blz.} *garan 'we' excl. > Tr ngaran 'we' excl., -
garan-Ci 'us' excl. (object) § Kr. RChP, =~ Blz. PPCh2 40-1 (*-g-, *da- as a
morpheme in the above pronouns of Ron, pNgz, and pTr), J R374 9 In
the NgzB lgs. and in CCh the morpheme got the meaning of 1p excl. due

to opposition to *mun 1p. incl. (see N *mi ?@ 'we') § The traces of this

ancient prn. are hard to detect accurately, due to numerous phonetic
changes and morphological restructuring in the history of branches and

subbranches of Ch ” A: NaT *-K 'we' (subject marker of 1lp in some
tenses, including past with the ending -t‘V/*-:[V)> OT, Qzq, Qq, Nog,
Uz, ET, StAlt -q/-k (postcons.: -IQ/-uq/-ik/-UK in most lgs., -1q/-uq/-
ik /-lk in Uz, etc.), e.g. OT kal-tii-k 'we came', StAlt bar-di-q 'we went';
*-K (> -q/-k) in 1p optative: StAlt barag 'let us go' § The T vl. *k (<« N
*g) in the word-final position? ¢ Shch. GTVT 155-6, B SS 266, 270, BT
277-86.

582. , *gar?i or *ga?uyV 'high' > HS: CS *» g7y v. 'be\become high' >
Hb NRX v grylw (pf. ¢3'7a, ip. -g?€) v. 'be\become high, grow tall', JA
[Trg.] v g?Wly 'be high', Sr v g?yw TD 'bear oneself grandly,
magnificently, with pride'; Hb X3 ge'?é 'exalted, proud; hochmutig' (>
MHb 'proud'), Sr W ]t\: ge'?a, I.:I.\f ga?'ya 'glorious, stately, proud’,
Hb N1X3 ga?@\wa 'majesty, pride', pCn *ga'?an- > BHb 11X} g¢aron
'height, majesty; pride', Pun [Poen.] pl. cs. GUNE BEL 'exaltation of
Ba‘al', Ug {OLS} g7, n 'arrogancia' 9§ KB 161-2, KBR 168, BDB ##1342-4,
1346, HJ 207, OLS 142, JPS 57, DRS 92 | | U: FV *kauV- v. 'rise, become
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visible’ > Prm: Z kay- v. 'rise, climb, go up-stream' §{ Lp: L {LLO}
kuojijtit v. 'rise' (of the moon), N {N} guojeti- v. 'appear in a
wood\mist; get clearer' (of weather) | Er {W} kaye- 'aufgehen (Saaten)'
i Chr H koyas, kayas v. 'appear, be visible' § Tv. WG33 125-6, LG 115, #
UEW 642-3 (rejects the Z cognate and interprets the stem as meaning
'be visible, appear').

583. , *gura (or *glra) 'to butt, to stab, to strike' > HS: C *gWar-
{AD} v. 'butt, strike', {E} v. 'strike' > Bj v g%? (Is: p. a-g¥3? ~ a-'g%¥ar
= {R} a-gu? ~ a-gud?, prs. a-ng¥i?) 'stoBen, puffen, einen StoB
geben' ({E} v. 'knock, thump, give a blow') i{{ SC: Irq {E} g%avan 'broken'
(stem ¢%a?-) (not mentioned in MQK) § E PC #57, R WBd 86|| WS
*v wg? (pr. st. [> Ar ip.] *°-ga?-) v. 'stab\butt\hit' > Gz v Wg? (js. -
wgar) v. 'pierce\prick\butt\gore\hit', Tgr v wg? ~+v W@ G 'pierce',
Sq {L} Poge v. 'hit', Ar +“w8? (ip. 3m ya-ga?-u) 'percussit (cultro vel
manu)', v. 'hit with the knife or with the palm of the hand' § LG 607,
Fr. IV 436, BK II 1486-7, DRS 488 || Eg {Vc.} = *wigrat- 'coup' > Cpt Sd
oynbe uace, Cpt B BAX1 bazi 'coup’; in the Eg texts (Dynasty XX)
only a specialized term W g3 is attested; it was interpreted by EGas 'Art

Getreide oder Verarbeitung desselben', but in Vycichl’s view it actually
meant something like 'blé battu' § Vc. 242, EG1 376 ” A: Tg *guya- v.

'butt’ > Ewk guya-, Lm guy-, Neg goya-, Ork guya- v. 'butt', Neg goya
'horns', Orc guya 'fang (of a wild boar, of a musk deer)’, Ud guua,
{Krm.} guya, Nn goya 'fang' § STM I 168, Krm. 223 § Tg *-y- is likely to
have appeared in hiatus after the loss of *-?- < The origin of the
initial *w- in WS and Egis not yet clear. It may have resulted from mt.
**v gw? > *wg?) or from some restructuring of the root in the WS
perfect tense and in the Eg derived noun = *wigrat-. The original form
of the verbal stem (without *Ww-) is preserved in C *g"a?- and in the Ar
ip. (-dar-).

584. *gasd 'catch, take, receive' > K: (pK or GZ) *g- / ?*gw- 'acquire,
gain, have' > OG g- 'possess' (MO-i-g- 'mitnehmen'), G g- 'acquire, gain
(sth.)' (3s aor. MO-i-g0 < *-gw-a), Mg {Q} ¢- id., 'win', Lz g- 'gain': inf.
0-g-apu 'to gain (sth.)’; ? Sv: UB/L {TK} 13,-¢, UB {GP} and LB/Ln {TK} 18,
g 'stands, there is' (adduced by FS) belong here only if *g- 'be (exist)'
(> OG g- id.) is the same v (which is not certain) 99 K2 24-4, Chik.
457, K 57, FS K 69-70, Ser. 17, 103, Q 211, TK 544, GP 150, 198 | | HS:
Eg MK 35 v. {EG} 'catch fish', {Fk.} 'spear fish' § EG V 534, Fk. 320 || IE
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*gheHU- > NalE *ghau- 'receive, catch' > Lt géufi 'to receive, to get, to
obtain', Ltv ng't id., 'to gain', {ME} id., 'to catch, to snatch (fangen,
haschen)', {ME} gaut 'to snatch (haschen), to try to obtain, to receive'
i{ YAv gaona- n. 'gain (Gewinn)' § Frn. 141, ME1 613, 687, Brtl. 482-3
| | A: Tg *ga- 'take' > Ewk, Lm ga- 'take, receive, buy', Sln, Orc, Ud ga-,
Ork ga- 'take, buy', Neg ga- 'buy; marry (a woman)', Ul, Nn ga- 'obtain,
buy; gather (berries)’, WrMc Qaly- 'take, receive; marry (a woman)', Mc
Sb {Mrm.} ga- ~ gai- ~ gai- 'take', {Y} gee- 'take, be given, get, receive',
Jrc gai-bi1 'take' § STM I 133-4, Klz. MS 176, Y #1402, Kiy. 135 [#680]
|| pKo {S} *ka- > MKo ka-Ci-, NKo ka3i-, A ka- 'take' § S QK #10, Nam 8,
MLC 27, Rm. SKE 83 || T: [1] 26 T *°k,°,a- > OT {CL} q@- '= heap, pack' |
[2] ?¢ Chv 8tV - 'grasp with the mouth' § ClL. 57, Jeg. 314 99 DQA #470
(A *gda 'take, put'), Rm. SKE 83 (Ko, Tg) OIS 1225 (#77] *ga . Hn)).
985. (,7) *gusV 'to perceive, to care’ > HS: SC: Irq {MQK} gdasaw-
ook at\after', {E} ga%- v. 'watch', gafaw- v. 'guard', Brn {E} gasid- v.
'nurse in sickness', Kz {E} garam- v. 'understand' {{ Dhl {EEN} gas- vt.
'smell' § ESC 236 (s.v. *gas- v. 'feel, sense, take notice of'), MQK 36,
EEN 30 || Eg L w3S 'offenbar sein' (w- going back to the HS px. of
intransitivity?) 9§ EGI1406 99 Tk. SCC 87 [#18.5] || IE: NaIE *ghow(&)-
({EI} *ghou-) v. *ghou- 'perceive, pay heed to' >L fave-o /-ére /favi
/ fautum 'be favourable to, help; speak no words of bad omen'
(favé- < *foVE- in view of the Um cognate), Um FONS 'favens' (pl.
FONER) (< *fowenis) ii ON ga (< *gaw0n) 'achtgeben, sich kiimmern',
geyma, AS gieman, OSx gmian, OHG goumen 'beachten, sorgen
fur, huten, sich kuimmern', {Kb.} 'to care, to guard, bI-goumen
'watch, care for', NGr Sw gaume 'to care for little children', Gt
gaumjan 'to notice'; ON gaumr, gaum 'attention', OHG gouma £
gauma 'prifendes Aufmerken', (- ) 'enjoyment' ({Schz.} 'Genuf}',
{OsS} 'Wohlleben'), gouma néman 'pay attention, notice' {i OCS
rorELR / TORETH 'evhaBelodar 'religiose vereri, be pious', R ro'sein
/ T0'BeTb 'prepare oneself to confession \ the Eucharist; to fast', SCr
I"OBETW (prs. rdBéM) L gdvjei‘i (prs. gdvijém) 'to obey', Cz
hoveét! 'to indulge in sth., to give oneself up to', {P} 'begunstigen,

schonen, nachsehen' ¥ WP 1 635-6, P 453, EI 418, WH I 464-6, Bc. G 335,
Vr. 151,158, 165-6, Schz. 153, OsS 345, Kb. 402, Ho. 129, Fs. 207, Vs.

1423-4, ESSIVII 72-3 || 227%6 A: NaT *k‘,0 (~ *k.,Ug@) 'rumour; fame,
reputation' (0,; x N *K’a?e‘wv 'to hear, to notice', q.v. ffd.).
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586. *gabV(-1/IV) 'head' (> 'top', 'skull) > HS: S *gabb- 'top of
sth.' > BHb 23 dab / -23 gdabb- 'back of the body' (so called because it is
the highest part of pack animals), 'elevation (of altar)', 'mound (for
illicit worship)', 'boss, or convex projection, of shield', gab,b0t BNAW
(sc. M2} of his eyes') 'his eyebrows', Ug {OLS} gb 'lomo, dorso', JA 23
gab, em. X233 gab'b-3 'back (dorsum)', X223 gibba'ba 'hill, Sr
{Br.} I.::.:::.\\_ gabi'b-3 'hump-backed (gibbosus)', Ar v 8bb (pf. JA
gdabba) 'surpasser (en mérite, en vertu), Ak gabbu 'forehead (of an
animal)' | +ext.: [1]S *v" ¢bh v. 'be high' > BHb, JA 722 v ¢bh 'be high \
haughty', BHb 123 ¢a'ho®h 'high', EpHb gbh 'height', IA gbh v. 'be
high', v. 'be haughty' (of voice), JEA M2A v gbh G 'rise up, be raised', Ar
gabh-at- 'forehead', ¢abah- 'prominence of forehead', Mh g3bhEt
'front’, Jb Eg3b'hetid., 'brow', Ak gab?u 'summit (Gipfel) (probably
here rather than with *v/" gb% because ™ would have caused a change of
*atoe); [2] CS *v gbn> MHb "23 ga'bin 'eyebrow', JA 1"23 ga'bin,
em. X1'23 gabT'na id., JEA gabi'nd {SL} ‘eyelid, Sr (pl) g
gabi'n-& 'eyebrows', I..:;..:I.“ gabi'na {Br.} 'vertex, cacumen', {JPS}
'eyebrow', {Br.}ram gabi'n-& 'superbus' (lit. 'high-eyebrowed'), IA
gbyn, Aroﬂ.__./:._' gabTn- 'forehead' 9 KB 163-4, KBR 170, 167, OLS 142,

BDB ##1354, 1360-4, 1389, Js. 203-8, Sl. 254, 256-7, Br. 100-2, JPS
59, BKI 246, 249-50, LG 179, Jo. M 113, Jo. J 69, A ##617, 620, Sd.

272, HJ 208-9, DRS 94-7, =~ MiK I #1.66 (S *gabb-(at)- *'eyebrow, eye-
pit, front'), #68 (S *gVbh(-at)- *'forehead, front'), #69 (S *gVb(b)in-
*'eyebrow, front') || C: SC {E} *gab- 'above, upon' > Irq {MQK} dawa
'top, place higher up', Kz {E} gawato 'hill' {{ Dhl {EEN} géppo 'on, above',
{To.} gabbo 'above, upon' i EC: Arr {Hw.} gubba 'top, upper side' (x N ?
*¢"U'bSV 'hill, mountain'), ?¢ Rn gambar 'top part of a camel’s hump'
(xN ? *gu‘lublpE 'heap, hump, hunchback' and N *gumb¥V 'back [dos],
[?] hump') § Hw. A 363, PG 121, E SC 234, MQK 37, To. D 133, EEN30O

| IE: NalE *ghebh-el-/-,1-/-10- 'head, top', {EI} *ghebM01 'head' > Gk
xewparf id. {i Mcd [Hs.] xeBiaiAf 'head' {i Gme: [1] OHG gébal 'skull,
forehead', gibi1l 'skull', gibilla 'skull, head', MHG gebel 'skull'; [2]
AdS of Gt gibla, OHG gibil 'summit', NHG Giebel 'gable(-end)', =
'summit', AS zafol, Zeafel 'gable’, ON gafl 'Giebelseite', Spitze einer
Insel' (< N ? *ag'U'bsV (LV) hill, mountain'); NrGmc¢ -& Fr gable
'gable’ b> NE gable {i Tc A Spal 'head' &> Spalu 'excellent' § P 423,
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El 260, F1806, 835-6, Vr. 152, Ch. 508, 522, OsS 281, 320, Kb. 321,
334, KM 257, Ho. 122, HDEL 536, Wn. 488, Ad. H 131 || A: Tg *ga'b'un-

> Ul gavnt, gavni-qta, Ork gawnaxL ~ gavnax L, Nn Nh/KU gaofia, Nn B
gaopa(n-) 'high ground, hill' § STM I 144 || ; M *gabala 'skull' > WrM
gabala ~ gabala 'skull' (x <b- OI kapala 'skull'), HIM ragan, Dg
(T} gaval, {Pp. SD} gavil id. § MED 394, T Dgl 129 || pJ {S} *kampi
'helmet' > OJ RebuUtuo, J: T kalbuto, K kabuto, Ke kabutd § S QJ #875,
Mr. 431 || D *kavul- ‘cheek, jaw' (x N *qAbV 'jaw, cheek', q.v. ffd.) <
=~ Blz. LB #111g (added Tg and SC to the comparison with IE *ghebh-, but
did not distinguish between the reflexes of N *0abV and those of N ?
*¢"U'bSV 'hill, mountain' [q.v.]) & = Gr. Il #201 (*kabel 'head') (IE,
OJ kabu(ri) 'head' + unc. A, Ko, Gil, CK, EA).

587. , *gobV 'plain (Ebene), (?) earth' > HS: HS *g, % ,Vhb- 'earth,
plain' > S *»gbb > Ar gabab-at- 'plaine, champ, désert', Gablbat-
'morceau\motte de terre \ de boue', ? Ak gabib- e 'land suitable for
pasture' § BK I 246, CAD V 6, DRS 94-5 || Eg P gbb 'the earth-god Geb
(Gk Kfip) § EG V 164, Fk. 288 || EC: Sd {Mrn.} goba ~ gobba
'campagna, fuori', {C} guoba 'fuori’, {Hd.} gobba 'country, outside,
exterior', {Gs.} gobba 'world, earth, the country where one lives', {Gs.,
Hd.} gobb@ adv. 'outside', {Gs.} gobba no dargi 'the place in front of the
house', Ged {Mrn.} goba 'fuori', ?c Rn {PG} gﬁb 'village, clan' § Mrn. S
218, C SE II 201, Gs. 124, Hd. 366, PG 137 99 Coh. #119, Cal. 214
[#880] ” A: M *gobi 'sandy steppe without grass, desert, the Gobi' >

WrM gobi, HIM rosb id,, WrO yobi, KI O {Rm.} g0wb~ Q0wb, Dgr
gobi 'sandy steppe without grass, desert'., Brt rybu, Brt A guﬁi 'desert,
steppe'; M B> Tv X0Vl 'steppe, field § Pp. IM 29, MED 357, KW 153,
Kow. 1025, Krg. 313, T DglJ 132, Chr. 159, TvR 478 & IS MS 858
paBHHWHa, IS SS #6.14.

588. 2 *gllublpE 'heap, hump, hunchback' > HS: WS *'g'u'b Vv n-
'hump' > JPA RN1*23 gbynt? id., 'hill, ; Ar {KB «?} caa gubn-
'hunchback', BHb |23 gib'bBn 'a hunchbacked person' (derived by

means of the pattern 1i2'2e_3 used to denote persons with a deformity or
another [usually abnormal] physical\psychical quality), ¢ Gz {DRS <« ?}
gWaban 'hunchbacked', Grg Mh {L} g¢%3b3n, Grg Go {L} g%ebana id. § KB
167, KBR 174, SI. P 119, DRS 96, LEDG III 257, ~ MiK I #1.67 || EC: Or
{Grg.} ¢0ba 'hump of cattle', Or B {Sr.} g0b0 'hump of a cow\camel', Or
O {Sr.} gob0 id., 'hunchback', Or Wt {Sr.} ¢0w0T 'hump of a camel', Or WI
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{Brl.} gobo 'gobbo, gibboso' § Grg. 180, Sr. 313-5, Vnt. 62, Brl. 177 ||
A: M *gilfsbe-se(n) 'hillock, knoll, mound' (xN ? *g'U'bsV (LV) 'hill,
mountain') > WrM gu bege(n), HIM ryB3a 'hillock, knoll, mound', Kl
{Rm.} KOWE 'small flat hill'; M *glibey- ~ *gobey- v. 'rise as a hillock' >
WrM guibeil-, HIM ryB3m— v. 'protrude, stick out; rise (as a hillock)',
Kl g0WE- 'etwas hugelig sein, sich wie ein Hugel erheben' § MED 388,
KW 138 | | D: *kup-(Vr)- 'hump' (x N *KuPV#V 'hump', q.v. ffd.) || IE
(x NalE *geib- 'bend' < N *kibV 'hump, bent; to bend', NalE *gheub-
'bend'’ < N *gu?b'V 'to bend' [trans., intr.]): L gibbus, VL {ML}
*gubbus 'hunchback' > Port gebo, Ctl gep, It gobbo, It Pv giibid., d.: It
gobbino 'humpbacked' > Fr gobin id. § ML #3755, WH I 597 &
Qu. (the S word can be expained as belonging to the root *+” gbn 'bend’,
and alt. connection may be found for M and D as well). Mentioned here
as one of the alternatives < # 1S I 237 (the M V *< N *gUpA 'to bend'
[tr., 1intr.]).

589. , *ga?bV 'thick, dense; large' > HS: S *°/ g?b > Ar da?h- 'épais,
massif, vigoureux' § DRS 92 || C: SC {E} *gab- 'stout, strong, thick' > Irq
{MQK} gawid 'hard, difficult’, {E}gawit 'hard’, ?gawi 'huge calabash',
SC > Mb -gabi 'become fat' i{ EC *ga?h- ({Ss.} *gab?-~*gob?- or *ga?b-
) {AD} 'fat, thick' > Yk {Ss.} KE?p-€U- 'become fat', Or B {Sr.} gabb-3 (f.
gabb-0) adj. 'fat, thick', Af {PH} gabule- 'become fat', Bs {Bnd.} kab-i
fat’, Kn {BISO}, Gdl {BL} kapp-, Gwd {AMS} kGpi adj. 'fat, Gln {AMS}
kﬁp-o 'Korperfett', kﬁpo-]akké 'fettleibig'; fettes Fleisch' ii Bj {Rop.}
gaba 'rich; satiated', gab- 'be rich \ satisfied', ¢ {Blz.< Bnd} gob 'fat'
9 Ss. EDB 74, Sr. 308, BIS 66, Bl. G 132, H 107, AMS 209, 241, Rop.
183, Blz. CL 178, Bnd. LEs.v. 'fat', ESC 234, MQK 37 || A: NaT *Kaba

'thick' (of hair), 'bushy', 'plump' > OT {Cl} qaba 'thick, protruding'
(esp. of hair, beard, etc.), VTt, Qzq gqaba, Qq qapa ‘'bushy' (beard), Osm
gqaba id., 'coarse', Tk kaba 'thick' (of tapets, feather-beds), 'large',
Tkm gaba 'bushy' (beard), 'thick' (hair), Az gaba 'rude, bulky', Ggz kaba
'soft, fresh' (bread), 'light, loose' (soil), ET X qowa 'large' 9 Cl. 580-1,
Rs. W 21, ET KQ 158.

590. *gu'?b'V 'to bend' (trans., intr.) > IE: NalE *gheub-/*ghub-
'bend' (trans., intr.), 'bent, crooked' > AS Zeap 'crooked, curved’,
'cunning, deceitful', MHG gdéufler 'thief', gduflich 'diebisch,
raubschiitzenmassig' i Lt dui-gubas 'twofold, double, tri-gubas
'threefold, triple', Ltv gubt 'to sink, to bow down', gubﬁ't 'to stoop',
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gubﬁfiés vr. 'to crook, to bend, to stoop' | Sl *gBbb- (< *ghub-) /
*@+b- (< lengthened grade *ghlib-) &> *gbbeZb n. 'bend, curve' > OR,
RChS rbBEXbL gbbeZb 'id, 'joint (articulation)’, *gbb-bkb-jb
'flexible' > Blg 'mbBbK, Cz, Sk hebky id., *g+b-bkb(-jb) id. > McdS
rubok, runka, SCr gibak, Slv gibek, Cz, Slkk hybky, P gibki, R
'Tnbxuin id.; SI *gbngti (< **gbb-ng-ti) vt. 'to bend' > RChS, OR
FreENSTH gbnuti ~ FNEENYTH gbbnuti id. (the variant gbbnuti
with restitution of D on the analogy of the forms preserving D, like the
ip. -gbbati), Blg 'TbHa, P gigd / gne v. 'bend', HLs hnucd vt. 'to
bow', LLs gnus, R rHYyTb 'to bend'; ip. *gibati 'to bend' > SCr
g/iba‘ti,OP gibad,PA gibat, R A rn'Barb id., as well as with pxs.:
OCS CBI'veEATH sb-gbbati 'bend, corHyTb', R c—ru'bartb, mnz-
rn'bartb, BbiI-rn'BaTtb ip. 'to bend', etc. § P 450, Ho. 125, Lx. 75, Frn.
140, ESSJ VII 187-9, 216-9, StSS 647 || HS: WS *»“gwb ~ */ghb > Md
v gwh ~ v ghb, JA/MHb {Js.} v/ gbb G vt. 'curve', JEA {SL}+ gbb G vt.
'bend, bend over, Sr gabi'b-a 'humpbacked', Gz + gbb D (pf.
gabbaba) 'be bent', Amh + g%bb (pf. gWebbebe), Tgr geb bele v.
'incline' | OSA wgb 'return, zuruckkehren' ¢ Sl. 256, Js. 203-4, DM
79, Lb. 1 307, Jo. M 127, Jo. J 80, LG 177, LH 582, DRS 94 || Eg G gb
'sich neigen, sich verbeugen', Eg OK w 3D '(sich) umwenden' § EGI 408
and V 162 || C: EC: Af {Clz.} gt b- 'piegarsi, curvarsi, inchinarsi', '@tba
'curvamento, piegamento, inchino', Or {Brl.} gugguf- 'chinarsi,
curvarsi, piegarsi' > Dhl {EEN} gugup-it- v. 'stoop' ¢ Clz. 117, = Brl
187 (Or gugguf- is not a frq. of gufaw- 'urtare, inciampare'), E SC
330, EEN 32 || Ch: CCh: Msg {Trn.} g%’ 'se pencher' |i ECh: Ke gobE vi.,
vt. 'bend (biegen, sich biegen)' ¥ Eb. 51, ChC 99 = IS I 235 (*+ S
*gawb- 'shield' [> Ar D u‘(g)a/ gawb 'shield, Mh gawhb, Jb C/E gub
'shield'] and the corresponding C word for 'shield'), Tk. SCC 88
[#18.11], Tk. 1 400 || A: pKo {S} *kop-, *kup- 'be bent', MKo kop-, kup-,
NKo Kop-, kup- 'be crooked, bent' § = Rm. SKE 124, S QK #1066, Nam
52, 63, MLC 163, 202, 220 || ?c Tg: Ewk g¢iw3 'MHWMO, vorbei' (acc. to
IS T 237, possibly from 'crooked, bent') § STM 1 148, IS I 237 | | K: Sv L
gib- v. 'dislocate (a limb)' § Dn. s.v. gib- & Not here M *gilbe- ~ *gibe-
hillock, hill' (e IS I 237), ~ N 2 *gi|ublpE 'heap, hump' and N ?
*g'U'b§V 'hill, mountain' (q.v.) < The discrepancy between the IE and
Or ev. (both pointing to a N *p) and that of S, Eg, Af, ECh, Tg, and K
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(indicating N *b) may be explained by postulating N *-?b-, suggrested
by Msg -b-. The N Ir. *? is the only one leaving no traces in NalE (as well
as sometimes in S and Eg). IE points to a N *U; the Ewk and Sv vw. i is
still to be explained & IS T 236-7 [#92] (N *guipA).

591. *gasbV (or *gaybV?) 'hold, seize; collect' > HS *»g5b > S
*0, 7 85b > Ar g v g5b (ip. -g5ab-) v. 'collect’, 'ramasser, réunir' § Ln.
428, BK 1298 || C: Ag *gab- v. 'hold; (- ) prevent, refuse’ > Bln {R}
gab- 'hold', Q {R} gab- 'verweigern, abschlagen, verwehren,
verhindern', Xm gigeb- 'verweigern, abwehren, verhindern' § R WB
134-5, R QW 61, R Ch 1146 || Ch: WCh *'¢'Vb- v. 'hold, seize' > BI {Kr.}
gw3b-, Ngm {Kr.} ngap- v. 'seize' ii SBc: Bg {Kr.} kUbuye v. 'hold, seize', Gj
{Kr.} ngibi, Plc {Kr.} gubun 'hold’, Dw {Kr.} k3biy v. 'seize’ i NrBc: Mbr
{Sk.} g3f- 'hold' ¢ Stl. ZCh 214-5 [#647] (*g/hab- v. 'hold, seize') ||
IE: NalE *ghab"- v. 'seize, hold' ~ *ghab- v. 'seize', {EI} *ghabh- 'take,
seize' > Vd gabhastih 'forearm, hand', KhS ggost& 'hand, Wx
gawust 'fistt {{ L hab&- v. 'hold, have', Osc HAFIEST 'habebit’,
HIPUST 'habuerit’, ?¢ Um HABE habe 'has', haburent 'ceperint' i}
OlIr gab- 'take' (ga(1)bid 'takes'), W gafael 'to grasp, to hold, to
grip' il Gt gabei, OHG gebigi 'wealth', OHG Al kepic, AS Ziefig
'rich', ?¢ Dt gappen 'to filch' i} Lt gabana, gdbana, Ltv gabana
'armfull' | pSl *gaba-ti (< L-gr.) > Slkk MS haba-t’ 'to take, to
appropriate (with greed)', Slk haba-t’ 'to take (from so.)' ('brat,
zabavovatf), 'to rake\shovel up, to seize greedily' ('hrabat, chamtive
brat'), Cz {Kott} habati, Uk {Grinch.} '"abaTtu 'to grasp', Cz A

habati 'to appropriate', Blr ra'Gaub 'to grasp, to take, to touch' ¢ P

406, EI 563, Mn. 310, Dv. #535, M K 1 322-3, M E I 463-4, Bai. 91, WH I
630-1, Bc. G 317, 336, LP§ 34, Thr. § 756, YGM-1 230, Fs. 175-6, Ho.

129, WW 94, Kb. 322, # Vr. N 183 (< Moo. 1319) (an unc. hypothesis:
Dt gappen < Yid NB 'vaver 'thief + Yid 72N 'xaver 'comrade' <o
Hb 12N ha'ber id.), Fr. 1126-7, ESSI VI76; Ma. CS 119, GK 120 || D
*kav-a- ({3GS} *k-) v. 'grasp' (x N *KAhwV 'seize, grasp, hold' and N L
*Kapa ~ *Kapa 'seize'?) > Tm kawvar v. 'seize, grasp, catch, steal,
receive!, kavuvu ({Km.} < *kavilavu) v. 'seize, grasp with eagerness',
Ml kavarte, kavate ‘'taking by force, seizing, plundering',
kavaruka v. 'plunder, OTl {Km.} kavwvu (*kaviyu) v. 'seize, seize by
mouth, take away by force', OTm {Km.} kavavu 'embracing,
copulation', OTl {Km.} kavayu v. 'embrace, copulate’; D > OI
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kavaraki-'a captive female prisoner' 99 D #1326, Km. 327 [##264,
266] (< *kap-V-)9g The D v is ambiguous (*-V- may go back either to
ppD *-V- or to ppD *-p-) | | A: NaT *Kaba- > Tkm gaba- v. 'pen (sheep),
besiege, fence in, blockade'; (x NaT *Kama- V.

'surround\encircle\besiege [enemies], drive [cattle, horses] into an
enclosure, capture' < N *kamV 'to grasp, to press', q.v. ffd.) > Chg {Rl}

gaba- 'umgeben, belagern, umschlieBen, schlieBen', [BL] {Brv.} 'besiege’,
Chg {Bu.} qaba- ~ gabya- 'encircle’, ET X {ML} gaba- 'surround', ??cET A
{Mng.} qaba- 'um... herumlaufen' § = ET KQ 159, Ml. X 157, Mng. G 773,
Bu. II 2, Brv. BL 21, RI. II 435 < In several lgs. there is coalescence with
N *Kapa ~ *Kapa v. 'seize' (q.v.). Both N *gasbV and N L *Kapa ~
*Kapa may be ideophonic words or have ideophonic associations. Cf. IS
1313-5s.v. *kaba ~ *kap‘a 'xBatatb',

592. *g’ug‘bv 'to heat' (» 'to cook, to roast, to burn, to dry') > HS:
S *o/¢bb> Ak D v"ghb v. 'roast' || EC *gub- vt. 'burn' > Sml, Rn, Or
gub-, Bn kub-, Kns kup-, Ged {Bnd.} gub¥- (¢b- Or?) id., Ya {Ss.} kup- 'rot'
{{ Dhl {EEN} gup- vt. 'burn', gup-it- vi. 'burn' 9§ Bl 182, BISO 89, Ss. PRC
17, Hn. S 61, PG 128, Sim 15, 25, Grg. 184, EEN32, Blz. CL 177 || Ch:
WCh: Sy {Kr.} gubm vt. 'burn' § ChL 1212 99 AD SEC 132 [#6.7] || K

*gab-/*gh- vt. 'cook, boil' > G gb- v. 'cook (e.g. silk thread), boil', Lz
gub-, gib-, 3ib- v. 'cook, boil', Mg g3b- ~ gib- v. 'boil silk thread', Sv
24b-/3b- v. 'cook', Sv UB/Ln 1i-3ab, Sv L 1i-2bi msd. vt. 'cook\boil sth.',
vi. 'be cooked, boil' 99 K 58, K2 25, FS K 70-1, Chx. 182, GP 191, TK
487 | | 26 U: FU *kuywa- 'dry' > Fkuiva adj. 'dry’, Es kuiv 'dry, arid'
i 76 Lp: Lp L {LLO} kui f&, kuffi 'wer nicht begreift, wem es schwer
fallt lesen zu lernen' ("dry-brained"), Lp Sw {SK} kuife, kuiwe
'dumm, einfaltig', Lp Vfs {Lgc.} g.0ff3, k(ffe 'dumme, unwissende
Person' {i Os {KrT}: Os V qO0yam-, Os D/Kz X0yam- 'fallen, sich
vermindern' (vom Wasser) § UEW 196-7, Lgc. SL 63 [#880], Lgc. #2763,
SK 231, LLO 253 || A: Tg *°gub-, NTg *°gib- > WrMc {Z} ryBaxsHb
guwa-xiyan 'fireplace, furnace', {Hr.} guwahiyan 'Kochloch',
'Gestell, an dem der Kochtopf uber dem Kochloche hingt', Ewk gi- v.
'smoke, cure in smoke, dry (meat\fish over weak fire)', giwun 'place
for smoking meat\fish' § STM II 147, 165, Z 354, Hr. 397 || 2% T
*K'libe¢ 'eartheware cooking pot' > OT {Cl.} kilve€ 'e pot', XwT x1v kilvet
'cooking pot', Tk guivec, Az gliva3 'earthenware cooking pot', Tkm
gowecl 'juweller’s crucible', Uz A kiwds$ < kdwas 'eartherware pot, pot
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for milk', Ggz giiveC 'large bowl of clay (MaknTpa), ? Alt A {Vrb.} koS

'skull' ¢ Justified only if the primary meaning is 'cooking pot', rather
than 'eatherware pot' in general § Cl. 687-8, ET VGD 53-4, GRM 121

|| pKo {S} klib- 'bake, fry' > MKo kUp- (= ku’+-), NKo klplw- § S QK #535,
Nam 63, MLC 220 || pJ {S} *kaw3r- v. 'smell' [vi.], 'fumigate’ > OJ
kawor-,J: Tkaor-, K kaor-, Kg kaor- § S QJ #897, Mr. 703 99 DQA #537
(A *giube 'to smoke, to roast') ” IE: NaIE *°g P ob - or *°g" “aob -,
*eg,hub.h,- 'fire'’ > OLt {Mnhr., Schleicher} gabija ~ gubija, 'fire', Lt
gabija {Frn.} 'von der Hand verfertigte Wachskerze, Leuchter', OLt
{Blz.} Gubija ({Las. > Mnhr.} Gub1e) 'fire-goddess' § Frn. 126, Blz. IN
I #14, Blz. CS § 7.2.5 (compares the Lt word with Insular Clt *gobenn-
/*gobann- 'smith' and with L faber 'smith'), Mnhr. 51, 172 < Blz. KM
115 [#8], = Blz. LN1 #14 (suggested to add OLt + err. ¢ FU *kUPE(-ﬁV)
'sparkle’) < The absence of the reflex of N *U in the BIt word still
needs explaining.

593. *g'U'b§V (LV) 'hill, mountain' > HS: S */ ghs hill' > Ug gbs
{A} 'mountain, rock', {OLS} 'hill, height, summit', Hb 1133 gib'sa, JA
RNU23 gibs#'t3 'hill', Ar gubas- - a place name (KB: 'kleine
Hugelstadt'), ? Ak gab?u 'summit (Gipfel) (why did not *¢ produce
the regular change *a > e7?), ; Amh {DRS} guba 'colline, tertre', ? Amh
n+gebeta (< **gabsat-) high hilll 4> Gz 1N+ gabat3id. with loss
of *9 due to rdp.: CS *gabgab- 'hill' > JA X223 gibba'ba 'hill', Ar
dabdab-at- 'pierre\rocher dont quelque part sort de I’eau’ |+ext. *-1-: S
*gabal- 'mountain' > Ar d_n gabal-, Mh {Jo.} g3bE1, Jb E/C {Jo.} gi'el
id., Hb d. 2123 ga'bl1 id., 'landmark, boundary', Ph, Yd gbl 'border,
boundary', Ug gbl {A} 'mountain, rock', {OLS} 'peak, mountain', Ar
dubl-at- 'bosse du chameau' § KB 163-4, 167, KBR 171-4, BDB ##1354,

1360-4, 1389, A ##617, 620, OLS 143, Js. 203-8, Br. 100-2, BK 1 246,
249-50, L. G 179, Jo. M 113, Jo. J 69, Sd. 272, HJ 208-9, DRS 94-7 || RC

{Ss.} *gub(b)- 'mountain' > Af gubb-i 'high spot in undulating country’,
Or gubb-a 'up, above; top', {Grg.} gubba postp. 'above, over, on', gubbe
'top (of head)', {Th.} gubba 'il disopra, cima, sommita, tetto; sopra, in
alto', Arr {Hw.} gubba 'top, upper side', Dsn {Ss.} gum, Hr, Dbs Qljpfl, Gln
glpo, Gwd qupo, Brj 'gubba 'mountain’, Dsn {To.} gummuti 'hill' || Dhl
{EEN} gi’pe '(ant-)hill', {E} gipe 'hill, mountain' }{ ?c SC: Kz {E} kipeto
'ant-hill' (x N *KUP.V 'heap, hill; cone, protuberance') § Ss. B 85, Ss. PRC
15 (Dsn -m < *-b), AMS 159, 201, 233, Grg. 184, Th. 175, Hw. A 363,
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To. DL 501, EEN 31, E SC 237, Blz. CL 179 || NrOm {Blz.} *°gVpplb-
'mountain’ > Kf {C} gepp0o, {Msr., HHM} geppo 'hill', {Beke} 'gubbo
'hill, mountain', Mch {L} IQ'éppO 'slope, hill' § Blz. OL #109, C SE1V 436,
446, LM 29, 32, Msr. 161 and 138 (Kf geppo 'colle, montagna'), 232
(Kf geppo 'collina’), HHM 118, Beke LDA 98 || Ch {JS} */ g¥’
'mountain’ > CCh: Gdf {IL} ¥0ba, Gv {ChL} ¥uba, Nkc {ChL} suba, Glv {Rp.,
ChL} ¥Wa, Dgh {Frk. in ChC} g%ara, Nes {IL} ¥wa id. | Gude {IL} giwa,
Gudu {ChL} §inwa id. | Lmn {Lk.} gwa id. { ZmB {J} g3h3n, ? {Sa.} g¥0?i,
? Zm {ChL} goy id. § JS 186, ChC, ChL § Ch *-b- < *-bs- || ???6,0 Eg P
W3b 'river-bank, riparian lands, shore' (only if from 'hill, high place'
and if b goes back to *D9) § EG I 409, Fk. 76 99 Tk. 1 400 (Eg, EC, CCh)
99 0S #223 || 1E: NaIE *°ghg"Vb,a,- > MHG gupf(e) 'hochste Spitze'
& dim. MHG guipfel, gipfel > NHG Gipfel 'summit’, ON gafl
'Giebelseite, Spitze einer Insel’, AS zgafol, Zeafel 'gable’, (x N
*6abV(-1|iV) 'head’, q.v.): Gt gibla, OHG gibil 'top\summit’, NGH
Giebel 'gable, pediment'; NE gable (< ME <b MFr <b- a Gmce lge.) goes
back to the same source § OsS 281, 320, Kb. 334, KM 257-8, Ho. 122,
HDEL 536, = P 423 || D *kop- ~ *kolupp- (< N *KUPV 'heap, hill' [¢.v.])
> [1] *kop- ({$GS} *k-) > Td kofoy 'top of a hill, Kn kobe, Tu kubas,
Krg kobe 'top of a coconut tree', Kn kobalu, Tu kubala, Krg kobalt
'top of a roof'; [2] *kojupp- ({$GS}*gUbb-?) > Tl gubbali 'mountain,
hill', ? goppu 'small elevation in a field', Prj Koppa 'small hillock', Gnd
gubbal, Kui kupa, Ku kup1i 'hillock', ? Tl koppu 'the crest or ridge of a
roof, kKopparamu, kopramu 'top, summit' §9 D #1731 (a) and (b)
99 x D *Kkupp- v. 'heap', {GS} *kup- 'heap' (D #1731 (a), GS 50 [#124])
|| u: FU *k&,;,ppd hill > FA k&appa 'hill, stony ground (in a field),
heap of stones', Es kaddp (gen. kd&dba) 'aufgeworfener Hugel,
Grabhuigel' (x kd&bas id. [< East Baltic *k@pas, represented in Lt
kapas, Ltv kaps 'Grab, Grabhugel']) i Vg: T/LK/P kap, UL kap 'hill' §
UEW 138 (FU *kappd) || A: M *giilsbe-se(n) 'hillock, knoll, mound' (x N
? *glijublpE 'heap, hump, hunchback', q.v. ffd.) < Ch *-h-, Om and FU

*-pp-, and D *-p- ~ *-pp- go back to the N cluster *-b§- & D, M, EC,
and Ch point to a pN labialized vw. of the first syll., while the FU and IE
roots are explainable if the pN vw. was *@ or *& (infl. of N *gabVv

head'?) & #1S 1237 (the M ¥ *< N *gu pA 'to bend' [tr., intr.]), # Blz.
DA 161 [#92] (unc. equation of HS with D *kU,y,- 'mountain' [D #2178]
[reconstructed by Blz. as *ku v, i-]).
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594. *'g'abhE ~ *-hb- 'blunt, weak' > HS: SS *» ghh > Mh g3bh
'blunt', gBb3h v. 'blunt’, g7b3h v. 'be blunt’, Jb C g3b'hun 'blunt’, Tgr,
Tgy v"gbh G 'become blunt' § Jo. M 113, LH 583, DRS 95 || IE: NalE
*khabh- ~ *khObh- 'blunt(ed), weak, powerless (abgestumpft, kraftlos)' >
Gk xwwpoc {LS} 'blunt, dull, obtuse', xnpfv 'drone; a worn-out, decrepit
person', Gk [Hs.] xawpdv 'drone' ii L hebes /hebetis 'blunt, dull',
hebeo / -&re 'be blunt\dull' {{ SI *xab-i-ti 'to spoil, to blunt' (*-i-is a
caus. sx.) > ChS {Mikl.} XABHTH xabiti 'corrumpere', Blg xa'bs v.
'work in vain, spoil, blunt', SCr habiti, Cz chabiti 'to spoil' § WPI
348-8, F II 64, WH I 637-8, = ESSJ VIII 8-9 (looking for different E
connections of the Sl verb) 99 NalE *k" is likely to go back to N *g + a

vl Ir. || A: T *K&b- 'weaken' > OT QU/U {CL, MKD} k&Vv- (aor. K&Va-r)
vt. 'weaken', [MhK] kUCT kdvdim 'T weakened his strength', Osm gav$ak
'loose, lax, slack; relaxed, weak, feeble', Ggz gevsek 'weak, meager',
Qrg kOpsok 'schlaff, welk (pbixnbiit, apsabneii), Tk gevsek 'weak,
locker', OT kewvre- vi. 'weaken', Az {RlL} kUvra- 'become weak\brittle',
Tk gevre- v. 'weaken', Chv xaBwa- xavS$a- 'crack with dryness

(paccbixaTbc4d) (of tubs, barrels), 'weaken, become flabby', XaBwak
'weak, decrepit, flabby (welk, apabnbi#), locker' § ET VGD 9-10, CL
687, 691, MKD 104, DTS 304, Jeg. 283, Fed. II 304-5, Md. 37, 167, Rh.

1595, RL II 1524 || Tg: WrMc gebsehun 'lean, meager, emaciated'
({Hr.} 'abgemagert, spindeldunn'), gebsere- v. 'become lean, meager,
emaciated' § Z 318, Hr. 839.

595. *gub,V,RE ~ *guRbV 'back, back side, nape (of neck)' > HS: S:
Ak gubaru 'ape (of the human body)' § CAD V 117 || C *g¥VrVb- >
Ag *gWVrb- > Bln {R} gur'bet 'back (dorsum), back part, Xm {R}
sirba, Q {R} gibra id.; Ag > Amh Jerba id. and Tgr {Mnz.}
gurbet 'back (dos)' 4> Sa {R} gurbet id. { EC (mt.): Sml garab, Sml
N garab (pl. garb-0), Rn {PG} garab (pl. garbo) 'shoulder, shoulder-
blade', garbo 'shoulders, upper back', pBn {Hn.} *karab 'shoulder' > Bn
Bi karub, Bn Sa/J/Ba karab id., Or {Grg.} gurmu id., {Brl.} gur'mu
'spalla, collo', {Th.} gurmu id. {'la spalla presa nell’insieme'), Or Wt
{Vnt.} gurmu-ni, Or B {Anr.} gurmu’ 'shoulder' § Hn. S 60 (pSam
*'géréb- 'shoulderblade'), Hn. BD 127, ZMO 154, Abr. S 87, PG 121, AD
SF 73, R WB 160, LH 575, Brl. 191, Grg. 188, Vnt. 66 ” IE: [1] NalE
*og b Wurb - > SI *gbrbb 'back (dorsum) > OBlgrpwvb, McdS rpb,
SCr, Slv grb, OR, RChS I'epEL gbrbb ~ MrpbEL grbbb ~ ropEb
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gorbb, R A ropb 'dorsum'; to separate from Sl *gbrbb, *gbrba
'hunchback' (> Blg rbp6ba, SCR grb, grba, Czhrb,Pgarh, R ropb
id) (related to Lt kupra, Lgibber id.) § ESSJ VI 199-201, = Ma. C
183 111[2] NalE *g%erwa ~ *g%riwa 'mape of neck' (xN *k@ri'h'(
'throat, neck', q.v. ffd.) § The merger with N *kfrih'( accounts for
the loss of the precons. *bM and for the cns. *gW- (instead of the
expected *gh¥-) || A: Tg *gure-Ke 'mape’ (xN *gufiE or *girsVv
'throat, neck') > Nn Nh gur3X3, Nn B gur(3)x3, Nn KU guruX3 'nape’,
WrMc gurexe 'a large sinew on cattle’s neck, breite Sehne am

Rinderhalse' ({Z}: 'Bonblias cTaHoBas »wuna'), gurexe-le- 'tie

around (a bow or sth. broken) with oxen’s sinews (to strengthen it)'
STM 1 174-5, Z 364-5, Hr. 385 99 In pA there 1is no phonemic

opposition between the N *W and *b, so that the loss of N *D in this
word may be understood as follows: N *gub,V,RE > *gupRE (=
*suwrE)> A *glrE < Blz. LB #6b (EC, SI + unc. Eg gb3, g3b 'arm' and
Gmce *kruppaz 'Kropf).

596. (,?) *gi€V 'injure, irritate’ > HS: S *»"¢88 > Ak gassu 'raging,
furious', /g5_>5_ v. 'gnash the teeth', v. 'bare the teeth', v. 'rage, be
raging' (x HS *+"¢%S 'tooth' > C *+" ¢%Sid. - # AD SF70-1), Ar v §88§
(pf. JZA §a§§a) 'tourmenter, affecter d'une peine \ d’un chagrin',

/éw@ (pf. Job §é§a) 'affecter quelqu’un, lui causer du tourment \
des inquiétudes \ des craintes' § CAD V 52-4, BK Il 298, 356 || ? Ch:
WCh {Stl.} *gac- v. 'insult' > Hs {Abr.} gatse gace 'replying rudely and
recklessly to a superior' | Ang {Flk.} kass 'abuse, cursing, defilement' |
76 Tng KWade v. 'fight over sth." § Stl. ZCh 216 [#662], Abr. H 311, J T
107, # Sk. HCD 80-1 (Hs gatse « Hs g3tsa 'bite’) || 1E: NalE {Mn.}
*Qhelsd- ~ *§elsdh- v. 'rile, irritate, injure’ > Ol hid- v. 'make angry,
vex', hidi'ta- 'erzirnt, aufgebracht', hedah (h€das) n. 'anger,
hatred', OI BdhSk hethatr1 'verletzt, beleidigt', Av zoiZdista- 'der
abscheulichste' {i W t gwuyth 'anger, wrath' (< *greisd-) i} Lt
Yeid¥iu /Zeistiv. 'injure, wound', Yeidimas 'injury, wounding',
Yaizda 'wound' 1] & *ghoisd-> Lt Zaizda 'wound []] var. *°geisd®-
> AS ¢idan 'to chide' ({Ho.} 'streiten, klagen'), NEchide § Mn. 413,
M K III 601, M E II 819, MW 1300, 1303, Ho. 47, Frn. 1285, 1296, WP
1547, 554, P427 || 26 U: FU {UEW} *KiCV 'illness, be sick' > F kitu-
'be tormented, suffer pain; languish, suffer', Es kidu-, kidi-
'krankeln', kidune- 'grow sickly, be in bad health', kide (gen. kide)
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'Kranklichkeit' | Prm: Vt G k+Z 'Krampf, {Wc.} k¥Z 'Krankheit,
Krankheitsgeist', Z {W} k+Z 'totgeborenes Kind' i Os: V kECa, O gasi
'illness, sick’, D KECa 'illness' § UEW 153, Sm. 543 (FU *kilecti 'illness’
> FP *ki&i, Ugr *kiesT) & FU *Ki€V belongs here if the semantic
change was 'to wound' - 'to cause illness'.

597. , *gi’f‘Y (or *gi€V?) 'hip, thigh' > HS: S *gi'$5'- 'thigh, hip,
flank' > Sr I..n:l.\\‘ ges's3 'side, flank, haunch', Ar D §i$5a 'corpse, dead
body', Mh g388Et 'body, corpse', Jb C {Jo} 'ge'§3t (pl. 'gi'§e?) 'side', Ak
gilsu ~ giss(um) 'hip, flank', MHb DD} 'gcses, JA ROD"A gisa's-
a 'side, arm' § Br. 126, JPS CSD 75, Js. 241, 261, Lb. D 283, CAD V 73,
Sd. 288, Jo. J 79, Jo. M 126 DRS 195-6, MiK I #1.97 (*¢i55- 'torso,
body') || Ch {StL.} *g05- 'shoulder’ > WCh: Mnt {ChL} tan-801id. i Plc
{ChL}y ng*35 id. || Gude {Hsk.} g¥ala 'upper arm' |} ECh: Skr {Nc.} 'k3-
golid., Mgm {JA} gl1 (pl. g011i11a), Mu {Lk., J} g01 'shoulder'’ ¢ Stl. TF
196, JA 89, Lk. ZSS 35, 182, ChC, ChL || D (in CD) *kitt- ({3GS} *k-)
'hip, waist' > Prj Kifta 'hip', Gdb kitte 'waist', ki{e pun 'hipbone' § D
#1537 99 This is the only known case of D *-t1- apparently from N *-€-
(but there are several cases of D *-t- or *-t1- going back to N *-€-). The
problem needs investigating. A possible solution: N *Eif::V with HS
deglottalization of *G ” AdS of IE: NalE {P} *keis- 'arm, thigh, shank'
(x N *k_iCIV 'thigh muscle' [q.v. ffd.]) & The IE cns. *K- proves that the
main source of IE *Keis- is N *KiC'V rather than N *gi'€" V.

598. *gad'a’ 'bank, shore, side of sth.' > HS: CS *'giday- ~ *'guday-
'bank, side of a river', *°gadd- id. > BHb 1"173 gad-0't-aw ~ 1"NNTA
gidu-0't-aw 'its banks' (presumably forms of N*7Ta* *gid'ud), Md gada,
gida, g(1)dada 'bank, riverside, waterside', JA X714 gud'd-a 'wall',
JEA gud'd-a 'wall, side', Ar ga gudd- 'coté, bord (de toute chose), 3&_/
didd-, 53;_ gidd-at- 'bord, rive (d’un fleuve)', Sa gadd- 'rivage, bord
(d’un fleuve/), surface de la terre' § KB 171, KBR 178, GB 130, BDB 152,
Js. 218, Sl 265-6, BK 1260, DM 73, 88-9, DRS 100-1 || ?c B: Ah e-
g€de, ETwl agidi 'dune de sable', Sgl {NZ} igidu, igidi id., 'sable', Gh
i31di 'colline de sable', Izn, Rf, Shw, Mz, Wrg, Jrb iZdi 'sable’, Kb iZdi
id., 'gravier', Si iZdi, Nf Zidi 'terre'; B belongs here only if the meaning
'dune, colline de sable' is primary 9§ Fc. 394, DL 359, NZ 721-2 || C
*vgdm > Bj {R} ge'dim (pl. gidma) 'edge, bank, side' {i Ag *gVdVm
'side, range, bank' > Bln {R} gadum 'side, edge, bank'; Ag ©> Gz 1&9°
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gadm 'side, direction', Tgr g3d3m 'edge, side', Tgy g3dmi 'side, bank'; ?
Bln {R} 'gadi 'river-bed, valley, wadi' (unless ¢b- Ar wadiid.) ii EC: Sa
{R} 'gade ~ 'gadde (pl. gadu'w ) 'river-bed, valley, wadi' (unless <b-
Ar wadi) 9§ E PC #44 (+ unc. EC *gudm- 'shoulder'), R S II 145, R WB 139
¢ An alt. hyp.: Bj ge'dim and Bln gadum <b EthS gadm (possibly
connected with the Gz verb +/gdm 'be in horizontal position, be
inclined'); but this latter hyp. fails to explain the et. of the EthS words
|| Om {Blz.} *gad,d,- 'earth, land' > NrOm: Oyda {Fl} g3dde id., Zs {C}
gade 'terra, paese', WI/ZI/Gf {C} gade 'paese’, Bdt {C} gada id., Mch
{L} gado 'clod of earth' i} SOm: the meaning 'bank of river' is likely to
have been preserved in Ari {Bnd.} gidib (unless <b Amh gedeb 'dike,
dam, barrier') § Blz. OL #105, C SE III 202, F1. OWL ms., L M 30, Bnd. AL
145 || Ch: WCh: Ngz {Sch.} gédigé 'lake, pond', ¢ Ngm {OS «?} godo
'lake' ¢ ChC, Sch. DN 63, OS #869 99 R WB 139 (C, S), OS #869 (S,
WCh, Ag, Sa; *+ Bdm {Nc.} ngada 'river, actually a loan from Knr {Lk.}
ngada 'small river' [Lk. B 121]) | | A: M *gada 'outside, the outside' > Dg
{Mr., T} gada 'the outside, out of doors', {Pp.} g ad_'outside' (direction),
Ba {T} gade 'outside, out of doors', Mnr H {SM} g.ada, Mnr M {Pot.}
xaTa id.,, d.. MM [MA] gadadu 'external', Dx gada-du id., MM [HI]
gada,un gada.un, WrM gadagun 'a 'extérieur’; *gada-na 'outside' >
MM [HI] gadana gadana 'a D’extérieur’, WrM gadana, HIM rapnHa
(adv., adj., postp.) 'outside, exterior', Dx gadane 'outside, out of doors',
Mgl {Rm.} yadana 'auBen, auBer'; *gada-ga > WrM gadaga 'out of,
outside, outer', Dg {T} gadag ~ gadig 'outside'; *gada-g-si 'outwards'
> WrM gadagsi, HIM raparw 'outside' (direction), MMgl {Iw.}
¥adags: 'outside, outwards', Mgl {Rm.} yadaqgsi 'mach aufen', Dx

gadas+ 'outwards', Mnr H {SM} g.ad as3 'vers le dehors' § MED 342-3,
Rm. M 28, Iw. 104, SM 114, T 324, T DnJ 115, T BJ 137, Pot. 412, Pp.
MA 173, Ms. H 85-6 § In M *gada-na the element *-na goes back to the

locative pc. *na< N *?ifl' A’ 'place’ (q.v.) | | D *kat(-ay) ({8GS} *kad-)
'end, side, beach' > Tm katay 'end, limit, boudary', Ml katavu
'beach', Kt kar patl 'the end, at last', Td kad¢ 'end (of thing, event)', Kn
kade 'end, termination, limit', Kdg kade 'end (of row, event, etc.)', Tu
kade 'verge, margin, end, Tl kattakada 'the very end', Prj kada 'end,
side'; D > OMrt kade, kada 'edge, side' 99 D #1109, cp. GS 206-7
[#522], 28 [#16], 164 [#407], 166 [#417] (*kyad- v. 'pass through,
cross').
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599. *gadV '(to be) suitable\good; luck' > HS: WS *gadd- 'happiness,
fortune' > Hb T3 gad 'fortune', 732 ba-'gaq 'feliciter', Pun, Nbt, Plm, Htr
gd, JA [Trg.], JEA {SL} RT3 gad'd-3 'genius, god of fortune; luck', Sr
gad / gad'da 'fortune, luck, success', Md gada 'fortune, success,
luck, fate', NMd ¢ad 'Gluck, Chance', Ar ga gadd- 'good luck, chance,

fortune', Gz 1% gadd 'luck' § KB 169, KBR 176, Js. 210, Sl. 260, HJ
212-3, JPS 60, DM 73, Mc. NM 207, L G 180, DRS 100 || C: Ag: Aw
{Hz.} gud 'good, nice', {ZL} gudi 'good' i ?c Bj {R} gud ~ gud 'Menge,
GroBe', gud- 'be many\much\big' i EC *gudd-~*gid- 'big, much' > Kns
kutt- id., Or gddd-a?, Dsn gudd-u, Elm {Bl.} gUt-ida 'big', {Ss.} Ut 'many’,
Arr gudda 'big, gudda-had- 'grow big, become many\much'; ?c Sml
gidd-i 'whole, entire', Bs gidd-i, ? Af gadd-a 'wealth' (unless <b- EthS);
HEC (<b EthS?): Hd {L} gada?a 'uck' § L G 180, Hz. NSA 138, 7ZL Ag 8, R
WBd 90, BIl. 106, 140, Ss. PEC 16, ZMO 162, Hw. A 363, To. DL 501, PH
108, Blz. CL 180 || NrOm: Ym {Wdk.} gada 'beautiful' § Wdk. BY 123,

Lm. Y 345 | | IE: NalE *ghed"-/*ghodh- v. 'be suitable\good' > Gmc *g063a
'suitable' > Gt gops 'gut, tuchtig, schon', ON gddr, OHG guot, NHG
gut, OSx god, AS 30d 'good', NE good; Gmc *gad- 'gefallen’ > MLG
gaden id.,, OHG gi-gat 2 ge-gat 'suitable' {i Sl *goditi (sg) v. 'to
suit, to be fortunate' > OCS FOAHTH 'to satisfy', 'gratum esse, morem
gerere, placere', Blg roosax v. 'arrange, prepare', He MW r'odu 'is not
to my advantage', SCr gddi'ti 'to make a deal', Slv to mi godi 'it is
pleasant, I like it', Cz hoditi se, R ro'omTbcs 'to be suitable', P
godzic 'to bring to an agreement', godzi sie 'it is permitted\lawful';
&> Sl *godb 'appropriate time' > OCS FOABL 'time (hora, tempus);
year; appropriate time', SCr god 'holiday, year, appropriate time', Cz
hod 'religious feast', OR, RChS rOA.b 'time, year', R ropf 'year'; -4 Sl
*god-bnb(jb) 'suitable, appropriate’ > ChS FOABN®, Blg 'ToneH, P
godny, R 'ronHbi id. | Ltv gadities 'to happen, to occur, to be
found', Lt {Bg.} godyti 'aufspuren, ausfindig machen', Ltv gdds
'honour, glory', Lt guodas, Lt Zh goda 'honour' | ? OI 'gadhya-
'what one readily holds fast, what suits one' (x ¢d¢ gadh- 'cling to,
hang on to') i pTc *katk- > Tc A/B katk- 'rejoice, be glad' ii gmb Gk
yNn3ew, Gk D ya%ew 'rejoice’ (x IE *gawed"-, whence L gaude- 'rejoice,
be happy') 9§ P 423-4, = EI 64 (unc.: Gmc *g08@ 'suitable', etc. < E
*ghedh- 'join, fit together'), Fs. 218-9, F I 303-4, M K1 320-1 (gadhuya-
«d gadh-), Vr. 181, Kb. 345, 416, Schz. 148, 155-6, OsS 246, 358, KM
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277-8, Ho. 134, Ho. S 28, ESSJ VI 187-92, StSS 173, Wn. LE 32, Wn. 197-
8 (Tc + Gk), Ad. 150, Frn. 159-60, Tr. 74, F 1 303-4 (Gk < *gawed"-)
|| D *kat- {8GS} *gad-) 'fixed time' (x ¢ *kat- v. 'pass' [< N *gatsV
'to pass through\over', gq.v.] and/or *kat- 'end’ [< N *gad'a 'bank,
shore, side of sth.']) > Tm katu, ketu 'fixed time, period, term', Ml
gadu, ketu 'term, instalment’, Kt gadv, gaut 'fixed or appointed
time', Td kodf 'stipulated period of an agreement', KOFy 'fixed period
(of imprisonment or purgatory), fixed time for paying a loan', Kn
gada, gadavu, gadi, gadu, gaduba, gaduvu 'limit, limited time,
period', Tu gadu 'a time, fixed time or place', Tl gaduvu 'term,
period, limit of time' 99 D #1109 < Hardly here T *kata 'times' ('mal')
> OT gata id. (Cl. 596), which is semantically conceivable as a
cognate, but the vl. T *-1- for the expected *-8- makes the connection
hardly acceptable. R

600. *geedi 'back part; occiput, nape of neck' > R {DQA} *gedi
'back, behind' > M *gede ~ *ge3i (< *gedi) 'mape of neck, occiput,
back part' > WrM gede id., WrM ge3zige, HIM raz3ar 'nape of neck,
plait\braid of hair, pigtail, queue', Brt r3a33ara 'plait of hair', Brt W
razara 'occiput’; MM [MA] dedergl, Mnr {SM} g id_ierg_u, {T} gdedergu
'backwards' § MED 372, 381, Pp. IM 118, Pp. MA 169, SM 136, T 322
|| Tg *gedi 'occiput’ > Ewk g3dimuk £ g3damuk, g3tk3n, Neg g3d3muk,
Ul g3ki(n-)id., Lm g3d3k3, g¢3d3m3k ~ g3damak id., 'occiput bone', Ud
g3dig3 'occiput, nape of neck' § STM I 177 || NaT *Kie&i-n
'backwards' > OT, Chg kadin 'behind', ET keyin ~ kayin, Qrg Kiyin adv.
'afterwards, later', postp. 'after', Qzq Keyin id., 'backwards', {RL} kein
'behind', Alt kiyin, Ln Kiin 'back part', Qq, Uz keyin 'backwards;
afterwards, after', Xk KMIIH Kizin adj. 'hind' (of animal’s legs, wheels,
etc.), Sg/Qb/Qc {R1.} kezin, Ku/Shor {RlL} kazin 'back part, backwards',
adj. 'hinder'; hardly here T *k0t 'backside, buttocks' (Cl. 70) 9 Cl. 04,
ET KQ 23-4, BIG 73, ET KQ 23-4, RIl. II 1054, 1137-8, 1176-7, 1344-6,
Rs. W 246 || pJ {S} *kita 'North' > OJ kita,J: T kita, Kkita, Kgkitay S
QJ #811, Mr. 452 99 DQA #492, ADb. KL, S AJ 71 || 20 K: Gz *ked-
'back of head, neck' > OG ked- 'neck', G ked- 'nape of neck', Mg kindir
id., 'back of head" § K2 214, Chx. 1546 || HS: ch *gidaH- 'neck,
occiput', {Stl.} *giHad-~*gidaH- neck’ > WCh: AG: Su {J} 3et, Kfr {Nt.}
et 'occiput’ | BT: Krkr, Krf {Sch.} ng1d0, Glm {Sch.} ngirya 'neck' i ECh:
Tmk {Cp.} g€F, EDng {Fd.} ¢a)a, Skr get-im, ? {Sx.} gere, Kjr kida id. 93 S
IT 67, Nt. 16, Stl. IF 174 (without AG), Sch. BTL 57, 87, Cp. 62, Fd. 312,
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Blz. EChWL #59 || C: Ag: Xm T {CR} gid- adj. 'de derriere' {i EC: Sd
{Hd.} gidensa, gedensa 'after', {Gs.} gedensa 'last, the end', gedensanni,
gedensd 'aftewards’, Sml {DSI} gaddl 'behind' (dietro, indictro') § AD SF
239, Hd. 19, Gs. 179, DSI 248 || ? NrOm: Gf {Mm.} gedo(n) 'behind',
gedon 'dopo' ” 20 IE: NalE *ghed- 'anus', (= ?) 'defecate' (x NalE
*eghlghed- 'hole' > ON gat, OFrs jet 'hole, opening', AS zeat 'doors,
opening', OSx gat 'hole') > Gk [Hs.] x08avov accus. * TNv.€dpav 'podex’,
Gk YElw 'defecate' i OI 'hadati 'defecates', Av zadah- 'podex'
Arm obiwin 3zet 'tail'l ii pAl {O} *3eca or *3zetya > Al dhjes (aor.
dhjewva) 'defecate' § The contamination with NalE *°gP|ghed- 'hole' may
explain the cns. *d for the expected *d™ § WP I 571-2, P 423, M K Il 573-
4, FI1 1078-9, LS 1996, O 83, SIt. 176-7 ¢ IE *ghed- was adduced here
by IS MS 342 (> S CNM 5), but omitted in IS I < The roots of M, Ch, C,
and (if here) IE suggest a N *g-, while K (GZ) *K- still needs explaining
O 1S MS 342, IS 1 227-8 [#81], AD NM #106.

601. (,?7) *gudV (or *gidV?) ‘e to cut, to tear' > HS: S *» gdd ~ SS
*/gdy 'cut, chop' > BHb v gdd 7L (Hithpo‘el) (ip. TTAN" yitgd'dad)
'make incisions in one’s own body', MHb v gdd G 'cut, cut off', BA
v gdd G (imv. pl. 173 ¢od'dl) 'umhauen’, Sr v+ ¢dd G 'cut off\out', {Br.}
'abscidit, amputavit; discidit’, Md +"¢dd 'cut off, put an end to', Ar
v ddd (pf. Hgadda) 'cut out (a garment), cut off (a fruit)', ? Sb v/ gdd

ShT(?) assign (allouer, attribuer)', v 8dy Shf(pf. hgd) 'make a grant of
land', gdyt 'grant of land', {Rk.} 'allotment', Qt {Rk.} gdyt 'portion,
allotment, assignment', {DRS} £gdd 'repartir, accorder', Tgr pf. G
gedda 'tear off, separate’, Gz gaddl 'piece of wood cut off with an
axe\saw', Ak A v+ gdd G (inf. gadadu) 'chop'; +ext.: CS *»¢dS v. 'chop
(off)' (< *v  gdd influenced by S *v k15 'cut\break off' < N *KutiV [or
*Kutiv?] ‘cut off, tear [off]', q.v.) > Hb, JA, Sr v gds G id., Ar gaa
v 8dS G 'cut off' § In Aram there was a merger with S *»g68 'cut,
break to pieces' (> Ar 3; v 868 G [pf. 3; ga66alid.) § KB 169-70,
173, 1685, Js. 210, 213-4, Br. 103, 105, JPS 60, Hv. 79-81, BGMR 49,
Rk. D 52, = Rk. 36 (gdyt 'allotment'< {Lnd. SD 52} Qt\Sb gdyt
renewal’), L G 180, CAD V 8, DRS 99-102 || Ch: Ngz {Sch.} g+du vt.
'snap in two (a rope, etc.) by pulling, pluck (fruit from tree)', gédd vi.

'snap in two' (as a rope), 'snap off (fruit off tree)', 'break loose (sth.
tied by rope)' § Sch. DN 59, 64 || A: AmTg *gude- v. 'be torn apart' >



580

Orc guds-, Ul, Nn Nh gud3-, Ork gud3d3- id., Nn Nh gud3- 'hole (in
clothes), rags'; d.. AmTg *gude-¢i 'tear asunder' > Nn Nh gud3sCi-, Orc
gudati-, Ud guZasi- id. § STM 1167 || 20 1E: NaIE *g¥ed"- 'destroy' (xN
*k'60dV 'destroy, break, cut' [q.v. ffd.]) < If NalE *g*edP- does not
belong here, the N etymon may be either *gud¥V or *glidV.

602. *gudV ~ *gutV 'belly, middle' > HS: C {AD} *g*Vd- 'middle,
belly' > EC *gud- > Af {PH} gude (pl. gudeéda) 'middle, waist', Sml {DSI,
ZMO} n. gudo, {ZMO} gude n., Sml N {Abr.} gudi 'inside' (and Or goda,
gadi {Ss.} id., {Grg., Sr.} 'down'??), Hd {Ss.} gud-a 'half, middle'; EC {Ss.}
*gidd- 'middle’ > Or B/O/Wt {Sr.} 3idd-U id., 'between', Or WI {Brl.}
giddu id., %iddu 'inside' (adv.), 'between', Or H {Ow.} éiddﬁ
'between', Hr, Dbs, Gwd kitte 'middle', Gln Kitte id., 'half', HEC {Hd.}
*giddo 'inside' > Sd, Ged giddo, Brj {Hd.} giddi 'inside, interiour'; ? HEC
{Hd.} *gdodoba 'belly' > Sd {Gs.} godoba, Ged godoba, Hd godabo, Kmb
godabaid. {{ Bj {Blz. ¢« Rop.} gadab (pl. g*™adaba) 'chest, front part
of the body' § AD SF 239-40, PH 116, DSI 277, Abr. S 97, ZMO 168, Ss.
PEC 16, 18, Grg. 139, 176, Sr. 339, Brl. 175, 265, Ow. 265, AMS 164,
208, 258, Hd. 26, 84, 193, 242, 279, 318, 365-6, Blz. CL 176 (Bj =+
HEC), =~ Blz. EDB 13 || Ch: WCh: Ngz {Sch.} gadava 'between' |} CCh: Gdr
{Mch} ¢3d3f 'belly, ? Bem {Sk.} 3ede id. {i ECh: Ke {Eb.} ¢7d3, ? Nd D {J}
gU%, Kwn ka3a 'belly' § JI 11 21, Sch. DN 63, Eb. 51, Blz. EChWL s.v. 'belly’
| | 1€: NalE *gud-/*geud-, *gudo-m 'gut’ > OI gu'dam id. i} Mcd [Hs.]
y08a-_Evtepa 'guts, bowels' {i Gme: NLG KUt 'gut', NGr B kuitz 'e part of
bowels', MDt kuit Weichteile im Tierkorper', Dt kuit, kiete 'fish
roe, calf of the leg', N EA kyte, kite 'belly, stomach (Magen)' (but
not NE gut, which is of different origin!) § P393, M K1339, EI1179 ||
K: GZ *guda 'leather bag, wineskin' > OG, G, Mg, Lz guda- id. ({K} GZ <t
IE gudo- 'entrails') 9 K234-5 || A: M: [1] M {oPp.} **giidive > *gu3eve
'stomach of animals' > MM [MA] gi3Eni aCa.an 'pack carried on the
belly', WrM guizege, HIM ry333 id., 'rumen used as container for
butter, kumiss, etc.!, Brt ryzee(u), Dg {T} gU3E, MMgl {Iw.} gUZan
'belly', Kl ryz33H gilzan 'paunch, peritoneum, belly', {Rm.} gUzE€n
'Wamme, third stomach of the ruminants (Bldttermagen)', Ord glU3E
'panse de ruminant, ventre', Mnr H {SM} g_ug_ﬁ 'stomach, paunch', {T}
gu3ie 'stomach, belly’; > Ewk PT/Brg/Y/IUNr gudi¥3, Sln gudsgs,
gudsg3 'belly, peritoneum', Ud gudis, {Krm.} gudé, Mc Sb gu3ugs
'peritoneum, container for liquids (made of a dried stomach)' |[2] with
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delabialization *i > *e: M ™gede-siin 'belly' > MM [HI] gedesiin
intestine'’, MM [IM] ¢, guusl gESiSUN (Iw.: < *gedsiin), WrM gedesti(n)
~ gedusti(n), HIM ranosc, raocsd, Brt ragosha(d) 'belly,
stomach’, KI {Rm.} gesn, Ord {Ms.} g edusu, Mnr NR {SM} g id ies3, Mnr
H {T} gedese, Dg {Pp.} g.3d_3s, Dx kiZiesun 'intestine, belly', Mgl {Rm.}
gesan 'stomach’ § Pp. MA 172, Pp. DN s.v. I:égéc’ Ms. H 56, Ms. O

274, MED 373, KRS 148, KW 135, 140, Rm. M 28, STM I 167, Krm. 223,
SM 136, 140, T 322-3, T DnJ 123, T DgJ 20, Iw. 103-4 || Tg *guedi(-
Ke) 'belly, peritoneum' > Ewk A gudi, Lm gudi 'peritoneum, stomach',
Neg gudi 'peritoneum, content of an animal’s stomach'; Nn Nh gu§3"
'stomach (of animals)', WrMc¢ guweZgixe 'stomach’ (some of these
words may be loans from M) § STM I 167 || U: FU *kiite 'middle,
middle of the body' (xN *k'0't€ 'belly’, g.v.) > Chr: L xbroan kb'6al
'waist (MosicHMWa), H xbimpan kadal id, {Rm.} kb8d1 'Hifte', H
kbiganaw ka'Salas, {Rm.} kab#14$ adj. 'middle, L kb&a'lan 'in the
middle', Uf kb&al 'middle of the body, middle', B kKbdal 'Weichen' i
ObU {Ht.} *kiit 'middle’ > pVg {Ht} *kiical > LK/MK/UK k%i¢l, UL/Ss
koelid.; pOs {HT.} *kbt> Os: V/Vy kdt, Ty/Y kdt, D/K gdt, Nz/Kz qiit, O
qut 'space between', d.: V kBtaw, O qutap 'middle’, D gBtapna'in the
middle' | OHg k&z n. 'middle’, Hg k&z 'interval, intermediate space' §
UEW 163, Coll. 91, Sm. 544 (FU, FP *kuiti1, Ugr *KUTT 'middle'), MRS
264, 275, Ber. 15, Rm. BT 46, MF 379-80, Ht. #337, Trj. VD 145 || D
*kut- ({8GS} *k-) 'entrails' (x N *QU3V 'entrails, pluck’, q.v. ffd) < U
*-1- and IE *-d- suggest pN *-t-, C, Ch, and K *-d- are likely to point to a
N voiced *-d-, while M and Tg *-d- may go back to both. The cause of
the variation *-t- ~ *-d- is still to be discovered. IE *g- for the

expected *gh- still defies explanation < Blz. LNA #15 (suggested to add
the D cognate).

602a. *gu,?,dE - *gii,?,dV (or *gu,?,3E - *gi,?,3V) 'to guard, to
watch, to be on the watch for' > HS: C: Bj v g% ?d pcv. 'guard’ ({R} 1s: p.
a-gu'?ad, pqpf. 'T-gured, prs. agtia'nid) || pEC **ga'z - (or **ga'3'-
?) > EC: Or {Th.) gad-, {Brl.} gad- v. 'spy', 'darsi al brigantaggio', {Grg.}
gad- v. 'plot against, plan to destroy, spy on', {L} gad0 'thief'; possibly
(but not certain): HEC {Hd.} gd3- v. 'wage war, raid', *ga3z0 'war,
campaign' > Kmb {L} §3330 'raid', {Hd.} ¢3zU 'war, campain', gaz- v.
'wage war', Tmbr {L} ga33e 'raid', Hd. {Hd.}, Sd {Gs.} ¢ad- v. 'wage war',
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gado n. 'war, campaign'; without HED the ECrec. may be *gad- 9§ AD SF
301, Hd. 164, 278, 317, 363, L Z 120, Th. 144, Brl. 158, Gre. 154 || %

S */ g6w > Ar v 88w (pf. [.Ja gad3d) 'se tenir d’un pied ferme sur
qch., se dresser sur les doigts du pied (pour mieux voir)' § BKI 270, #
DRS 103 || A: NaT *Ki8- ~ *k[KTt- v. 'wait, lie in wait for' > OT {CL}
Kig- id., Qq kiy- ~ kit-, Az wyo— @ud- 'trace, track (cneauTb,
BbiCNeXHBaTb), look for', Tki kiit-, Qrg kiit-, VTt, Bsh kbt-, Uz kut-, ET
Kut- 'wait', Qzq, Nog Klit- 'wait for', Ln kUt- 'wait, lie in wait for', Yk kit-
. the variant *k,0t- is based on metanalysis (from forms like Kkuttim
(kii&-ti-m) ' waited) § Cl. 701, Rs. W 312, ET VGD 107-8, Az. 188 ||

E: El ku-te- 'sehen, schitzen' 99 HK 544-5 < The rec. with N *Z s
valid if the Ar and HEC cognates are accepted. But if they are rejected
(for semantic reasons), a better N rec. will be *gu, ?,dE - *gi ,»,dV.

603. *ga,y,di (~ *ga,y,ti?) 'kid, young goat', ? '(¢) antelope' > HS:
S *'gadiy- 'kid' (> 'lamb') > BHb *T} ga'd7 'kid, lamb' (pl. T
gadd'yTm with -3- possibly due to the generalized model of pl. of the
segolate nouns), EpOHb "4 gdy, Pun gd?, [Plt.] GADE, Ug gd(y) {OLS}
'kid (cabrito)', pl. {A} gdym, OA gd? 'goat', JA [Trg.] XT3 gad'y-a
kid, lamb, JEA gad'y-d, Sr .. gad'y-d, Md gadia 'kid, young
goat', Ar gady- 'kid (chevreau)', Ar NY 3adi £ 3idi id., Ak NB gadi
'male kid' (<b- WS) 9 KB 171, KBR 178, HJ 213-4, OLS 144-5, Lv. T 1
126, SI. 260-1, JPS 60, DM 73, BK 1267, Ln. 393, Bns. NJ [ 206-7, CAD
V 9, DRS 100-1 || B *yaid 'kid, (young) goat' > Ah {Fc.} e-yajid (pl. i-
yaid-an), Ty, ETwl e-ybyd (pl. i-ybyd-bn, Ty i-yayd-bn) 'chevreau’, Gh
(Nh.} i-yid (pl. i-yid-an), Gd {Lf} a-57d (pl. §id-an) id., Izd {Mrc.} i-
yayd (pl.i-yayd-an) 'young he-goat (jeune bouc, chevreau)', Tz a-gé’g
'he-goat'; fem. *t1V-yaidV-t 'she-goat, female kid' > Ty, ETwl te-ybydat
‘chevrette' (pl. Ty tiyaydad, ETwl Siyidad), Gd tasidet (pl. tasidad) id.;
Gd te-vat ~ te-9et, Kb ta-yat (pl. ti-yattin), Tz ta-\fﬁu (pl. ti-yTd-Ln),
Izd {Mrc.} ta-yatl (pl. ti-yLgtan), Si tyat (pl. tyatin), SrSn tayat 'she-
goat' § Fc. 1711, Lf. 1T ##1869, 1876, 1921, Mrc. 37, 51, Stm. 160, 227,
GhA 75 § The emphatic *¥ (for the expected *@) is puzzling || EC: Or

{Brl., Th.} gadamsa 'kudu antelope', Or B {Vnt.} gadamsa (nom. -ni),
Brj {Ss.} ga'dama 'greater kudu antelope', Ged gadansa 'antelope,
buffalo' (<t Or?) § Ss. B 75, Brl. 157, Th. 142, Brl. 157, Sr. 308, Vnt.
57, Hd. 20, 192, 240 || Ch: WCh {Stl.} *gada 'e antelope' > Hs gada
'common  (crested) duiker (antelope) Cephalophus  Grimmi (=
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Sylvicopra grimmia)' | BT: Gera gadere 'bushbuck' | NrBc: P {MSk.}
gatara 'buck' | ? SBc: Jm {Gw.} kito, Gj {ChL} kiti, Buli {Gw.} kTt, Zar
{Gw.} kiddi, Sy Zk {Gw.} kidu 'antelope', Dw {ChL} kidi 'duiker' | Ngz
{Sch.} gaduwa 'crested duiker' {i CCh: ZmB {J} goday, {Sa.} gutay 'buck’,
Dgh {Frk.} ¥3d3 gire 'antelope’ § ChC, ChL, Abr. H 282, Sch. DN 64 §9
Sk. HCD 74 | | IE: NalE *ghlghaido- '(young) goat', {EI} *g*aido-s 'goat’ >
L haedus 'kid, young goat' || Gt gaits, ON geit, OSx gét, OHG gei
3 'goat', NHG Geif] 'she-goat', AS xat 'goat', NE goat § P 409-10, H
229, WH I 632, Fs. 186, Schz. 150, Kb. 324, KM 242, Ho. 124, Ho. S 26
99 The media ™*-d- (for the expected *-d"-) is puzzling. It may be
explained if the IE word is a loan from HS or from one of its branches
(F IS DIES 4 [IE ¢b- S], AD IEH 14 and fn. 11 [IE <b early pS]) || D

*k'a't-, {GS} *kyad- 'young male of horned domestic animal' > Tm
kata, katavu, katay 'male of sheep\goat\buffalo', katari,
kitari1 ‘'heifer, young cow', kita 'buffalo, bull, ram', Ml kata, kita,
kitawvu 'young male of cattle', Kt kat¢ na‘g 'buffalo calf between 2 and
3 years', katc kurl'cow calf between 2 and 3 years', Kn kadasu, Kdg
kad+c i, Tu gadasa 'young cow\buffalo', Gnd kara 'young buffalo’, Knd
gralu, Kui gradu 'calf', Kui kfai 'young female buffalo\goat', Krx kari
id., kara 'young male buffalo', Brh ®ar 'ram', Xaras 'bull, bullock’; D b
pInA {Tu.} *katta- and *kadda- 'young male (horned domestic) animal'
(*katta- > Kshm kath 'ram, sheep in general', Lhn katta 'buffalo calf',
Hnd katiyad 'buffalo heifer'; *kadda- > Ori kata 'castrated male buffalo',
karai 'young buffalo cow') and OI Sk kataha- 'young female buffalo'
99 D #1123, Tu. ##2645, 2658, GS 166 [#416], 28 [#15] < The B and
IE precons. *i/ *yand D {GS} *-ya- suggest the presence of *U before
*d (or *t). Alternatively, a mt. (possibly favoured by root structure
patterns in B and IE) may be assumed (if we believe that S *'gadiy-
preserves the original position of *y). IS DIES 4 supposed that IE

*ghaido- is a loan from S, because the root-internal vw. *a is not typical

of IE. But I do not find it a sufficient argument for a loan hypothesis
because there are still other genuine IE nominal roots with an internal

*a O AD NM #49.

603a. *ge'd'i§V 'late, evening' (> 'yesterday) > HS: S *'dawis- > Ar
{Fr., Ln.} & 3; gaws- 'middle of the night' (or 'part of the night') -
{Fr.} 'iter per totam noctem factum', Ak (from Ilists of synonyms)
g &g u, translated in CAD and by Sd. as 'spend the night', 'ibernachten'
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9 CAD V 64, Sd. 287, Fr. I 325, Ln. 487, Dc 109 § The Ak vw. -&- could
have pointed to a lost S *§ or *h (inf. *gahasplSum, *gasaslslsum,
*gaslelasum, or *gas|e|§ahum), which would suggest a Ir. in the NV, but
this is ruled out (the expected Ir. is absent in the IE cognate). A
preferable solution is to assume that the Ak word is not a *CaCaCum-

infinitive, but a different nominal pattern, possibly S *'CaCiC- (like S
*'va?1§- 'head' > Ak résum), sc. S **'gaw|yis- from HS **»/ gwt (with
*€ < *d[t8) with reg. *a,i > Ak 89 The Ar word §aws- is likely to result
from merger of S *'gawi$- 'night' and S *°'gaw,V,S- 'breast, middle' (>
Ar g§aws- 'breast, middle of the man'), hence the meaning 'middle of
the night' (one of the semantic variants registered by mediaeval Arab
lexicographers and later by Lane) || Ch {AD} *ga'§'-, {Sh.} v" @S, 'night'
> WCh: Gj {Sh.} gasi, Buli {Sh.} ngast, Tule {Sh.} ga83, Zul {ChL} g3si id.
g JI Il 258, ChC, ChL || ?? NrOm: ?? Kf {HHM} BF (ya&i) yi&i
yesterday' | ? Dzd: Mj {AY} dota £ gGt, Shk {AY} g0ta, {Fl} got3, Na {Fl}
god3? id. § HHM 421, Fl. OWL, AY WShND s.v. night' || K: OG, G gu§in
'yesterday' § Ser. 73, Chx. 217 || IE: NaIE {P} *ghdyes / ? *ghdis (>
simplified variants *@he(:)s, *ghyes) 'yesterday' > OI 'hyas 'yesterday'
(< *ghyes), hyastanah 'gestrig', OPrs digya(ka), NPrs X0 dig ~ o
di, Sgd ?zyy muyd, Oss: 1 znon and D dzind 'yesterday' (< *zi-na-) {i Gk
x3éc 'yesterday', Gk El [Hs.] oep-d¢ (sep-_< *ghyes) id. i pAl {O} *de > Al
dje id. {{ LherT, her& id. (< IE *ghesi), hes-ternus 'gestrig' i! OIr
in-dé (*'ghdyes), MW, W doe, OCrn {doy, Crn d&, MBr dech, Br {P}
deac’h, {Bc.} dec’h 'yesterday' i{{ ON i g&r (< Gmc *gE€z-), OSw I
gdr id. (< IE *g"Es), AS zeostra(n), NE yester-day, OHG
gesteron 4 gesterén, NHG gestern, MDt gisteren
'yesterday', ?0 Gt gistra-dagis 'to-morrow' 9§ P 416, Bc. 1000, H
654 (*(d")8hyes 'yesterday'), M K I 614, M EII 822, Ab. IV 313, VL I

946, 953, LP § 28, SEv. 221, YGM-1 193, ECCE 231, Huld BAE 53, O 68, F
IT 693, Pis. AIHC, Vr. 197, Fs. 215, Kb. 330, Schz. 151, OsS 311, Ho.

128, KM 254 || A **'g'8¢V > T *K'E¢ 'late, evening' > OT {CL} k&€ 'late,
lateness', Cmn Ke€ 'late', Chg >Xxv Ke€ 'late, slow; long time', get qurun
'late evening', Tk gec, Tkm ngf, Az Ke4 ge%, Ggz, Qmq geE, CrTt, Qrg
kecC 'late', VTt kiél, Bsh kis 'evening', Blq keC & |<IEC, Kr Cr, Uz kec, ET
kac, Alt ke¢, Nog, Qzq, Qq kes$ 'late, evening', Chv xac ka$ 'evening,
night'; (&> ) T *K'E¢é 'late in the evening' (- 'night', 'yesterday') > OT
{C1.} KEC4 'late in the evening, late evening', Ggz 8e3& '(by) night, late in
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the evening', Tk gece id., 'late evening', Tkm g73e, Az kewa ge3d '(by)
night', Qmq gece, Nog kesSe, Qrg S kece, VTt ¥ kmua kiZa 'night', VTt
KMuUa kié‘:é, Qz keSe, StAlt kefe 'yesterday', Bsh kisd, Qq kese id.,
'evening', Uz Kec€a 'night, yesterday', ET keCd, Xlj {DT} kieca 'evening,
night', Xk (d.?) xuyee Ki3E 'yesterday', Tv keZ&, Tf k¥e3e, Yk kiasa ~
ki3s3 '‘evening, in the evening' ¥ Cl. 692-3, Rs. W 245, ET VGD 50-2,
Md. 35 (*KEC 'late, evening'), GRM 107-8, KumRS 99, Jud. 383, Nj. 666,

BT 81, KrkR 320, NogR 164, BIG 78, DT 150, Ra. 202-3, Pek. 1077, Jeg.
93, Fed. 1237-8 < The original structure of the word is problematic.

The proposed tentative N rec. *ge'd' SV suggests the following later
phonetic changes: [1] N **gedi§V > **glidiSV > **glidSV > K *gusv
and HS *gudV (> & S *'gawis- and Ch *ga$-), [2] N **gedi§V >
**38di18V > pre-IE **gdiSV > IE (stressed) *8hdyes / (unstresed) *ghdis,
[3] N **gedli§V > **gej§V > **geCV (complementary lengthening) > A
*'g'8cV > T *K'Eg.

604. *gasiigae 'covet, long for', (= ?) 'mate, copulate'’ > IE: NalE
*gheigh- ‘covet' > Gt faihu-geigan 'to covet, ga-geigan'to win, to
obtain', with the *n-infix: OHG gingen 'to long for', gingo 'das
Verlangen', ging&n 'to require' || ? Lt {P} gieZuos 'heftic verlangen',
Lt pa-giéﬁ‘ti 'to crave for revenge', pagieié 'rancour, craving for
revenge' (unless <d Ltgiﬁ‘ti 'to become sour', galiXti 'to become
bitter') § P 427, Fs. 136, 181, Schz. 151, Kb. 363, Fm. 129 || u: FU
*KEyy¥V- v. 'utter a mating call' (of birds in courtship ritual), v. 'sing'
(partially xFU *KUye [or *Keye-] 'lust, amorous calling sounds' < N
*KUuyE 'be hungry, desire, want', [in descendant lgs.] = 'be in heat,
lust') > pLp {Lr.} *kik3- v. 'emit amorous calling sounds, mate' (of
birds) > Lp: L {LLO} kihkat v. 'mate' (of birds), N {N} gikkat, Kild
k+gge-(6) id. | Prm *koy- ({LG} *kou-) > Z N koy-, Z US kQuy- 'utter a
mating call, mate' (of birds), Z A koyt, Yz 'kuf 'mating place of birds
(Tok)' {i pObU {Ht.} *KEU- ~ *kBY- v. 'mate\copulate’ (of birds), 'utter
a mating call' > pVg *k'ual:]- id. > Vg: T kiy-, LK/MK/UK/P/SV/LL kay- id.,
LL/Ss kay- id., 'sing a magic song' (of shamans); pOs {Ht.} *kdy- ({JHL.}
*kgl_.]-) 'mate, utter a mating call' ({Trj.} 'ToK0oBaTb, BOPK0OBaTb') > Os:
V/Vy koy-, Ty k3y-, Yk6y-, D kY-, K kdy-, Nz/Kz key- id., O qoy- v.
'prophecy, exerise magic by singing' i Hg K&j 'carnal\sensual pleasure;
pleasure, enjoyment' § Coll. 79, UEW 143-4, Sm. 543 (FU *kixi 'rut' >
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FP *kixi-, Ugr *k1gT1-), LG 128, MF 346-7, Ht. #231, HL rHt 71, Stn. D
596-7, Trj. S 167, Lt. 45 | | A: NaT *K{ig- 'be in heat, mate' > OT kiig 'the
mating of rams and wild animals in the mating season', Qrg Ki-go kel-
'be in heat, be ready to be mated' (of female animals) (lit. 'come [KEI-]
to [-g0] the heat'), Qzq KUUyl0- v. 'mate' (of cattle, sheep, and dogs) § Cl.
709-10, Jud. 472-3 || M *guyu- v. 'ask, implore, require, beg' ({Pp:
'bitten, betteln') (xN *@EhGWYV 'to go\drive away', q.v. ffd. x N
*gd,?,yV 'to wave one’s hand, to point with one’s hand\finger' [ 'to
wave to so., to beckon']) § MED 365, # Pp. VG 49 || HS: s *ov/ gsgs >

/7 7 O /7 7

MHb 131313 gis'gtds 'longing for, paternal love', ? Ar gaean
tagasdasa v. 'throw oneself on the ground out of grief' (unless <«d
gasgasa 'kneel' [of camels]) ¥ Lv. 1350, Js. 261. Hv. 91 < The S root
suggests an internal *§ within the N word. The contraction of the N
internal *-aSl- accounts for the long vw. in T. The transformation of N
*-a5li- into IE *-ei- still needs investigating.

605. *¢EhOWYV 'go away, drive away (forttrelben)' > HS: WS * ghh

~ */ghy 'run away' > Ar v ghh (pf. ClA dahha) v. 'drive away', {BK}

'chasser ignominieusement’, Sr +” ghwly (pf. ]OI.“ gaha) 'flee, escape’,
Md v ghw|y (act. prtc. gahia) 'flee from', Gz v g™uy (js. ya-g¥ay)
'run, run away, flee', Tgy v 8™ yy G 'flee, run way', Amh (3n)¢%3y 'one
who flees', Sq {L} *» gwy 'flee' 4> Si-guha 'fugitif, ? ge v. 'flee,
hurry', 9§ Br. 106, DM 81, LG 209, LLS 1105, BK 1 341, DRS 104 || SC
({E} *gow- 'go out\away'): Irq {Mgw.} 80w v. 'flee’, {MQK} g0w-, {E
g0Ww- 'run away'; @ (caus.) pRt *gu-s- > Irq {MQK} gUsS- 'chase, drive
away', {E} gus- 'drive out', Alg {E} gusim- 'chase away' § E SC 238-9
[##36, 42], Mgw. 114, Wh. SI, MQK 40, 42 || Ch: WCh {Stl.} *g%a / *gda8
(= *gawlu) vt. 'chase, drive' ('treiben') > Ang (rdp.) kwok v. 'drive
away; gallop' | pBT +/ gy v. 'run (away), chase', Tng kKay- (vb. n. kayi) v.
'chase, drive, pursue', Kai p? 'run after!', Krkr {Lk.} guy- 'run away', ?c
Bl {Lk.} gay- 'ride' { Bks §a 'wegtreiben', Fy §"e id., 'wegstoBen', DfB gah
'weg-\ver-treiben, verjagen', 'g"ah '(weg-)treiben (wie ein Hirt)' ¢ Stl.
ZCh 219 [#695], J R 86, 142, 215, J T 96, Flk. s.v. kwwok 99 = OS #910
(BT, SC, Gz; does not distinguish this ¥ from S *-g7?- to come', EC *gay-
'arrive', CCh *gWV- 'enter', and ECh: Kbl giy3 'come'), Stl. ZCh 246
[#43], Lk. PPV 135, J T 96, ChC || 1E (IE {EI} *g"eh,- 'leave [go away]'):
NalE *ghg(i)-/*ghi- or *@hé(l)-/*ﬁhi- v. 'go away' ('fortgehen'), (xN
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*g'a'V 'to go; way, path') > OI 'jihTt& 'geht fort\hervor', {MW}
'start forward' (x md. of the *@hEHg- 'leave, abandon') > OI v ha-],
Av 3-z3- 'herangehen' {i Gk Hm xiLyavw, Gk A xLyX@vw (based on the
prs. form *Kﬂ-xn-ul,) v. 'reach (erreichen, erlangen)' (¢ *'go' <« *'go
away') {{ Gmc: OHG ga-n £ ga-en < kén, NHG gehen, OFrs, OSx ga-
n, AS x3-n, OSw, ODn g4, Sw, Dn ga, Gt Cr geen 'to go', NEgo || Blt
(x NalE *g"%a- < N *kufa 'to go, to advance, to follow', q.v.): Lt A gé-fi
'to go', Ltv géju T went' § WP I 542-4, EI 349 (*§h8h1-), 115 (on E
*gWehg- 'come' see N *kusa 'M"), = M K1426, MW 1296, F1861-2, Ho.
123, Ho. S 24, Schz. 146, Kb. 312, Hlq. 316, Fs. 182, 213, Frn. 161, Kar.
I 337-8, F1208-10 9 It is doubtful that OI 'jahate 'leaves, abandons'

and Av zazahi 'entlasse’ belong here 99 NalE *gh8(1)- may be also
explained as going back to *ghEU(i)- 99 AD NGIE || U *kuuV '= drive
(so., sth.)' > Ugr *kuyV {Rd.} 'treiben, jagen' > Vg: Ss {BV}, LK/Ss {Kn.}
XUYt- v. 'entice (an animal), set (a dog) on', 'verfuhren, antreiben', N
{MK} yujti-, ML khujti-, P khujteti- [kuytati-], khwgjti ~
khujti 'hetzen, aufbringen, aufreizen, rufen, locken, treiben', P {Rd.}
Kuyt- 'entice (MaHMTb)' | OHg hajt- '(zu etwas) bewegen, treiben', Hg
hajt- v. 'drive (treiben, jagen); incite, urge on (anreizen, anziehen,
antreiben)' || Sm *Ku- vi. 'drive by the water stream', vt. 'drive sth.'" (of
a stream\wind) > Ne T d. xy’—-na-cb ~ xy’necob, Ne F {Lh.} xut-a,
XU’1'0” 'von der Stromung getrieben schwimmen', Ne T BZ xys, Ne T Y
Xy, Ne F {Lh.} XUB £ XU 'vom Wasser an das Ufer getriebener Baum',
?0,u Slqg Tz {Prk.} kurt- ~ qur+-, {KKIH} d. kur+-qo 'carry sth.' (of a
stream, wind), 'swim with the stream' 99 UEW 858, BV 142, MK 117,
EWU 515, Jn. 76, KKIH 122, WVD 140 || ?6 A ({ADb.} *gow- v. 'hunt,

pursue, look for): T *k ,0b- 'follow, pursue, chase' (x T k,,08- < N
*gokE [= *goki?] 'track' [~ 'way'], 'follow the tracks of', q.v. ffd.) ||
Tg *gob(J0)- v. 'hunt, drive (a wild animal)’ > Ewk PT g0¥%-, Ewk Tmt
gowyo-, Ewk SB/Skh/Urm g0w]0- v. 'hunt with a dog for sables', Lm A
gobja- 'hunt by driving (a wild animal)’, Lm A obja- 'hunt with a dog,
hunt for mountain rams', Neg g0bjo0- 'hunt with a dog (on fresh snow)’,
Orc ¢gob3ono- 'drive sables on snow', Ork 'hunt with a dog, hunt for
sables, hunt in winter' § STM I 157 || 26 M *guyu- ~ *guyi- 'ask,
implore, request, beg' ({Pp: 'bitten, betteln') (¢ *'pursue') (xN
*gasligee 'covet, long for', N *KUUE 'be hungry, desire, want') > MM
[HI, S] guyu- ‘ask, solicit, require', [MA] {Pp.} Quyu-* 'ask' (att.
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guyulduba tedenl€ 'asked together with them'), WrM guyu-, HIM rym-—
X 'ask, request, beg, solicit', KI {Rm.} gu-Xa 'bitten, werben', gu1 gu-xa
'to beg for alms', {KRS} hyy—x yu-xbid., © M guguh > WrM gu1li,
HIM rywnb, Kl hyynb VU] 'begging, alms', {Rm.} guh gu]n 'alms', Mnr

H {SM} que‘$%.i ~ g usCt‘i 'beggar', ? g.ue‘rla- 'demander avec instance,

prier, mendier' § Ms. H 92, Pp. MA 180, H 74, MED 365, KRS 171, KW
156-7, SM 124-5, 99 Pp. VG 24, 49, 137, ADb. KL 10.

606. , *gokE (= *goki?) 'track' (» 'way'), 'to follow the tracks of' >
HS: C {AD} *g*Vgk- > Ag *gUk- > Bln {R} giig- (pl. gtkak), Xm T {CR}
g™ug 'way' ii Bj {R} g1g- scv. 'go away' {{ HEC: Hd {AD, Hd.} ¢0go
'road’, Kmb {C} goggd 'way'; 76 C & Gz v dgdw (pf. gbdgawa, js.
yagogu) v. 'err' § AD SF 256, AD MLX s.v. g0¢60, R WB 144, R WBd 93,
Hd. 280, L G 185, qu. Ap. ANH 23 (suggests assimilation from HEC
*dogo 'way' as an alt. et. of Hd 9080 and Kmb goggo) || Om: NrOm: Zs

{Si.} 'goge 'road', Shk {Bnd.} kOku, Mj {C} kok {i SOm: Ari {Bnd.} gﬁgf
'road, path’ (loans from HEC?) Y AD SF 256, Bnd. AL 157, Si. ACh 6 |
Ch {JS} *»" gk 'path' > WCh: Dr {J} goko, Bl {Mk.} 8393 'road', Pr {Frz.}
kokko 'way' § JS 200, ChC, Frz. P36 || A: T *k.°,08(V)- v. 'follow the
tracks of, track (game), hunt' (xT *k ,0b- 'follow, pursue, chase' < N
*gEhé‘wgV 'go away, drive away') > OT [QB, MhK] gqov- v. 'follow,
pursue, chase', MT XIII [a Tefsir] qOV- v. 'hunt', Chg, XwT XIV qaw- v.
'‘pursue, drive away', MQp Q0w - v. 'pursue’, Osm q0w- ~ QO0y-, Tk kov-
, A qoy- 4 goy-, Tkm QOWw-, Az g0w-, Xk X0y-, Kr Cr, Qmq, Blg, Nog,
Qzq, Qq, Uz quw -, Ggz kU- 'chase, follow, pursue', Qrg, Alt qu-, Tlt {RL},
Tb/QK {B} qoy-, VTt qu-, Bsh Qbw- 'follow the tracks of, pursue', Qmn
go- 'keep an eye on, pursue, look for', Sg/Qc/Qk/Qb {RL} gqoy-, Xk
XO0F~ X0y- v. 'follow so., ET q0y-li- v. 'pursue, chase, follow' {i Chv
XaB— ¥bV-, Chv L xy— XuU-, Chv A KbV- 'drive away, chase, pursue' 9
We cannot distinguish between T *K- and T *k°- for lack of Tv and Tf
cognates. But if Tv ¥ X0-tr 'to invite (e.g. a shaman)' belongs here (?0),
the pT initial cns. is *k*- ¢ CL 580 (? T *kOb with a long *0 [unj. rec. of
length on the unsufficient ev. of MK’s spelling with g] [at variance with

the ev. of Tkm]), DTS 461, Rs. W 275 (*qoy-), ET Q 9-10, Rh. 1490,

TkR 402, Hus. 83, Nj. 605-6, BN 124, BT 97, B DChT 128, B DK 223, B
DLT 164, BIG 283, RI. II 515, 663, 883-4, 1040, KRPS 372, Jeg. 288, Fed.

IT 315-6, MM 455, Jeg. 288, Fed. II 315-6, ~ Md. 44, 169 (pT *k‘0-b- with
unj. *k‘-), TVR 483 || 26,0 M *giiyi yi,- 'run' > MM [S] {H} guiyi-
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laufen, rennen', [HI] {Ms.} gl(y)i-, [MA, IM] {Pp.} gli- 'run', WrM guil-
~ gtiyu, HIM ©y&— 'run, flow', Mnr H {SM} g.UB*- id., {T} gui-, Mgl
{Rm.} gl7-, Brt TyM— 'run', WrO gtiti-, Kl ryy— gi- 'run, flee', Ord
g U 1- 'run, gallop', Dg {Mrm.} gui- 'laufen, rennen' § Pp. MA 172, 437, H
52, Ms. H 57, 59, Ms. O 275, MED 389-9, SM 140, T 323, Krg. 775, KRS
150, KW 140, Rm. M 28, Chr. 164, Klz. D I 135 || Tg: Nn Nh/KU gLgo- v.

'run at a trot' || pJ {S} *kaka- 'run, gallop, flee' > OJ kaka-, J: T kake-,
K/Kg kake- § S QJ #804, Mr. 702 § STM I 149 99 DQA #530 (A *giG'k'o
'run, send: T, M, Tg) ” AdS of U *koke- v. 'see, experience, find' (xN
*KoKe 'to look, to see' [q.v. ffd.]) < IST309-10 [#183] (*Koki 'maTH
no cnegy,cnegntb': U, A), AD NM #31, Vv. AEN 12 (doubts about the
T cognate because [as far as Vv. thought] it is isolated within A), S CNM
6 (++ NrCs, Yn, ST).

607. *gaKt'd' 'couple, one of a pair' > HS: NrOm: Gng: Kf {C} gut- v.
'be two', gutto 'two', {FlL, Msr.} gutio, Mch {L} 'sutto, Anf {MYTY}
gutto, {Gt.} guttag, {C} gutto, Mch {Lm.} gutto, Amuru {FL.} gitta, Shn

{Lm.} ¢itta 'two' § C SEIV 308, 451, LM 34, Lm. Sh 316, Fl. OWL s.v.
'two', Msr. 86, Gt. 353, MYTY 117 § Acc. to C and Lm., the Gng numeral
is a loan from EthS kal?Ett- 'two' (hardly convincing) || Eg {EG, Vc.}

*2wt 'twenty' (this approximate reading of the numerical sign for '20'
is assured by two wordplays) > Cpt: Sd XOoywT zuot, B XwWT 30t
'‘twenty' § EG V 252, Vc. 333 || U *kakta ~ *k#ktd 'two' > F kaksi
(gen. kahden), Es kaks (gen. kahe)id. i pLp {Lr.} *kOKtE > Lp: N {N}
guok'te, S {Hs.} guokte, L {{LO} kuokte, Kld klik:t id. | pMr {Ker.}
*kaytb > Er kaBTo Kavto, Mk xapTa 'kafta id. | pChr *koktb > Chr
H/L/E attr. KOK KOK, subst., pred. L KoKTbIT kOkibl, H kokTbI KoKtb
id. { ItPrm *kUKk > Z, Vt k+k, Yz kAk id.; acc. to Lt. 192, Prm *0 (for the
expected *J < FU *8d) is due to the infl. of *0t 'one', the original *J
being preserved in Z KGkbsaMbIc k3kyam+s, Z I, Prmk A kik'yamis, Vi
XVIII KbIKbAMBIC 'eight’ > Modern Vt TambIC id. {i pObU *Kit(V)
'two' > pVg *kitV id. > OVg kitta 4 kuTa, Vg T ki¢, LK/MK/UK/P,
NV/SV, LL/UL/Ss kit; pOs *kit- / *k@t- id.: the variant *Kit- is found as
a bound morpheme in derived and compound forms of Os Eand some
other dialects: V/Vy {Trj.} kitta, Ag/Uy/Ty/Y {Trj.} kitanti, SI {Trj.}
kKitanta, UY {Trj.} kitamti, Sh {Stn.} kTtam-tak 'both', Sl {Trj.} kitkgtan
~ -0n 'twelve', Ag/Ty/Uy {Trj.} kitsat 'two hundred', Sl {Trj.} kitsir 'of
two kinds (aBoskuK)', Kitmatay 'for the second time (BTOPHYHO)',
while in the free morpheme (the attr. numeral 'two') and the subst.
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numeral 'two' the stem is always (in all Os dialects) {Ht.} *kdt > {Ht.}
V/Vy kat, Ty/Y k&t, D kEt, K/O kat, Nz/Kz q&t, {Stn.} Sh Q&t 'two'
(attr.), subst. numeral: V {Trj.} katkan (-kan is a du. formant), Sh {Stn.}
gatan 'two' {{ Hg k€t (attr.), kettd 'two' || Sm {Jn.} *kita, {HL} *kite
'two' > Ng {Mik., HL.} §iti, {Ter.} cmuTi siti¢, En {Ter.} 'si6¢, En {Cs.} X
sire, B side, Ne T cuas, T O {Lh} §ide’, Ne F {Popova} /'Zifa/
(£iééee], {Lh.} ¢34, Slq Tz {KKIH} §ittt, Slqg Tm {KD} §ida, Kms {KD}
Side, Koyb {Sp.} cbina, {PL.} tschida oxwnnosa, Mt {HL.} *kid,d,e Mt: M
(Sp.} kbiObL, {PL} kidda, K {PL} gide, M/T/K {MIL} kidde) || 2 Y: T
{Km.} kiyof, {Ku.} kil_.]g‘[]ﬁ 'are two', {Ku.} kKiyuol- 'be two', {Jc. » Ang.}
kijol 'two', KijI 'zu zweit' §9 Coll. 21, Coll. CG 406, UEW 118-9, Sm.

537 (U, FU, Ugr *kektd, FP *kakta), SK 146, Lr. #509, Lgc. #2880,

Hs. 686-7, Ker. II 51, Ber. 18, LG 140, 151, Lt. J 130, Ht. #339, Trj. S
104, 114-5, Trj. VD 58-9, Stn. OG 58, 144-5, Jn. 71, Ter. NgJ 149, Ter.
EJ 446, Cs. 92, KP 191-2, HI. MNJ 214, HIl. M #481, Ppv. 121, Ptp. 50,

100, Krn. JJ 182-4, Ku. 91, Ang. 117, = Rd. UJ 37 [#16] (Y <> U) || A
*gagta 'one of a pair' > Tg *gagda (~ ;*gakta) 'one of a pair' > Ewk,
Neg, Orc gagda, Nn B/KU gagda, WrMc gaqda ~ gagta, Mc Sb gads
'one of a pair', Lm gad id., 'half', Ud gagda 'one of a pair, the other one,
second' § STM I 135, Ci. 299, Vas. 80 || pJ {S} *kata 'one of two sides'
> OJ kataid. § S QJ #1311, Mr. 442 || M *gaga > MM [MA] {Pp.}
gaqCa, [HI] gagca (= gagca), [IsV] gqaq®a (= gagCa) 'alone', [S] {H}
hahca 'einzig, allein’, WrM gagca 'alone, single, the only one', Kl
{Rm.} gakcd 'allein’, Ord gagc‘a, WrO gadgca 'sole, only', Dg {Lg}
gadya, {T} gasqa(r) 'alone' (< d. *gagtayar id.); the var. *ganca 'alone’
(> WrM ganca, HIM rasHu, Brt rasc, Kl haHuy, {Rm.} *garrféa, Ord

ganc‘a) is akin to WrMc gan¥%i 'whole' and may result from

paradigmatic merger of both mentioned roots § Pp. MA 175, Ms. H 88,
H 56, Lg. VMI 41, MED 343, Ms. O 287, Krg. 310, KRS 15, KW 141, 143,

Chr 145-6, T DgJ 131, Z 301 || T *Kata 'time(s) (Mal)', 'whole' (xT
*Kat 'layer, row' < N *kaf|iV(-tV) 'stalk, trunk of a tree') > OT {CL}
gata '(so many) times' (Dir qata 'one', UC gata '3 times', qat gata 'many
times'), OT [MhK] {Rl.} gada 'time (Mal)', MT [Tefsir], OXwT XIV qata id.,
Tk kat, Kr T/G kat, Qmq, VTt, Bsh gat 'time (Mal), Chv xyT Xut £ xot
id., Chv L xyta xuda 'whole’ (kxyH xyTa '[for] the whole day'),
xyTtaw xuda$ 'together', Az gat '-fold\-ple' (with numerals: {iC-gata
'threefold, triple'); Shor/Sg/Bltr/Qc {Rl.} gada, Xk xapma xada, Tv gatay
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'together', StAlt gatay id., 'side by side (pagoM); ? Yk xat 'for the

second time, again' (¢« *'the other one' ¢« *'one of a pair') § Cl. 593,

596, = ET KQ 335-6, Jeg. 310-1, Ash. XVI250-2, 257, Fed. I 371-4, Rl
IT 305-6, BIG 262, TvR 231, JkR 488, Pek. 3393-4 99 DQA #472 (A

*gégta 'one of a pair') <& AD SShS 299-300 (U, A, HS).

608. *glkoK_E (rV) 'chest, breast' (= [in descendant Igs.] 'belly’,
'heart') > HS: Ch: ECh: Mu {Lk.} gék (pl. gﬁgdk) m. 'chest', f. 'female
breast’, Tmk {Cp.} g3¢3% m., Mkl {J} g¢iggire 'poitrine’ i WCh: Klr {J}
kUkOh 'Brustkorb' ¢ Lk. ZSS 182, Cp. 64, J LM 101, J R 353 || 2 S: Ak
kukku(b)bu 'pig’s stomach' § Sd. 421 || U: FP *koktV 'belly' > F
kohtu 'womb', Es k&ht (gen. k&hu) 'belly, abdomen, stomach
(Magen)' {{ Prm: Vt KOT K3t 'belly, stomach', Vt Sr/Kz {Wc.} k31 'belly,
heart', Vt G {Wc.} k31 'stomach, heart', Z I kKot 'belly' in cds.: kot-ku
'peritoneum' (KU 'skin'), Kkot-ku U 'bottom part of the belly' (U
'‘bottom'), Prmk {W} k3ta 'pregnant' § UEW 670 || A ({SDM95, SDM97}
*kok e 'breast; to suck' [~ 'chest, 'belly']): [1] T *K0kif 'chest, breast'
> OT koklz ({Cl.} k6guz) id., MQp, Cmn k0gus ~ kOvUs 'breast, female
breast', Tkm reByc goviuB, Az kokls ~ koks, ET kokius ~ kdgus, SY
kokus ~ ¢0s, Ln kokuz id., Uz xgkc KwKS 'breast, heart, soul', Tk
gO0gus 'breast, bosom, thorax', Ggz gls, Alt kdgis, Xk ktiguis 'breast,
thorax', Yk KO¥US 'breast, middle of the back, spine' {i Chv xakdp
Kbg bt 'breast, female breast' |[2] NaT *KGklrak 'chest, upper part of
the body' > Chg X1l [San.], Tkm Kkiikrek, Blq kokiirek, Bsh kbkrdk, Nog,
Qzq, Qq ktikuirek, Qrg kokurok, ET kokrak 'chest, breast', Qmq KkKoOkurek,
VTt kt?kréik, Uz kgkpak Kwkrak 'breast, female breast', Brb {RL} KOKrok
'chest, upper part of the body', MQp {Rs.} kokrau 'Rumpf, Oberkorper',
Tv kokerek 'ankle-bone of cattle', Slr {Tn.} KUprax ~ kﬁﬁp‘rix 'breast' 9

Cl. 712, 714, Rs. W 288, ET VGD 54-5, ET KQ 136-7, Grgn. 150, Jeg. 98,
Fed. I 249, BIG 87, Hus. 173, Az. 213, Nj. 652, UzR 229, Tn. SJ 393, 398

Y The T stem *Koklf (if originally 'female breasts') may represent an
ancient word group with N *yYi ('a couple' > a pc. of dual) (*-rV yi> *-
ry- > -f-), while in the stem *Koklirak 'chest' no marker of dual is
present || M *kokin 'female breast > MM [MA] koken, [S] kokan
[kok&n] (pl. kokot [kOkdt]), WrM kdkti(n), HIM XoOX 'female breast,
nipples', Kl xexH kokn, Dx g0go, Ba kugo, ShY hgdn id., Mnr H {SM}
k‘ug_ﬂ_d 'mamelle, sein', MMgl {Iw.} koke 'nipple’, Mgl {Rm.} kGka 'Zitze';
M *k6kli- v. 'suck (mother’s breast) > WrM kd&kti-, HIM xexse- id., Kl
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kekx kikaxa v. 'suck (breast), suck in', MM [MA] koke- v. 'suck
(breast, water)', [S] koko- [KOKO-] v. 'suck, suckle', MMgl {Iw.} KOke- v.
'suck milk', Mgl {Rm.} kdka-na 'sucks (mother’s breast)' § Pp. VG 132,
S AH 234 [#13], MED 483, SM 208, Pp. MA 220, H 103, Iw. 112-3, KW
237, KRS 313 || Tg *xuku-n 'female breast' > Ewk ukun, Ewk UL hukun,

Ewk Hng hukuhu, Lm 0kan, Neg 0%0n, Orc oko(n-), Ud {Shn.} 0ko, Ul
kus(n-), Ork qd(n-) ~ qU(n-), Nn Nh ki, Nn Bk ku(n-), Nn KU ukufi, WrMc
yuyun, Mc Sb ®uxun 'female breast'; &> Lm 0kafn 'milk', Sln uxd, Neg
0%0A0 'milk'; Tg *.x,uky- v. 'suck (mother’s breast) > Ewk UKU-, Neg
0%0-, Lm 0k- id. § STM 1II 254-5, S AJ 208 [#18] § S, AD, and Md.
(SDM95) reconstruct Tg *xukun ~ *kukun 'female breast', but for the
variant with *K- there is no ev. (Ul *kukun is not registered in
dictionaries) § Tg *X- may be due to as.: A *kok‘e > **k‘ok‘e > Tg xukun
|| pKo *KOKAi- 'heart (of wood), pith, core' > MKo kokAiuan, NKo
kogani g S AJ 256 [#138], S QK #138, Nam 45, MLC 134 || pJ *k3k3r3
heart' > OJ kokoro, J: T kokoro, K kokoro, Kg kokoro, Ns koro, Sh kukurd,
Ht kU KUrU, Y KUBUrU § S AJ 270 [#138], S QJ #138, Mr. 454 99 DQA
#867 (A *Kok‘e 'breast; to suck; heart'), S AJ 32-3, 280 [#128], ADb. SR
13 99 A ™*K..k- for the expected *g..K- is probably due to the
Lallworter-factor (cp. NHG Zitze, R cmcsa 'mother’s breast').

608a. *gawKV 'long, high, far' > U: FU *kawka 'long' > F kauka
'das Ferne', kaukaa 'from afar, at a great distance', kauan 'long, for
a long time', Es kaua id., kauge 'distant, far, remote' | Er kuvaka, Mk
ku'vaka 'long' | ? Lp Ar kaw‘kas-sayLen 'an einem entlegenen,
langweiligen Ort' ii Os: V koy, D XGW 'long, far, remote'; V kokka, D
x8wa, O xOwi 'far'’ § UEW 132 || A (DQA} *gok‘i 'high; peak'): Tg
*gugda 'high' > Ewk gugda. Sln gugda, Lm ¢0d, Neg gogda, Orc, Ud gugda,
Ul, Ork, Nn B gugda, Nn Nh/B gogda, WrMc godoyon 'high'; without
the sx. -da: Ud gugana- v. 'jump up' (of animals) § STM I 166 || M
{DQA} *gigde-gir 'hilly' (<d **gigde *hill') > WiM gégdugtir 'hilly',
Kl {Rm.} gogdagr 'higelig, uneben' § MED 386, KW 137 || pKo *kokai
'peak, height' > MKo kokai, NKo kogd § S QK #222, Yu 61, MLC 134 || pJ
*KUki 'peak' > OJ kukii, NI [RI] kUki § S QJ #293, Mr. 462 99 DQA #549
(supposes that Tg *-da and M *-de go back to a sx.) | | IE: NalE *kolauklk-
'high' > Gmc *hayha-/*hau'ga- id. > Gt hauh-s, ON hér (from OScn
*hayha-R), OHG h&h, NHG hoch, AS h&ah 'high', NE high |} ? pTc
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{Ad.} *keyj >Tc: A koc, B kauc 'high, up, above' 99 Fs. 249, Vr. 210,
KM 312, Ad. 209, =~ P 589 || 26 HS: B *»"Hgg > Ah agad, WTwl ugag, Ty
igag, Shl T {Stm.} agug 'be far\remote, go\move away (s’éloigner, sich
entfernen') § Fc. 405, PGG 82 9 The origin of B *H- (a px.?) is still to be

discovered < IE *K- (rather than *gh-)is due to the IE incompatibility
law that rules out a vd. asp. and a vl. stop in the same root. The A
labialized vw. (for N *@) may be due to the infl. of N *w <O Blz IB

#104d (IE, FU), =~ Blz. LNA #31 (N *kawk|ga 'high, long' > IE, FU), # Blz.
LNA #11 (equates the A root with FU *kokka 'Hervorstechendes, Spitze',
Y kOk& [sc. pY *koka] 'head', and D *kukk- id., see N *KkakU [or
*k 0kU?] 'hook' and N *K@RKub|pV 'top, summit, crown [of the head']).

609. *galLE 'shout, cry' (> 'weep', 'ask for') > IE: NalE *grel- v. 'call,
shout (rufen, schreien)', {EI}'cry out; sing' > ON gjalla ~ gella 'laut
tonen, schreien', OHG g€ellan {El} 'to resound loudly' (> NHG gellen
'to shrill'), AS Ziellan 'to shout, to yell', NE yell; ON gala (p. g01) 'to
shout, to sing', AS zalan 'to sing, to call, to shout', OHG galan 'to
sing, to conjure, to enchant'; WGmc cd. *nahta-galdn 'nightingale' (¢
'cantatrix nocturna') > OSx, OHG nahtagala ~ nahtigala, NHG
Nachtigal, AS nihtegale 'nightingale’, NE nightingale ii R A
'ranmTb 'to shout, to cry, to weep', 'to shout in a fit of anger, to be
angry', Ha'TanuTb 'to shout\sing rythmically (while working)' 1| ??%c
names of birds: Gk YXeALOWV (< xeALdAwv ) 'swallow', rdp. xUxAn, Gk D
xLxfAa 'thrush', ?? SI *galb, *galvka 'jackdaw, crow' > Blg ran
'jackdaw', McS A gal'crow', OR galbka, R 'Tanka 'jackdaw', etc. (the

SI words may alternatively be connected with SI *gal- denoting black

colour, /~ ESSIVI96-7) § WPI 628, P428, EI89, Vr. 169-70, OsS 252,
296, 635, Ho. 123, 129, 236, Ho. S 54, Kb. 311, 324-5, KM 245, 500,
ESSJ VI 93 (does not distinguish this R verb from homo- and

paronymous verbs such as ra'mmTb 'to play pranks', OCS galiti 'to
jump, to rejoice’), 96-7, FI1862 and II 1084-5 || A: Tg *gele- v. 'ask
for, beg' (xN *601V 'look, look for, wish") > Ewk ¢313-, Orc g313- v.
'ask, wish', Sln g313- v. 'look for, ask', Lm ¢313- id., A v. 'wish', Neg
g313- v. 'ask', Ud g313- v. 'call for, ask for, wish', Ul g313- ~ g31i-, Ork
g313- v. 'ask, require, look for', Nn Nh/B g313- v. 'ask, invite, look for';
Tg *gel,e,ne- v. 'go to fetch (sth.) > Ewk g31n3-, Sln gal3n3-, Lm g31n3-,
Orc g3nn3- ~ n3nn3-, Ud ¢3n3- id.; Tg *gdele; kte- v. 'look for' > Ewk
g313kt3-, Lm g313t- € g313¢-, Orc, Ul, Ork, Nn g313kt3-, Ud H galakta-
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id. § STM 1179, Krm. 224 || HS: WS *-gT1- ~ *-gU1- > Ug {OLS}+ gl v.
'rejoice (regocijarse)', gl 'an ecstatic cry of joy (grito estentdoreo, de
jabilo)', Hb v gyl (3m ip. 2°3" gﬁ-'gT'l) v. 'shout in exultation, rejoice',
23 g71 'rejoicing', Tgr v ¢w1 (pf. 1A gola) v. 'dance and sing', ?c 1A
gola 'banquet, revelry', Tgy T1=£A g¥eyla'e popular dance' § OLS 145,
KB 182, KBR 189-90, LH 591 < Tg *gele- < **gale- (regr. as.).

610. *galiilu (- *ga'ya'Liiu) 'tortoise' > HS: CS *gall- id. > MHb 33
gal (pl. B"93 gal'lim)id., sr fo_ ~ WL gal'la, Md galaid. 9 Lv. 1
328, Br. 115, DRS 126 || WCh: Dr {Kr.} gulduky 'small tortoise’ § ChL I
133 | | 1€ {EI} *'g"eTuH-s > NalE *ghell ~ *g"(e)10U 'tortoise' > Gk yEAic,
xehtvn id. i S1 *Zel+ / *ZelbVv- > RChS XK€EA®I Zels, gen. RKEALRE
Zelbu-e, SCr (A?) Zelva, Slv Zelva, 0Cz Zelva, P 241w, gen.
z0twi,R A XOnBb 'tortoise' § WP 1 631, P 435, EI 595, FII 1086-7, Vs.

II 41, Ma. CS 593, HIK 443 | | A: Tg: WrMc giualtu (§altu) 'e a marine
fish that resembles a long belt' (or 'cuttlefish'?) § The palatalized initial
stop (21y- [§-]) is still to be explained § STM I 138, Z 372, Sin. TM 272

(on palatalized cnss. spelled as Ciy-) || 26 D: [1] D *kull- ({3GS} *g-)
'e shellfish, shell' > Tu gulla 'e small shellfish', Tl gulla 'a shell, a
white pustule', Prj gula 'snail', gulli 'shell, cowrie', Kui gola, goli 'shell’
(reborrowing of the D word from Oriya?) [l][2] Tm kiliricil 'bivalve,
mussel, oyster-shell', Ml kilirici 'a shellfish', kilirinil 'oyster shell'
9 D ##1585, 1795 < The odd element -1y- in the Mc cognate
suggests that the original word had some additional internal phonemes,

so that the N etymon may be something like *ga'ya LiJu (cp. WrMc
giyolo 'crown of head' [{STM} §810 ~ §01u] and Mj gaylli 'head', both
possibly from N *goyVLu 'skull' [see s.v. *goLu 'skull']). Tm kilincil
points to a N word-final *li as preferable to *U. The pIE final *H may

point to a final *-HV at the pN level, but it seems more plausible to
ascribe it to some morphological analogies of declension. The latter is
suggested by the short u in YeAUvn. If the D words belong here, the
vowels of the first syll. in D (*kull-, Tm kiliricil, and Ml kilinici)
need explaining.

611. *gE1V (or *gE?a1V) 'stalk, twig' (> 'stick', 'trunk of a tree') >
IE: NalE *ghalg(™)- '(flexible) twig, pole' ({EI} 'pole, stake') > Arm
dwinl 3atk 'rod, switch, stick' (< *g"algd) ii Gt galga 'pole, cross',
OHG galgo 'gallows, cross', ON galgi, AS zealza, OFrs galga, OSx
calgo, NHG Galgen 'gallows' (¢ 'cross), NE gallows | Lt ZYalga
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'perch, pole, rod', {Ju.} Zaﬂllgas id. § Ptrs. H 155 explains the
alternation *-gh-/*-g- by different generalizations in the paradigm
*ghplgh / gen. *thg'n-es. The extension ™*-gh-/*-g- is of obscure origin
(as almost all extensions) § WPI 540, P 411, EI 442 (*ghralghehq-), Slt.

314-5, Fs. 189, Ho. 125, Ho. S 24, Schz. 146, Kb. 311, KM 229, Vr. 153,
Frn. 1284-5 || K: eNG, NG gal-i 'tree trunk without boughs' § SSO I

130, DCh. 160, Chx. 152 || U: FU (< d.?) *°kédLta > ObU =~ *k4LtV (xN
*l(_rﬁ11|1rh1ﬁ 'stick, hook, bar' [q.v. ffd.]) > Vg Ss {Ht} Kalt 'pole,
Stange' in pats-kalt 'a pole of the nepesBec (a device for catching
ducks)', Vg N {MK} patas-kalt 'Stange des Vogelnetzes'; pOs *kdlt > Os:
V/Vy kélt, Ty/Ag kadt, Y kad(t), Ki/K kdt, O ka1t 'a long pole

supporting the net for catching ducks' (‘eine der beiden langen
Stangen, zwischen denen das Entennetz [nepeBec] aufgehangt ist'), Nz

qat, Kz gadt id., 'poles on both sides of the opening of a fish-trap
(Reuse)' 9§ Ht. #747, Trj. S 101, MK 188, BV 70, Stn. D 622 ¢ Since
there are no ObU words with *]t or *1t (in contrast to the existing

cluster *1t, / Ht. ##590, 684-5), we may suggest that the opposition *1
& *] & *1 was neutralized before *t (a cluster *Lt) || HS: S: Ar Ula

dal-at- 'washer(wo)man’s beetle' ('battoir de blanchisseur') § BKI1519
| | D 20 *ki1(-) ({$GS} *k-) 'peg, pin, nail' > Tm kilam 'nail, pin, spike’,
Ml kilam 'wedge, bolt, nail', Td Ki'S 'handle (of pot, spoon, axe,
knife)', Ku'l'hinge of box', Kn kil, kilu 'pin, peg', Kila 'stake, peg',
Tu kilb, kilb 'joint, hinge, peg', TI kilu 'joint, hinge', cila 'iron nail,
wooden pin'; probably D > OI (attested in the Mahabharata and
reconstructed from later InA l1gs.) lea-l‘_l {MW} 'sharp piece of wood,
stake, pin, peg, bolt, wedge' (4> OI kila-ka-h id.), reborrowed in
some D lgs. (e.g., Tm kilakam 'pin, bolt, wedge, joint'). An alt. et.

(proposed in D 510 [App. #510]) is that the D v is a loan from InA,
but the OI word has no clear IE et., except for postulating (after M) that

*ki-]O-S is derived from NalE Ke1a-'strike' and connecting it (at the level
of "Wurzelverwandschaft") with SI *Kko01b 'stake, picket' (the connection
with OHG kil, NHG Keil 'wedge' is rejected by M, because OHG kil
goes back to Gmc *kT'6la-, # WP1I 544) 99 DED #1346, D 510, M K I
216, Tu. #3202, WPI 436-8 < The discrepancy between the ev. of E
*gh- (suggesting a front vw. in N) and that of IE *a (pointing to N *a)
may be resolved by supposing that the N source was *gE?alV. The
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latter may be interpreted as *gi?alV on the ev. of D ™7, but the
absence of the expected traces of N *1 in IE is against the rec. of *

612. *giL'U" ‘illness, pain, distress' > IE: NalE *@hE'l-/*@hO'l-/*@h;!- (or
*gha1-?) id. > OIr galar 'illness, grief, W galar {YGM} 'mourning,
grief' (IS: Clt from NalE *@hl-) i{ ON, Ic galli 'defect, vice', OSw galli
id., 'pain', MLG galle 'wounded place on the skin', AS zealla 'galled
place on the skin’, NE gall id. i{ Lt ¥ala 'harm, hut, injury’, Ltv zalba
~ zelba 'injury, wound, pain' { SI: R A Ha'zona, Ha'zon 'sorrow,
annoyance, grief, Ha'30nMMTb, O0'30NMTb v. 'vex, distress', Uk
Ha'BOMMTK id., 30'MOK 'painful place in a wound' || ?c: Ped. H 38

(and after him Szem,. P, Cop, and EI) adduced here Ht kallar- adj.
'ungiistig, unheilvoll', {Pv.} 'inauspicious, unprothious, Eefarious‘, {E}
'sth. evil\unpleasant' (highly qu.) 99 = P 411 (*ghal-, *ghal-ar-), E1 43
(*ghalH-r/n-, BSl < *gralH-o0/ehg-), SB 108, LP § 284, YGM-1 230, Vr.
154, Bv. 211, Frn. 1286, Vs. II 39, Dal Il 417, Pv. IV 20-1, Ts. E1465 ||
K: GZ *glow- 'grieve, deplore' (x N *EUIHV 'to weep' [q.v. ffd.]) | | HS:
SS *» g1'w' ~ *»/ gyl > Mh {Jo.} v g1w (pf. 9E13Ww, sbjn. y3-'¢13w) 'be
ill, fevered, have a short illness', Hrs v+ ¢1w (pf. ¢E13Ww, sbjn. y3g1ow)
'be fevered, have fever', Jb E/C 'di'Zi 'be ill, fevered', Mh, Hrs 8813w, Jb
E/C 'g31€?, Sq {Jo.} 'g01e 'fever', Sq {L}'g(y)ole 'illness', Tgr guyul pp.
'von einer schleichenden Krankheit befallen' § Jo. M 119, Jo. H 40, LIS
109, LH 596, DRS 108 || A: Tg *gil(a)-, gilk- > Ul g€1-, gil-, Nn Nh/KU
gLkt V. 'ache (Hbl Tb, BoneTb), WrMc gila- 'be
sad\melancholy\worried', Lm Sk gLIK0- v. 'ache' (of the heart), gLIkon
'melancholy, sadness, anxiety', Ork gilgi- v. 'ache' (of a wound, an
injury) § STM I 151, Vas. 100, Ci. 301 99 DQA #2655 (pA *giolo 'be
unhappy, endure') equates Tg *gil(a)- 'ache’ with T *K0l- 'beg', M
*golu- 'abhore, contemn' (MED 359) and pJ *kér’épé- - *kua- 'endure’
(> OJ k(w)orapa-, ] T koraé- id.), which is too risky both phonetically
and semantically. The M and J verbs may be alternatively (and
phonetically better) connected with N *EOIHV "', If nevetheless the T,
M, and J cognates are accepted, the N rec. must be something like
*giyoL'U" O 1S 1229 [#83] (*gila).

613. *goLu (or *goyVLu?) 'skull' > IE: NalE *g%Wholw-/*g%holu-
/*g%hrelu- (or *gholw-/grolu-/* g elu- )'head‘ > Arm g|nthu glux (gen.
grfuny g1x0y) head' }i Lt galva, Ltv galvaid., Pru galwo 'toe of a
boot', glawo (conjecture for galwo) 'head', galbo [galvo] id. | Sl
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*901'va (accus. *go1vo) 'head’ > OCS FAARa glava, Blg rna'sa, SCr
gléva, Slv glava, Cz, Slkk hldva, P gtowa, R rono'Ba (accus.

'ronoBy), Uk rono'Ba § P 39-50, Me. EAC 36, Slt. 298, Frn. 131-2,
En. 174-5, Tp. P E-H 261, Glh. 230, ESSJ VI 221, # EI45 (BSl and Arm <
*g P 0TH'W-ehq- 'bald-pate’)y || HS: S *gulgull,-(at-) 'skull > Ak
gulgullu, gulgull-at-u id, BHb N9Y39) gul'dolet, JA {Js}
NPN913913 gulgul'ta ~ RN gulgaltd, JEA {SL} RM9391

gulgol'ta id, Ar {RB} dlala guldul-at- id. (the word is not mentioned

in dictionaries of Classical Ar {Fr., BK, and Ln.}, but only in those of the
modern Ige., but its existence in Ancient Ar is suggested by its ClAr

metaphoric  sd.: LJA_TA {Ln.} gulgul- 'small bell, consisting of a hollow

7 7 7/

ball of metal'), Sr gagtil't3 'Golgotha' (<b JA?), Ar 4dala dalad-at-
'skull, head'" ¥ KB 183, KBR 191, SIl. 268, Js. 221, RB 426, BK 1311, Ln.
438, JPS 60, DRS 118, MiK I #1.79 || Eg fOK 3333 'head’ § EGV 530-1,
Fk. 319 || NrOm: Mj {FL.} geli, gaylli, Mj DJ gé&li 'head', Shk geri, gari
id. (-r- < *-1-) § Fl. OAM 28 || Ch: ECh: Kwn {J} g010, Kwn M {J} g010
head' |} CCh: Mkt g31'head' § Ba. 406, JI 11 183 99 Tk. 1322]| A: Tg:
WrMc giyolo ({STM} 6870 ~ 801u, {Hr.} giyolo) 'crown of head' § STM
1160, Z 375, Hr. 368 < WrMc giyolo 'crown of head' ({STM} §610 ~
g01u) and Mj gaylli 'head' may be interpreted as suggesting an element
*yV within the N etymon (*goyVLu?) (cp. WrMc giyaltu [§altu] < N
*ga,ya,Lifu 'tortoise', see s.v. *gaLifu)y O 1S 1 237-8 [#94] (*gUla
'round, ball: IE, S [words for 'skull, head'] + Hs QL\HU’H\J 'ball of earth'; *+
words meaning 'round', 'turn round').

614. *go1V 'look, look for, wish' > IE: NalE *g%*rel- ~ *ghel-, {El}
*gWhel- v, 'wish' > Gk E3éAw ~ $EAw 'T want, wish', Gk [Hs.] waAlleL -
$ENeL 'wants' i} SI *Zelé- ~ *Zela- v. 'wish' > OCS KEAB-TH Zel&-ti,
KEAA-TH Zela-ti 'to desire, to wish' (‘emL3upely, $éAeLv'), SCr
Xenetu ~ ¥eljeti / prs. xennm, ¥elim, Slv Zelétij#elim, OCz
Zeleti / Zeleji, Slkk Zelet’, Blg xe'na—-a, R xe'na-Tb / prs.
xe'na-t, Uk xe'na-tu v. 'wish' ii MHG gilen 'betteln’, ON gilja
'verlocken, verfithren', Dn gilje, Nlc, Far, NNr, Sw gilja 'zur Liebe
verlocken, werben', ON gildra, gildri 'trap, snare', OSw gal-,
gialskaper 'Unzucht' {i ? Arm gbiné get3'a wish, Sehnsucht' § The
Gk cognate points to IE *g""- while the Gmc cognate suggests *gP the

SI and Arm reflexes being ambiguous 9§ P 489, EI 629, FI 258-9, 447-8,
Vr. 167, Lx. 73, Vs. II 40-1, Glh. 707, Ped. GDIE 20ff. (adduces Arm
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gets), Slt. 33-4, Xud. 1269 || A: [1] NaT *Kol- v. 'ask for' (xN
*k'a'1X"0" 'call [appeler], shout!, q.v. ffd.) 1Tl [2] The v in question
influenced the A root {DQA} *081a 'search, hunt', whence Tg *gel- v.
'ask, beg' (< N *gaLE 'shout, cry' [> 'weep', 'ask for', q.v. ffd.]) || 2 pJ
{S} #kar- 'hunt for, demand, search; drive' > OJ két’-, J: T Kar- ~ kar-,
K/Kg kar-9 S QJ #1367, Mr. 704 || AdS of T *k,,dele-1&- 'woo, ask in
marriage' > Qmq geles id. (x ¢ T *K'd1in 'bride' < N *kd10 'a woman of
the opposite exogamous moiety within an exogamic system of tribes')
99 The variant [1] (the A +, represented by T *Kol-) is preferable
because of its vw., corresponding to the N vw. suggested by the E
cognate 99 DQA #494 (A *g&1la 'search, hunt' > Tg, J, T *k‘,4ete-1¢-) ||
HS: Ch: ECh: Ke g01€ v. 'look', g01de v. 'seek (suchen)', Kwn {J} ka]c_lé id.,
Kbl {Cp.} gow3Tl, L1 g0l v. 'see’ i CCh: Glv {Rp.} yalv. 'beg, beseech,
want, ask', 20 Gdr {MCh.} ngelv. 'want, 24 Msg {Trn.} d g% 1" v. 'look' i!
WCh: NrBc: Jmb {Sk.} gul-, Sir {Sk.} ngd]u- v. 'see’ | SBc: Zar K {Sh.} gali
id. § JI I1 284-5, ChC s.v. 'look for', 'want', and 'see', Eb. 52, RpB 42 ||
SC: Kz gal- v. 'see’, SC > Mb -galiv. 'try' § ESC 235 (equates Kz and
Mb with Irq giris- v. 'select' and reconstructs SC *gal- or *gal- v. 'look
at, look over) || ??6Eg XIX g3w 'staunend blicken, beaufsichtigen',

g3g3ws 'staunen uber, staunend blicken auf' § EG V 151 99 Tk. I SCC 87
[#18.3].
615. *golL V 'foetus, baby' > IE: NalE (in the prehistory of Indic, Gk,

and Gmc) *gWelbh-/*g%Wolbh- 'womb; young (of an animal) (from
earlier **gwrelbh-?) ({(EI} *g,%,elb"u-s 'womb') > OI garbhah, Prth
gr?b, YAv garafa- 'womb', Av garabus 'young of an animal' i Gk
SeApic, gen. SeApioc 'womb', SEApa¢ 'young pig', Sehwpie, -Lvoe 'dolphin’
(sc. 'womb-[fish]') i{i ON kalfr, OHG calb, NHG Kalb, AS c¢ealf <
cdielf 'calf', NE calf; Gt kalbo 'female calf, heifer', OHG kalba
'female calf'; OHG kilburra & kilbra £ kilbira £ chilburra
'lamb', AS cilfor- / ceolforlamb 'ewe lamb', NGr Sw kilbor
'voung ram' |]] NalE (in Indic and Gk) *sm-gwelbh(e)yo- 'born from the

same womb' > OI 'sa-garbhyah id.,, Gk Hm/I @8eApedc, Gk A aleAwig

'‘brother' § P 473, # 359, EI 615, M K I 329 and 1l 414, M EI 474-5, Bai.
81, FI 19, 863, Ch. 18-9, Fs. 305-6, Schz. 179, Kb. 525, 540, OsS 469,

487, Ho. 45, 48 | | HS: C: Ag *gadlr ({Ap.} *gdr) 'calf’ > Bln {R} ger (pl.
gel), {Plm.} gAY, Q {Ap.} 8ar, (R} g=r, pl. galtT, Km {Ap.} gar, {CR}
ger (pl. galta ~ galti), Aw {FL.} garay R WB 157-8, Ap. WLQ 4 ||
NrOm: WI {dL} gallua 'calf ” A: M *ggliige 'young animal', esp.
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'young dog' (x N *gURTE '~ canine animal', q.v. ffd.) < The element *-
bh- in the IE cognate goes back to N *DA (adjectival pc. forming
analytical [- derived] names of quality bearers, nomina possessoris,
and animal names): IE *g%elbh- < N *°goLV bA. The plain voiced *g%-

(for the expected *g%WP-) in the attested IE languages may be due to
regr. dis. (a kind of Grassmann's law, but functioning not only in Indic
and Gk, but in Gmc as well; for other cases in Gmc see Prok. CGG 203-4
and Collinge 57-8).

615a. , *goLV 'tail' > HS: Om {Blz.} *gol- id: SOm: > Ari {Bnd.}
go(:)11, Dm {Bnd.] go¢:)lan, Hm {FL} gulo ~ goli id. {{ NrOm: Bsk {Bnd.}
93181, Dk {FL.} golse, Dwr {Lm.} goilano, Wl {Lm.}, Gf {Mrn.} goyna, Gm
{Hw.} gojna id. § = LmS 380-1, Hw. EGs.v. 'tail', Bnd. AL 159 || D (in
NED only) {3GS} *glko1]- 'tail' > Krx %01d, Mlt qoli id. § D #2135 < Blz.
DA 155 [#29] (D, Om).

615b. *g01|1'v 'to weep' > HS: B: Si ga1s v. 'weep' (xN *kaLCV 'voice;
to speak\cry\weep') § La. S 279, NZ 786 || D *k0]- ({3GS} *g0]-) 'grief;
weep' > Td g0°], g0°]lm 'sorrow', Tu golu, golu 'grief, lamentation', TI
gola 'wailing', ? godu 'grief, affliction' 99 D #2252, GS 159-68 (on
reflexes of D *-1-) || K: GZ *glo(w)- 'grieve, deplore’ (xN *gilL"U’
'illness, pain, distress'?) > OG gl-/glov-, G ¢l-, glov- 'grieve, deplore'
(m-g1-an 'ich bedaure', lit. 'it saddens me', €-gl0V-S 'er betrauert'), Mg
rg(w)- 'mourn’ (V-i-rg-3n-k ‘'ich trauvere’) 9§ K 63 (*glo-), K2 31
(*g10( W )-), Abul. 94, Q 304, Chik. 259, FS K 82 and FS E 86 (*g1-) || 7o
A *go.:,1V '= suffer' > M *goTu- 'abhor, contemn' > MM [HI] {Ms.} qolu
[go1u]- 'trouver mauvais, avoir en aversion', WrM golu-, HIM rono—x,
Brt rono—xo 'abhor, be fastidious; reject', WrO {Krg.} golo- 'reject,
be dissatisfied, neglect, despise', Kl hon— id., {Rm.} g0l- 'mit etwas
unzufrieden sein, ausmustern' Y ME,D,359, Ms H 90, Krg. 314, KRS 166,
KW 150, Chr. 156 || pJ {S} *k3rapa- - *kua- 'endure’ > OJ K(Ww )orapa-,
J: T koraé-, K/Kg korae- § S QJ #887, Mr. 712 99 = DQA #2655 (pA
*91610 'be unhappy, endure'; incl. M, J).

616. *gG1E 'go (away), start going (away), set out' > K *gwal- 'go!'
(used in imv. only) > OG gwale 'go!' (imv.), Sv (¢b- G?): UB {FS} gwale,
{TK} gwil, L {FS} gwal 'go!" (FS: 'geh, mach dich auf!') 99 K 60, K2 28,
FS K 78, FSE81-2, TK 179, Top. Sh I 69 (Sv <b G) || HS: S *» glw
'depart, leave one’s place\country, be sent away (out of one’s country)'

> BHb N3 v glw|y (pf. NI} ¢3'13) 'leave; go into exile', N1} ga'lut
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exile', JA v glwly (pf. *3) ga'lé ~ N3 ga'l3) 'go into exile, go away,
disappear’, JEA "2+ g1y G vi. 'emigrate, go into exile; withdraw', Sr
v 81w (pf. ga']é) 'go into exile, flee', Md +"gl1? D v. 'exile, send away,
banish', gluta 'exile, banishment', Ar v“ 81w G (pf. .U.a gala) 'go
forth, emigrate', Sh (pf. '_AAOFI 7ag13) 'cause to emigrate' (drought,
etc.), 'emigrate’, Jb C {Jo.} v g1? ~ glw|y: 3¢'t313? 'move from one’s
place', €'¢011 'shift (animals) from one place to another', €'gle vt. 'shift
from one place to another', Gz tagalgala pf. 'was taken into exile', Ak
{Sd.} NA/NB gald 'go into exile' (¢b- Aram?) § KB 183-4, KBR 191-3,

BDB 162-3 [#1540], Js. 248, Sl. 286, Br. 115, DM 92-3, BK 1 319-20,
Hv. 96, Jo. J 74-5, L G 190, Sd. 27, DRS 120-1 || B *»"¢TH 'go, go away'

> Ah agal (pf. igla. < pB *ya-glah) 'go away (partir, s’en aller)' (Fcj. 25
= Pcj. I A 7, pattern {/Pr.} *-BCih/-BCah), ETwl, Ty bglu ({Pr.} *aglu)
'partir, passer, continuer son chemin' (Pcj. I A 7), Gh ta3ali 'départ’, Kb
{DL} jlu (= {/DL.} glu) (pf. ya-j1a)'go'; ? Izd {MT}, Tmz AH {MT}, CM
{NZ} gulu 'arriver, parvenir 2' § Fc. 241, 2001, Crt. 24, GhA 51, DI. 254,
MT 152, NZ 767-8 || ?6 C: EC *gal- 'enter, go home' > Sml gal- £ gel-,
Bs, Brj gal-, Rn gel-, Bn kal- 'enter', Or gal-, Kns, Gdl kal- 'enter, return
home', Dsn gé1 'eo and spend the night', Arr gal- 'enter a house, go
home', HEC *gal- 'stay overnight' > Sd, Ged, Kmb gal-, Hd gar- id. { Dhl
{EEN} galiy-, {E, To.} galij- 'go home' {i C b> Mb -gale 'go home' Y BI.
182, Ss. PEC 17, Ss. B 76, AD SF 61, PG 124, Grg. 161-2, Hw. A 359, ESC
235, EEN 31, To. DL 499, To. D 133 (Dhl galij- <& Or) 99 OS #879

(*dal- 'go, enter') | | A: Tg *gUli- 'set out\off' > Orc gUli-, glilin-3- 'set
out, go away', Ud gulin-3 'set out', Ork, Nn gulin-, Ewk PT gulisin-, Ewk
{Cs.} gulina-, Lm OI/P gulan-, Lm O gul3n- id., 'move on (to a new
place)' (of nomads) § STM I 170 | | U: FU *kulke 'move, go (on land or
on water), stroll' > FU: F kulke- 'go, walk, travel, wander', Es kulge-
'proceed, take one’s course, pass' i pLp {Lr.} *k01k3- vi. 'run (of water),
float, roam, wander about' > Lp: L {LLO} kallka-, N {N} ggl'ga- id., S
{Hs.} galgedh, Kid kolke- 'flow' | Er kolge-, Mk koiga- 'drip, run' (of
liquid), 'leak' { Prm: Z k+Vvt-, Z A K+1t- 'swim (with the stream)', Z A
k+Tal- 'swim\travel on water (with the stream), float, drift on water', Yz
{UEW} kATt- 'flow (with the stream)' {i pOs *kayal- > Os: V qayal 'walk,
step (schreiten)' (< 'run'), D X0xat, Kz XWxa4- run' | OHg halad-
'vorangehen', Hg halad-, A hallad- 'go, make way, advance, go on,
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proceed, travel' § UEW 198, Coll. 26, Sm. 544 (FU, FP *kulki-, Ugr

*KU1KT- 'run'), Lr. #442, Lgc. #1896, Hs. 552-3, Ker. II 64, LG 149, Trj.
VD 148, MF 525, EWU 516-7 § Both Coll. and UEW adduce the Sm stem
of Ne T xy”nacob 'be friven by the stream', but since U *-1- is not

preserved in Sm, while -1- of the Ne form belongs to a sx., the

comparison of the underlying Sm {Jn.} *KuU- vi. 'treiben' with FU *kulke-
is not reliable (#o,¢).
617. *giTA 'dwelling, (= [in descendant Igs.] house') > U: FU *kii]a

'dwelling, house, village' (x N *KuT1'@" 'clan, village') > F kyld&, Es ktila
'village', F A kii1d 'dwelling, house' ii pLp {Lr.} *k313y- v. 'visit, pay a
visit > Lp: L {LLO} kalij&, N {N} g&l'li-, I {TI} ko11i-, KId k3115yes id. i}
Vg: T Kul, LK k"adl, Pk%al, k'ai, Ss ko1 'house' § Coll. 93, UEW 155-6, Lr.
#303, Lgc. #2343b:2, TI 105 || A *g:1V (or *-U-) 'dwelling, cottage' >
T *Kil ~ *K'U1 'house, home' > Tk gil {Deny} 'la famille, le chez soi,
I'habitation', Xzr (in names of towns): Es-kil, Es-gil (lit. 'old
city\village'), Zap-xeh 3"37W *[Sarke|il] (lit. 'white city'), Yk k{13
'porch (CeHH), covered passage in a building' (unless from Tg), ? Chv
ki1, A kU1 'house, dwelling' § Rm. EAST 48, Rs. W 270, Deny GLT 347,

Ash. VI 208-9, VII 69, Fed. 1291-2, Gomb. BTL 200 || Tg *°glle > Ewk
gl13 'dwelling, house, hut' § STM I 171 || pJ {S} *kura 'shed’ > OJ kura
id., J: T kura 'go-down, warehouse, store-house, cell, cellar', Kkl]t’é, Kg
kura id. § S VL 218, S QJ #259, Mr. 464, Kenk. 1108 99 S lc. (pA *g(i1V
or *-U-), DQA #575 (A *guli) || HS: EC: Sml {R} gol 'Zimmer, Stube',
{DSI} g0l 'piega nella parte anteriore della futa, dove le donne usano
mettersi oggetti', {R} gola 'eingeschlossener Raum, Gemach, Stall fur
das Vieh', {ZMO} gole 'enclosure, chamber; meeting place', Or Wt {Sr.}
gola 'room', Or {Grg.} g0la 'innermost private part of house', Or WI
{Brl.} gola 'ambienti separati in capanne Galla per diversi usi; stanzino;
cella; camera', Sd {Gs.} g0ll0 'stable, cowshed, manger; inside of'; RHC
> WI{C} guolle 'house'; EC > EthS: Gz g01 'stable, crib, manger', Tgr
gol 'stable’ § R SSII 168, DSI 271, ZMO 164, Sr. 314, Gs. 27, Grg. 177,
Brl. 179, LG 189 || Ch: ECh: Ke kuli 'village, house', Kwn, Smr k[ﬂ[l, 11
KUT 'hut' (x N *KuT"&" 'clan, village', q.v. ffd.) < The delabialization *ii
> *iin T *Ki1 ~ *KUl (< N *@liTA) needs investigating < IS MS 341
*gula >unnnwe'; U, Tg).

618. *giiL4 'bend, be crooked' > IE: NalE *ghwel-/*ghul- id., 'g0
astray' > Ol 'hvarate 'goes crookedly, goes astray, deviates',
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hvalati 'gerit auf Abwege, strauchelt', hva'la- 'das Irren', Av zbar-
'eo crookedly', Prs zUr 'false; liar' {{ L fall-o / -ere / fefelli /
falsum 'deceive' |} Lt pa-ivil-'ti 'sich neigen', paiulnrjs 'sloping,
slanting', Ltv zvaltitiés 'to reel, to stagger', 'wanken, schwanken'
SI *zb1b (f. *zb'la, ntr. *zb'lo, dadj. zblb-jb) 'bad, wicked' > OCS
ZBAB zblb id, Blg 3b 71, SCr zao (f. z1a, ntr. z10, aadj. z11), Slv 231,
Cz, Slk z14, P zly, Uk 3numn id., R 310 (pradj. 307m) 'wicked, cruel,
angry' ii Gk poAxdc.'bandy-legged' § WP 1 643-4, P 489-90, =~ M K III
619-20, Frn. 23-4, 560, Glh. 692, Vs. II 99-100 ” HS: Ch: WCh:
Gmy/Cp {ChL} kul, Ang sa¥-kul, Kfr {Nt.} da-ku1 'left (zauche)' {{ CCh: Mf
(BLB} gula, MfG {Brr.} gula, Len M {Bou.} g&1i, Ms {ChL} gulu, BnnM
{ChL} gula id. |} ECh: LI {Grgs.} kah gula, Kbl {Cp.} k3bi-gula, EDng {Fd.}
g€le id., Ke {Eb.} gula 'links', Mgm {JA} NU-gila 'left hand', AUZUI
'gaucher; de gauche' § ChC, ChL, BLB 158, Brr. MG II 124, Eb. 53, JA IM
112, 153 || 26 S *+7¢15d (< d. or cd.?) > Ar v 815d D 'renverser' § BK I
317, DRS 131 ” K: G Kzq ¢glun-i '(am Ende) gekrummter Stock (zum
Spielen) § Chx. 198 || A: M: [1] {Rm.} *°gulu-yi- > KI {Rm.} gquli-
'seinen Kopf seitwiarts wenden, schief sein, schielen (mit den Augen)' 9
KW 154 1[2]1 M *gu]_%a- 'bend' (x N *gﬂLf;V 'bend, twist', q.v. ffd.) O -
Blz. LB #99b (IE, Ch, M + unc. EC *gur- 'left).

619. *goh1V 'fire, glow of coal', 'to burn (briiler) > HS: WS *+ gh1v.
'slow as coal' > Hb ga'helet 'glow of coal', pl. gahd 1imid., Ar Y gayhal,
mighal 'stick for raking coals', Amh gala v. 'be red-hot' § KB 180, KBR
188, Rb. AWA 26, Ulld. 169, DRS 112 9§ Here we reconstruct S *h
(rather than *X) because of the incompatibility of an initial *g and
medial *X in the same v in pS || D *k01- ({3GS} *g081-) > Tl gblincu,
Gnd RSr golis- vt. 'fry' 99 D #2246 || K: [1] *°gwal- v. 'parch by its
heat' (of the sun parching the soil) > G gval-/gol-id. Il [2] GZ *gwal-
'be' (of drought) (xN *g'U'{V 'season without vegetation' ['drought,
dry season', 'winter'], q.v. ffd.) § K2 28, Chx. 189, Abul. 97, DCh. 317
|| A ((sDM97} *g61%", {DQA} *giolfia burn' [tr.], 'fire): M *gal 'fire' >
MM [MA] accus. JAley3lT (9al-1), [IsV] J&qgal ([gal)), [HL S] gal (=
[gal]?), WrM gal, HIM ran gal 'fire, conflagration', Kl, Ord gal, Dg
gal¥i ~ gal¥p ~ gal¥, MMgl [Z] ¥3l, Mgl ya:1 (& due to the impact of the
Persian-Tajik labialization a > a ~ 7, Mgl M yal, Mnr H {SM} gar, Ba {T}
Xal, {Pot.} Tan 'fire', M *g01umtan 'hearth' > MM [MA] golumtan id., [S]
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holumta golumta 'Feuerbecken, Herd', WrM golumta, HIM

ronoMrt 'fireplace in a yurt, hearth in a tent' § MED 346, 359, T Dgl
130, T BJ 149, Ms. H 87, H 57, 65, Pp. MA 174, 179, Lg. VMI 41, Iw.
105, Pot. 411, KW 141-2, Rm. M 28, Wr. 177, S AJ 235 [#31] Y M ™a is

still to be explained (infl./reflex of the A final *-a, as suggested in
DQA?) || Tg *gul- v. 'glitter, kindle, light a fire' > Ewk _gul- v. 'glitter,
flash', Lm gul-, Nn B go0la- v. 'kindle, light a (camp-)fire', Lm gulu- v.
'catch fire', Ewk guluwun, Lm gulun, Neg golowun 'a (camp-)fire', Orc
gog3o(n-), Ul, Nn B go130(n-), Nn Nh go130, WrMc golon tuwa 'fires
(by night in a road\field\camp)' ¢ STM 1169, S AJ 225 [#291] 99 S Al
294 [#490] (*QL'J.EI]-), SDM95 s.v. *gualV 'burn, fire', SDM97, DQA

#526, Pp. VG 24, 75 | This N word may have semantically influenced A
*k U1V 'ashes, cinders, charcoal' (< N *K'U'1¥V [or *k'U'19V 7] 'dirt,
mud', q.v. ffd) | | 26 1E (mt.): NalE *gP18- (or *gM18-) 'coals, charcoal' >
ON gldd, AS z1&d, OFrs gléd, OHG gluot 'glowing coals, red-heat’,
NHG Glut 'embers, heat', OHG gluoen 'to burn, to glow', AS Flowan
'to glow', NE glow {i{ Clt: W glo 'coal', Crn glow 'charcoal', OBr {SB}
glaou id. (not confirmed by Flr.), Br glaou 'charcoal', MBr {Em.} d.
Glouher n. pr. (¢ 'charbonnier', cp. Br A gloaotuiaér id. and W
glowr 'coal-miner, collier'), snglt.: W gloyn, MBr {SB} glouenn, Br
glaouenn 'piece of coal' § Vr. 175, Ho. 133, Schz. 153, OsS 338-9,

Kb. 397, KM 263, SB 120, # P 433 (unc. et. of the Brtt word), YGM-1
235, BCCE 246, Ern. 261, Hm. 315 ¢ NalE *ghgh10- represents a
metathetic variant **g01hV; the labiality of the guttural stop was lost in
the precons. position < Cf. AD AltAD #15 < D *-1- suggests a N plain
*-1- O S NS #17 equates A *k‘ialu (> T *k‘U1'ashes', Tg *xial'coal’)
with IE *geul-/*guel- 'coal'. In my opinion, they go back to different N
words (Altaic from N *@oh1V ‘'fire, glow', IE from N *k{1V 'glowing
coals; to heat\roast\fry\cook').

620. *gowlu (or *gowli?) 'deep; valley' > IE: NalE *g P elu)- (or
*g Whel(uy-) 'deep; valley' > Blt: Lt giltis, Ltv dzils, Pru (f. accus.)
gillin 'deep’, Lt gylis, gelmé 'depth’, Ltv dzelme / dzelmenis
'depth, deep place (in water)' iiClt: OIr glenn, Ir gleann 'valley', W
glyn, Br glen 'valley', Crn glyn 'deep valley' § Frn. 151, Kar. 1 253,
En. 177, Maz. PKP I 550, Thr. 215, ECCE 246, YGM-1 236 || Hs: EC *go1U
'valley' > Af {PH} g0lo 'gorge into which a stream runs, valley', Or E golu

'valley', Or gola 'gorge', Sml g0l 'foot of hill', Gln/Gwd {AMS} kdﬂe,
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Gwd {AMS} kollé 'river', Cm {Hab.} gole 'small river', Brj g010 'slope', as
well as possibly Or gola 'corner, edge' and EC {Ss.} *gel- {AD} 'below,
under, (?) deep' > Or 3al-a (b> Brj 3al0), Kns, Gdl kel-a 'below, under’,
Hr, Dbs, Gln kala 'under’', kalu 'below', Sa {R} gale 'deep' 9§ Ss. B 83,
1(1)9,_‘PH 115, Abr. S 94, Bl. 183, Th. 172, AMS 242, 275 || Ch: WCh: Hs
gulbi 'river' CCh: Dgh {Fk.} g¢lag®¥a, {ChL} gulag®¥a 'river' ?7 ECh: Ke
{Eb.} k313mi 'deep' 9 Eb. 67, ChC, ChL || ? B *»/¢Imm > Ah dgalmam,
ETwl agalmam, Ty egalmam, Tdq agalmam, Gh a3almam 'lac, bassin,
mare', SrSn {Rn.} agg¥™almam, Izn ayaimam 'lake, pool, puddle', Shl {NZ}
ag¥Imim 'mare, étang', CM {NZ}, Rf agalmam £ ayalmam £ aZelmam,
Shw agalmam, agalmim id., 'abreuvoir, bassin', BSn g¢almam 'small lake',
Kb ag¥almim 'pont d’eau stagnante, mare' § Rn. 354, NZ 781-2 || S: Ar
c_aL?ja gilhab- 'valley' (going back to a HS cd.?) § BK I 319 || A
*gow,V,1U 'valley' > NaT *K@1id. > OT {DTS} [MhK] qol 'valley, wadi',
{Rs.} [QB] go1 'lowland, river-bed', Tkm Q01 'lowland', Qmgq Qo1 'valley',
SY gol 'water-bed', Tv X01 'dry riber-bed', VTt qulid., 'ravine', Xk XO0I
id., 'valley', Qrg (in place-names) Q01 'river-bed, river valley', Sg/Shor
{RL} qo1 'lowland, valley (without river), Chg/ET {Rl.}, SbTt Tr {RL} qoOl
'lowland, river-bed', QrB {Rs.} qo1 'small valley, brook' ¥ Rs. W 277, ET
Q 43-6, TL 90, DTS 453, RIL II 582-3, BIG 285 || M *gow1 'valley, river
bed, river' > WrM goul, HIM ron 'river, river-bed, valley', Ord golid.,
Kl {KRS} hon yol, {Rm.} gol, Brt r o7 'river, middle', Mnr {T} 01 'river',
Mnr Nr {SM} gl]_dr 'river, valley with a river, or dry river-bed', Mgl YOI

'river bed' Y The absence of the expected final vw. in pM still needs
explaining § MED 362, SM 125, T 325, Rm. M 28, KRS 165, KW 149-50

|| Tg: WrMc golo 'middle, main deep part of the river-bed, valley;
province', Mc Sb {Mrm.} golo, {Y} /¢013/ [Qa]1] 'province' § Z 341-2, Hr.
347, Klz. MS 182, Y #1032 || pKo {S} *kBr > MKo kor, NKo ko1 'valley' §
S QK #683, Nam 51, 90 || pJ {S} *kura > OJ kura, kura-tani ‘'deep
valley' § S QJ #1604 99 SDM97 (A *gowV1U 'valley'), DQA #543 (A
*gob1u 'valley'), Rm. SKE 121 (Ko, T, M, Tg), STM 1 160 (M, Mc) || D
*ko11i ({3GS} *k-) 'valley' > Ml kolli 'valley, corner', Kn kolli, kolle
'a bend, corner, gulf, bay', Klm k011i 'small stream with rocky bed', Tu
kolli 'a bay' (the meaning 'corner, bend' may be due to contamination
with a different V) 99 D #1839 < The expected initial cns. in IE is
*g, Wh - In the prehistory of Clt the labiovelar cns. is likely to have lost
its labiality in the preconsonantic position & Hardly here FU *ko]V
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'crack, slit, gap' (> F kolo 'hole', Vt kwald- 'sich spalten', pOs *k3]-
/*k0]- 'Spalte, Zwischenraum', etc.; see UEW 174-5) because of the
cns. *-]- and for lack of typologically reliable semantic connection
(o Blz, LNA) O # IST1231-2 #86 (*golHa 'heart' in K *gul- id. and A

{IS} *¢01'V' 'middle'), = Blz. DA 161 [#94] (suggested to adduce Clt,
WCh, and CCh + unconvincingly U).
621. 2 , *gilu,?,TV (= *giiju,?,TV(-mV)?) or *gilu,?,LV(-mV) '=

roe deer, antelope, (?) goat' > HS: S *°»/ " ¢gIm > Ar era galam- (coll.), pl.

gilam- {BK} 'espece de mouton de Taif (aux jambes hautes, dépourvues
de laine); bouc; chevreau' ¢ Fr. I 298, BK I 318 || C: Bj {R} gulah
'female Sterpsiceros antelope' § R WBd 95 | | A: NaT *k‘li1miz 'roe deer'
(Capreolus) > OT QU kilmiz 'female roe deer', Shor, Xk kilbiis, Tv
xynbyc 'the male of the wild goat', Alt kilImis, Sg/Qb {RL} kiilbls, Tf
hi1bU s 'male roe deer' § Cl. 718, Shch. Zh 121, ET KQ 139, TL 153-4, Ra.
192, BT 99, BIG 95, RL II 1479 ¢ STM II 264 < NaT *K‘- may be
explained as going back to N *g...?. If the NaT cns. cluster *-1m- is
ancient, the original *-1- cannot be exluded, hence the N etymon is to
be formulated as *@iiju,?,LV(-mV).

622. *go1,?,V 'belly, entrails' > K *gul- 'heart, breast' > OG, G gul-i
id., Mg, Lz Ur-i, Sv: UB/LB/Ln {TK} gWi, L {TK} gU, A {K € ?} guh- 'heart’
99 K 66, K2 35, FS K 88-9, and FS E 93-4 (in all four sources *gul-); Kp.
c. (*¢w]-) (£ in IS 1231 fn), Schm. 103, Chik. 65-6, TK 181-2 || D
*k01- ({3GS} *k-?) 'belly, entrails' (x N *kV1,V,yV 'lumbar region'?) >
Krx kU1 'belly, stomach, womb', Mit {Drs.} kdli 'abdomen', Brh X0]
'womb, entrails'; D > OI A kO'la- 'breast, lap', Prkr kOli 'breast,
bosom', Lhn k017 'chest of an animal', etc. (# Tu. #3607) 99 = D #2244

(hyp. with a query: D <b InA), = Pf. 169 (the same hyp.), Tu. #3607

(admits that the word 1s originally not Aryan) § To my mind, the D
word was borrowed not from, but into InA at an early epoch (probably
from the northern dialects of D, with which OI first came into contact)

| | IE: NalE *g"el-ond-/*ghol1-nd- 'entrails' > Gk yohafeg 'entrails, guts',
xboAixee id. i SI *Zelgdb, *Zelgd-bkb, *Zelgd-bCb 'stomach' > OR
Zeludb, Zeludbkb, RChS Zeludbkb, R, Uk xe'nypook, Blg
xe'nbobk, SCr Zéludac,Slv ielﬁdec,Cz Zzaludek ~ Zaloudek, P
zotadekid. § P435, FII1 1108-9, = Vs. 11 44, Glh. 707 § The lack of
labialization in *gh- still remains unexplained | | HS: ECh: L1 {WeibP} mu-
gu1l, {Gres.} muUgll, Ms {ChL} mugula, Bnn {ChL} mdg{la, BnnM {ChL}
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mugulna, Msm {ChL} mugul 'heart' § WeibP s.v. ml]-gljh] 'heart', ChL III
< The long vw. in D (and the short € in IE) may point to a Ir. after the
N cns. *1. The loss of that eventual N lr. in IE (*gh0l-nd-) suggests that
the Ir. could be only *? & = IS1231-2 #86 (*golHa 'heart' in K *gul-
id. and A {IS} *gola 'middle). In the light of the facts known today, the
A word is not akin to K *gul- 'heart', but belongs to N *gowlu (or
*gow1l?) 'deep; valley' (q.v.).

623. , *g0,UV,15V 'pudendum muliebre' > HS: WS *»/ g1 'clitoris,
foreskin' > Mh {Jo.} g310t, Jb E/C {dJo.} gié:lﬁﬂt 'clitoris' (assimilatory
glottalization *-15- > *-§9-), Sr galas't-a 'foreskin', Ar gla + 815 G
'Oter\enlever le prépuce (dans la circoncision)' (X Ar v 819 G 'oter
I'habit, le vétement') ¥ Jo. M 118, Jo. J 75, JPS 71, Br. 119, BK 1316,
DRS 131, MiK1#1.76 || SC: Irq {MQK} g%alay (pl. g¥alg), {E} g%alay,
Qz {E} gila?iko 'vagina' § E SC 372, MQK 42 || CCh: Bem {Sk.} gule,
{ChL} gwl\ﬂél_.] 'vagina', Msg {Mch.}, Msg Ng {GKrs.»> Lk.} gi'lin, Msg
{Rod.> Lk} 'gili 'pudendum muliebre'’ § ChC, ChL, Lk. M 56 || D (in
SD) *ko,yV,11i ({3GS} *'g¢'-) 'pudendum muliebre' > Kn, Tl golli, Tu
koyila id. 99 D #2138 < Blz. DA 155-6 [#37] (D, SC, Ch).

624. *giT'h'o 'to shine, to glitter, to sparkle' > IE *grel'HW'- /*ghleHW-
({EI} *grel- ~ *ghel- 'yellow') > NalE *ghela- / *gP18- 'yellow, green' > OI
'hari-h 'pale, yellowish, greenish', Av za'ri- 'yellow(ish), gold-
coloured', Av zalrita-, Phl zart, NPrs S5Y) zard 'yellow, pale', 0 2ar
'gold', KhS ysar- 'be reddish, yellow', ysaruna 'yellow, red', NPrs
OS=0) 2ar-yun {Sg.} 'yellow; green and pleasant’, Sgd zrywn 'green';
<+ Ol 'hiranyam, Av zaranya-, OPrs daraniya-, Sgd zyrn 'gold’,
KhS ysarrnaa- 'golden' ii Gk yoAf 'gall! (< *'yellow'), xAdn 'first
green shoot of plants', YAwpdc 'greenish-yellow, pale green' ii L
heluvus 'honey-coloured, isabel-yellow', (h)olus, -eris, + helus
'culinary vegetable, pot-herb' (¢« *'green') ii OlIr gel, NIr geal 'bright,
white', W gell 'yellow', OBr {Flr.} gel 'brun, roussatre', MBr guel(l)
(gell) 'bai, roux, brun', Br gell 'brown' ('brun, bai'); a Clt Ige. B> L
gilvus 'pale yellow' (of horses) (Ert. ED 169-70) ii ON gulr, OHG
gélo (aadj. g&lawer), NHG gelb, OSx gelo, AS Zeolu 'yellow', NE
yellow {| Ltv zelu / zelt 'become\grow green', Lt Zeliu / ¥alti
'grow, sprout' (of plants), Zelwas 'greenish, yellowish'; Lt #alias, Ltv
zals, Pru saligan ({En.}: [zaluan]?) 'green' | SI *zelenb(jb) 'green' >
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OCS Z€AENTL zelenwb, Blg 3e'nen, SCr zélen, Slv zelen, Cz, Slk
zeleny, P zielony, R pradj. 'senewx, attr. 3e'néxbiM, Uk 3e'nendmn
id.; pSI *zelbje > OCS zelije 'Aaxavov, vegetables', OR zelije id.,
'potion’, R 'zernbe 'potion', Blg 'sene, Cz zeli 'cabbage', SCr z&sbe =
z&lje 'greens; sorrel', Slv zelje 'grass' [l 4> NalE (dial.) *ghel-t-
/*gPol-t- 'gold" (¢d¢ NalE forms that had lost *3 in the prevoc.
position?) > Gme: Gt gulp, ON gull ~ goll, NNr gull, Sw, Dn guld,
OHG gold, NHG Gold, AS zold 'gold, NE gold {i Ltv zelts 'gold', LtE
Zeltas 'golden, gold-coloured' | SI *z01to 'gold’ > OCS ZAATO zlato,
Blg 'snato, SCr zlato, Slv zlato, Cz, Slkk zlato, P ztoto, R, Uk

'30n0TO 9 P 429-30, Mn. 413-4, M K III 581, M EII 805-6, FII 1104-6,

1109-10, VI. II 126, Sg. 612-7, Gersh. AM 25, 29, Bai. 346-8, WH 1I
600, 639, 654, SB 112, Flr. 173, Ern. 296-7, Hm. 311, Dnn. 354, Ern.
296-7, OsS 296, 340, Kb. 325, KM 244, 264, Ho. 127, 134, Ho. S 25, Vr.
194, Hlq. 311-2, Fs. 224-5, Frn. 1287, 1296-7, En. 241, Glh. 694-7, Vs. Il

92-3, 103-4, = EI 654 (*g"el- ~ *ghel- 'yellow' with the var. *ghel- based
on Lt geltas 'yellow' [that in fact belongs to IE *g%Phel- 'yellow, gall' >
L fel 'gall, etc.]) | | HS: S **/ g1h' > *v " glw|y > Ar glav " g1w (pf. .LL:.
gald) 'rendre brillant \ éclatant \ resplendissant', n. gi1ar?- 'éclat,
brillant', and n. act. of +“#1w 'rendre brillant' § BKI320-1 || u: FU
(att. in BF) *kTI1V- v. 'glitter, shine' > F kiilu- v. 'glimmer, glisten',
ki1l-ta- v. 'shine, glisten', Es kiilas 'glossy, glazed', Vp kittata- v.
'shine (glitter, sparkle)' ¥ SK 191, ZM 205 jJAThe BF\ is ambiguous. It
might alternaively belong together with IE *gel- 'bright; to shine', but

the corresponding M and Tg roots indicate that the initial cns. was
voiced, hence it is preferable to equate all of them with IE *ghelH%W-,

which is confirmed by the long i in BF (pointing to a presence of a Ir. in
N) || A {DQA} *gile- v. 'shine, glitter'): M *gili-, *gila- > MM [MA]
gile- in gileCiki hodut 'shining stars’, WrM giltigen 'shimmering,
bright'; WrM {MED} gilai-, {Rm.} gilai- ~ g1lui- v. 'shine', Brt gilai-,
HIM §alay- id., as well as possibly M *gilufin > WrM gilun ~ gilun,
Ord ¢.616n, Mnr {SM} % i10n 'shimmering, bright, smooth', KI gilag
'smooth, shining' § Pp. MA 172, MED 382-3, KW 136, SM 87 || Tg *gil-,
*gil-ta- ~ *gil-te- vi. 'shine' > Ewk PT/Brg/Y/Np giltana-, Ul gilt3n-, Nn
Nh/B gilt3n-, Sln gilut3-id., Ew Ucr/Chmk geltan, Ewk Brg giltas adj.
'shining', Ork €i13m]Ji 'shining' (of eyed), WrMc giltayun, giltari1
'shining, clean, bright' § STM I 151-2 || pJ {S} *Kira- 'shining, glittering'
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> OJ k.i,ira-k.,ira id, J. T kira-kira, K kira-kira, Kg kira-kira
'glitteringly’', T/Kg kira-mek-, K kira-mek- v. 'glitter, glisten, sparkle' ¥ S
QJ #805, Mr. 708, Kenk. 969 99 DQA #510 < The N Ir. is tentatively
reconstructed as *h (which is the only N Ir. that both yields *a in NalE
and is liable to be lost in S [between vowels], later yielding Ar -?- in
certain hiatus positions) < In some lgs. we observe the meaning

'smooth' (Lv kTlaz, M *gilufin), either resulting from an independent
metonymic change (smooth things [such as ice] are shining) or induced
by words going back to the paronymous N etymon *gU1,E ,hU 'be

smooth’) < = IS I 229-30 [#84] (*gi't'hu = *giThu 'smooth and
shining: IE, FU, M, Tg; *+ words for 'smooth' [our N *gU1,E, kU] ©
Gr. 11 #337 (*ke1 'shine') (IE, U, and A [all = IS], J + qu. Gil).

625. *gU1.E,AU 'be smooth' > IE *ghleHw-dh-/*ghHW-dh- 'be
smooth', {EI} *ghleHdh-(ro-) 'smooth' > NalE *gh1gdh-/*ghladh- 'be
smooth' > L glaber 'smooth, without hair, bald' {{ ON gladr, OFrs
gled, OHG, MHG glat, NHG glatt 'smooth'; the semantic variant ON
gladr, OHG, MHG glat 'shining, glinzend', AS xzla|Ed id., 'glad,
pleasant', NE glad is due to the infl. of (or goes back to) the reflexes of
N *giT"h'o 'to shine, to glitter' i Lt gluodnus, glucdnas, glodus
(uo < *B < *eH™) 'smooth', {Frn.} glod¥iu / glosti v. 'polieren,
schleifen, glatten', Ltv glastu / glﬁs(tﬁt v. 'stroke, caress', Pru
glosto 'whetstone' | Sl *°gladb > SCr 1 glad 'smooth'; S *gladb-
Kb(jb)id. > OCS TAAABKE gladbkb, Blg 'rnanbk, SCr gladak, Slv
gladek, Cz, Slk hladky, P gtadki, R, Uk 'Tnanxuit, Uk rnan'kuit
id.; caus. v. Sl *gladiti 'make smooth' (= v. 'iron, stroke') > OCS

FAAAHTH gladiti id, etc. § P 431-2, EI 529, WH 1 603, OsS 335, WW
115, Kb. 325, Lx. 73, KM 260, Ho. 132, Frn. 158, En. 179, IS I 230,
Bern. 1 300-1, ESSI VI 114-7 || HS: WS */“glh 'be bald > BHb, JA

[Trg.], JEA ND4v " g1h D (caus.) 'cut\shave the hair', Ar v g1h (pf. CJA

galiha, ip. -81ah-) lose one’s hair on both sides of the head', (pf. A AL

éa]a’ﬁa) 'eat away the bark of trees, leave the tree "bald" (without
bark)' (of camels), @alah- 'boldness on both sides of the hair', Gz
v gWTh (pf. gWalha) 'be shaved', Tgr v+ ¢g1h G 'be bald, shave one’s

hair', Tgy v ¢ 1hy (pf. g¥elhaye) 'raser la téte (pendant la période de
deuil) § KB 185, KBR 193, GB 141, SL 285-6, Js. 247, Ln. 441-2, BK 1
312, Hv. 94, L G 191, LH 441-2, DRS 123 || C: Bj {R} g"™al?a 'baldness
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in the fore part of the head' || K *°glu,w,- 'smooth' > G glu, gluv-i
'smooth, even', g1UV - 'be smooth' § Chx. 198, DCh. 324 || U: FU *ku)Vv
'be smooth, slippery' > Prm *gu1it > Vt 841+t 'smooth, slippery', Z g+14d
'slippery, slipping (cKonb34WKH), 'good for skiing \ driving in a
sledge' (of snow-covered ground) i ?? Lv kilaz 'smooth, covered wih
ice'’ (x N *giT'h'o 'to shine, to glitter', as suggested by the final -az,
common with Es -as [Es kiilas 'glossy, glazed']) |i pOs *k0]a ({JHL}
*kii]a) 'smooth, slippery' > Os: V/Vy kb]i, Y k611, Nz qiila, Kz qil]i, O
quli § UEW 156, Coll. 80, LG 84, Stn. D 625, HI. rHt 71, Tv. FUIl 54, Kt.
133 || 20 A: (xN *giT'h'o 'T") M *gilufiin 'smooth, bright > WrM
gilun ~ giltin, Ord ¢.016n, Mnr {SM} 3i18n 'shimmering, bright,
smooth', Kl ¢i13¢ 'smooth, shining' § MED 382-3, KW 136, SM 87 OE
*gh- (rather than *gW"h-) because of its preconsonantal position < = IS
1229-30 [#84] (*girfl‘_lu 'smooth and shining': S, K, IE; *+ words for
'shining' [our N *EiTrh10]).

626. , *g(L3V 'bend, twist > HS: S */ g1z > Ar v 812 G 'plier,
ployer, rouler; tortiller, tordre avec force' § BK I 314, DRS 122 || B: [1]
*/" g1z > Rif 53-¢1113Z 'bouleverser' 1[2] 76 B *»/"¢g11z > Kb glilaz, Wrg

g1i118Z 'se rouler, se vautrer sur le sol'; SB with the px. *zV-: Ah za-
gdalallah, ETwl, Ty zagallulaz, Gh pf. is33lalaz 'se rouler dans la
poussiere § DI. 258, Pr. H 41 [#100], Fc. 435, Dlh. Ou 96-7, NZ 791 ||
A: M (xN *giL8 'bend, be crooked'?): *gulzayi- v. 'bend' > WrM
gulzai-, HIM rynzav— id., d. [1] Kl {KRS} hynxwu— qul3i- 'be
bent\crooked', {Rm.} qul37- 'seinen Kopf abwiarts oder seitwirts
drehen' (vom Pferde), Ord {Ms.} g_u]‘a’_T- 'etre recourbé en bas; laisser
pendre la téte', [2] WrO gulzuu 'turned, twisted', Kl {KRS} hynzy
gulzl 'twisted' (adj.); M *°gul3agayi > WrM gulzagai, HIM rynsrai
'awry, twisted, bent, slanting'; M *gul3agar > WrM gulzagar, HIM
rynzrap 'bending under its own weight, Kl {Rm.} gqul3jyar
'schiefhalsig; schiefaugig; schief (nicht gerade aus), sich seitwirts
biegend' § MED 367, KRS 168-9, KW 154, Krg. 319, Ms. O 312.

626a. , *¢Af[IV 'wind (ventus)' > HS: ECh: Smr {I} gale, Nd D }J} ¢al,
Tmk {Cp.} ¢al 'wind' | Lai: Kbly {Cp.} ka13, LI {Grgs.} ka10 'wind' (a [reg.?]
devoicing *g- > Lai k-) § ChC | | D: [1] *k&@]i 'wind' > Kn gali, gal, Tu
gali, gali, Knd, Ku gali, Tl gal1 'wind, air', Kdg ga‘]i, Klm ga‘1i, Nkr
ghali, Nk g"ay, Gnd ¢a1 'wind'; ? [2] Tm k&l 'air, wind', Ml k&lu 'wind'
99 D ##1499, 1481 < =~ Blz. DA 162 [#97] (suggested to equate Ch
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with D and erroneously with T *kal-, sc. with OT {CL} galiq 'air,
atmosphere, [visible] sky', sc. 'space above the earth' [in fact derived
from OT @gall- v. 'rise in the air', see N *KaTh'i 'high; be high' and CL.
6201).

627. *¢'U'1V 'season without vegetation' ('drought, dry season’,
'winter') > K: GZ *gwal- 'be' (of drought) (xN *goh1V 'fire, glow of
coal', 'to burn' [trans.]) > OG gual-, G gval-/gol-, Mg golop- 'be' (of
drought), OG gualva, G gvalva 'drought' § K2 28, Chx. 189, Abul. 97,
DCh. 317 ” HS: EC *gi_: 1al- 'dry season, winter' > Sml {DSI} 37131
'stagione secca; stagione di siccita e carestia; inverno', Sml N {Abr.}
3’_1‘151 'dry season', Af {PH} gilal 'winter', Sa {WIm.} ¢gilal 'highland
harvest season' ¢ DSI 344, PH 113 || A: T *K11 'winter' (x N
*0i1,V#,°V'd"V 'ice, frost; to freeze' [q.v.] or its initial component
*g11V) > OT {ClL.}, XwT x1v, OQp xIv q15, Tk k1s, Tkm, Az gIS, Ggz, Kr
Cr, Qmq, Blg, Ln, Qrg, Alt, X]j C|I§, Nog, Qzq, Qq, SY, Yk qIs, VTt, Bsh
gb$, Uz ET qi§, Xk XIS, Tv, Tf qi$, Chv x&n b1 'winter' § ClL 670, ET Q

253-4, Rs. W 268, Ra. 224, Md. 70, 131, 168, IS AG 342 |[fn. 15], Pek.
1438, Jeg. 297, Fed. Il 341-2 9 Possible contamination with (or infl. of)

T *Kol- (> NaT *Kd$-) 'feel cold (see N *kiiiV or *kuiE 'cold; to
freeze') < The delabialization N *U > T *I occurs in several N words
and needs further investigation. It is not necessarily explained by the

infl. of N *gifV < % S NSShS (equates GZ *gwal- with A *k‘olu1a
'get\make dry', see N *I<_o><Ta 'be dry').

627a. *gURTE '~ canine animal' > HS: B: Ah {Fc.} a-§013h 'male wolf'
(< *gU1VB <N *°gUhTE bA with *bA of animal names?) § Fc. 429, Pr. H
#95, NZ 779 || C: Bj {R} ga'lab (pl. ga'lab) 'striped hyena' < N
*ogURTE bA ii SC: pRt {E} *g*ehela 'jackal' or 'dog' > Kz {E} ¢¥ehela
'jackal', Brn {E} g¢*ehera, Alg {E} g%Wihira, gWehera 'dog' § R WBd 95, E
SC 328 || Ch: WCh: Grn {Jgr.} g¥UlUm 'hyena' |i CCh: Gudu {ChL} ki513m
id., ? Mtk {Sb.} ng31€ngsle, 72 Glv {Rp.} ngelaxkhagsva, {ChL} nelexbaguva
id. § Jgr. 185, ChL, ChC || K: GZ *mgel- 'wolf' > OG mgel-, G mgel- ~
gel-, Mg ger-, Lz mge(r)- ~ gwer- ~ m3wer- 'wolf' § K 130, Chik. 87 ¢
The initial *m- is a nominal px. | | A (= *gB1e'k‘V 'young canine, whelp'
[or 'young mammal'?]"): M *g@lige (x N *goLV 'foetus, baby') > WrM
{Kow.} gdlige, {MED} gdlige ~ goluige 'pup (young dog)', HIM
rener id., 'kitten', Ord {Ms.} 80106 0, Kl {Rm.} g01¢3, {KRS} renr
goleg 'young animal', esp. 'young dog', Mnr H {T} golgo, Mng Nr {SM}
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g_forg_ffo 'pup, young dog'; these M words have also the meanings
'sprout, shoot', but in the light of the T cognates these must be
secondary sds.; WrM {MED} gdluigele-, HIM renernse-x, Kl g01g]l-xa

v. 'whelp' § The M element *-ge may be connected with the M dim. sx.
*-gan/™-ken (£ Pp. GPMIJ 107, Pp. IM 239) § MED 386, Kow. 2602, SM
143, T 323, KW 137, KRS 146 || T *k,‘,diek > Blgh > Hg k&lysk
'voung of an animal; whelp, puppy, kitten' ii NaT *k 834k 'a young
animal' > OT {CL} k#sak id., MQp kdSek 'camel colt', Tk k@sek, Tkm
kosSek, Az kiS&k, Ggz, Qq koSek, Uz A {Shch.} kiiS&k, kiiSa1&k id., Osm X1V
kosSek id., {RL.} 'young of an animal' § CIl. 753, Shch. Zh 106, ET KQ 126-
7,RL.IT 1305 9 T *k*- < A *g- regularly (IS AG 339-42) 99 Pp. VG 25, 78,
IS AG 341, DQA #898 (A *Kjgolile(kV) 'young of animals’) 99 The pA
semantic component 'young' is probably conneccted with the dim. sx.
*-kC

628. *giTLV#JPVTV 'ice, frost; to freeze' (and *giiv ‘ice, frost') >
1E: NalE *ghelad- 'ice, hail' > NPrs J[jfﬁ] , oj Uéme 'hoarfrost, dew;
hail', Tj xona 'hail, dew' (acc. to Rast. SGZIJ 107, *-1d- > pIrn *-rd- >
NPrs and Tj -1-) {{ Gk Hm ydAala n. 'hail' {i S1 *Zeld- > OCS RKABAHYA
zlédica 'frozen rain', Slv Zléd 'ice-covered ground, Glatteis', P
ztddzZ 'frozen rain, ice-covered ground, Uk oxe'mepa 'rain with
snow, ice-covered ground' § WPI 629-30, P 435, EI 287 (*ghe1LQ2Jd-
*gh1(h,)ed- 'hail’), VI. II 175 (NPrs aﬂj’haﬂ‘) BM 265, Sg. 636, Horn
152, RTdS 187, 975, F 1I 1065-6, Mikl. E 407-8, Bru. 665 || Hs: s v gid
'freeze' > Ar v 81d (pf. JJA dalida) 'be frozen' (of ground), .J_a.l.a

galid- 'hoarfrost, ice', JA {Trg.}, JEA RT"2) gali'd-a, MHb 1*5;
ga'lid 'ice', Sr ];S\\_galx da 'ice, crystal', ?agll d-3 'ice, frost',
NNEA {Orh., DRS} ]!.a.}\\. g1ida 'ice'; in the S lgs. there is secondary
association and sometimes coalescence with the root *»g1d 'be(come)
hard' § BK I 313-4, Hv. 95, Lv. I 331, S1. 287, DRS 118, JPS 70, Orh. 86,
DRS 119 || A: [17 A *¢i1d,V 'cold > Tg *gild'V 'cold’ > Ewk gilli £
gildi, Neg gLligdL ~ gLlLsL, Lm gilda £ gilra 4 gilla adj. 'cold' (of a
liquid), Ud {Rm.} gilihi adj. 'cold § STM I 151, Krm. 222 T11[2] A *gilV
> T *K'1] 'winter' (x N *g'U"{V 'season without vegetation' ['drought,
dry season', 'winter'], q.v. ffd.); it may go back to N *gn’v without the
second N component *?V'd"V, as in pCK {Md.} *yT1 'ice, block of ice'
(Md. ECK 42) 99 DQA #511 (A *g110 'cold’) < The IE velar *gh- is quite
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reg. In the framework of AD’s theory on N vowels in the IE prehistory
(AD NGIE and NVIE) it is explained as follows: N *gil- > pre-IE *gail- >
*ghg1- (loss of glides before a sonant) > IE *gPel- (Y« is transformed into

the apophonic vw.). IE *gh..d for the expected *gh..d" is still to be
explained (ds.?).
629. , *a"A'mvV (and *¢@ ‘A m§V?) 'altogether, full' > HS: S: [1] CS

* gmm 'be full; gather' > Ar v/ 8mm (pf. r:; gdamma) id., 'be filled up'

(of a well), 'collect in a well' (water), 'fill', Ar Mgr v émm D 'remplir la
mesure jusqua’au bord', possibly also BHb @3 gam, Ug gm, M’b, I’d gm
'also'; [2] (+ext.??): WS *+ " 8m§ (x S+~ gm§ 'fist, handful' < N *goimV -
*gomiV 'hand, fist') > Ar ge=s v 8mS, Mh v gms (pf. glima, sbjn.
ysgme ~ uag'mS?), Jb C @74 v. 'gather', Ar gums- 'totalité, le tout' § BKI
321-2, 326-9, HJ 225, KB 187-8, KBR 195-6, OLS 147, Jo. M 120, DRS
141-3 || B: Shl gum, 3m igum 'be enough', Kb gg'emgam 'etre plein a ras
bord" § NZ 797, 799, DI. 259 || C: HEC *gum?a 'all' (for phonetic
reasons hardly from Ar gumq-) > Hd, Kmb gu?ma 'all', Sd {Gs.} guma- vi.
'assemble, gather' ii SC: Brn {Blz.< ?} gon 'all' § Hd. 19, 280, 319, Gs.
133, Blz. RL 256 || Ch: WCh: AG {Hf} *gam 'fill, be(come) full' >
Gmy/Mnt {Hf.} gam id., Su {J, Hf.} gam, {IL} gam, Tal {IL} gam 'full’, Su {J}
vt. 'fill', Ang {Lax} gém id., {Flk.} gam vt. 'fill, complete' | BT: Dr {Nw.}
g3ami, Pr {Frz.} keémo 'fill' (*¢- > Pr k-), ? Bl {Lk} gom-
'zusammentreffen', ? BT *n-gVm- > Ngm {Sch.} ngama 'full’, Bl {IL}
ngwomani 'full', Krkr {Sch.} nfamu 'fill Gera ngumti-mi, Glm {Sch.}
ngand-ala vi. 'be full', vt. 'fill, Grm nam-ta 'fill'; ? Pr komu-ray
'everybody' i{{ ECh: Ke {Eb.} gém 'also' § JI II 156, ChC, J S 66, Hf. AG 24,
Flk. s.v. gam, Nw. K 125, Lax 113, Sch. BTL 87, 119, 137, 144, Lk. PPB
135, Frz. P 36-7, Eb. 50 99 OS #888 (*gam- 'be full: S, WCh) || A
*6'8'm- 'all, filled in' > Tg *ga;m ~ *gemu 'all': *ga;m > Orc gam 'all
(of them), every, all kind of', WrMc gan31 'all (of them, of him, of it)';
*gemu > Ork {Pt.} 3aM g3m ~ rbIM (?: there is no Ork phoneme &bI) 'all
of them, all, everything', WrMc gemu 'all (of them), alltogether (alle,
insgesamt, samtlich)', Mc Sb {Mrm.} gem, gemu 'alle, alles, samtlich,
insgesamt', {Y} /guma/ [qum] 'all', Jrc {Kiy.} gemur ‘'alltogether',
gemuy 1na 'all of it § STM I 138, 179, Pt. JO 72, Z 301, 321, Hr. 334,

343, Klz. MS 177, Y #2816, Kiy. 138 [#757], 145 [#841], S AJ 207 [#2]
(Tg gemu) || pJ {S} *k3m- 'be filled in, stuffed’ > OJ kom-, J: T kom-,

K/Kg kom- 9 S QJ #865, Mr. 712 99 = DQA #496 (A gemo 'to complete,
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to fill in'; incl. Tg, J) < It is hard to decide if the basic HS v is *»/ gm
or *1/°gmS, hence the N etymon may be either *@ A'mV or *g'A'msV
(*gVmyV being less probable, because the cluster *MYy is more likely
to undergo as. to *nYy that the cluster *M + approximant *§). We

cannot rule out the possibility that the N word with *§ and that without
it are two different words.

e

630. *g'e'mV 'strong, firm' > HS: S *> ¢mm > Ar v/ §mm (pf. r;;

damma) 'be abundant', 'be rich' (of vegetation), ?cJb {DRS} gimm
'abonder, se collecter a nouveau' (water after being depleted)
(xv gmm 'gather') ¢ BK1321-2, Hv. 97, Jo. J 76, DRS 141 || Eg: DEg

{Er.} gm 'Kraft, Starke', Cpt: Sd 60M com, B X 0M 30m 'force, power'
9 Er. 580, Crn. 330, Vc. 340 || Ch: WCh {Stl.} *gam- 'be strong' > Su
{J}, Ang {ChL} kam, Gmy {ChL} kam i Krkr {Stl.} n-gam, Tng {J} kKwamunin
'firm' (*¢- > Tng *k- regularly) | 2 Hs gamza 'strong man' § Stl. ZCh 217
[#674] (AG, Krkr), ChC, ChL,J T 187 || U *k'e'md > FU *kamA 'hard,
firm' > F kama 'stiffness, rigidity, inflexibility', kamea 'thick, firm' ;
Er keme, Mk kemé 'hard, firm' {{ Hg kemény id. || Sm: Slqg Ke/NP {Cs.}
kAm, Slq B {Cs.} ktim 'zih, hart', Slq LTz {KD} qdmen, Slqg Tm {KD} qom
id., Kms {KD} kom'd®1am vt. 'harden'., baz4d kom'd®1am 'harden iron',
{Cs.} kDmdellam, komdlam '(Eisen) harten' || pY {IN} *kim- 'strong,
firm' > Y: K {IN} kim37- v. 'fight (-37- is an iterative sx.), kim%as-
'stand firm (psychologically), kpenuTbca, My>XaTbc4d', K {AD} Kim]i-K
imv. id., 'bear up!" ('kpenucb'), {Jc.} (Jc. JR) kim3eck 'stand firm,
take heart\courage' ('KpenuTbcd, My>XaTbcCcqa'), {Ang. <« Jc. [texts]}
kimdes-, kimdies- 'fest bleiben' 9 UEW 137, Coll. 87, Sm. 545 (FU,
FP *kdmd, Ugr k&dmad- 'hard'), MF 349-50, ERV 251, Cs. 121, 181, 232,
DK 32, Ang. 117, Je. JR, AD YN, IN 227, 306, =~ Rd. UJ 37 [#20] (Y <
U) || D (n SD) *kEm- ({8GS} *k-) 'strong, hard' > Ml kE@mam
'strength, solidity', Kn k& ma 'callosity, as that of a wart' § D #2003 O
The correspondence between FU *d@ and D ™E is irregular; it may be
suggested that FU *& goes back to U *e (as. *€..d > *&...4), cf. pY *i O
Blz. SNE #2 (U, D, ? Hs)"+ Blz. KM 134-5 (incl. Ch, Eg, D).

630a. , *gUmV 'heavy' > K: Sv: UB, LB, Ln gwdmi, Ls gwami 'heavy' J
TK 179, Ni. s.v. Tsxensi#, GP 93 || HS: CCh: Msg Ng {Lk. ¢ GKrs.}
gumd, Msg P {Trn.} ¢3ma, Mbara {TrmSL} gimay, Mlw {Trn.} g¢+ma
'heavy' ¢ TrnSL 262, Trn. LDM 24, Trn. LM 90, ChC, ChL < Conected
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with N *g'e'mV 'strong, firm'? < = Blz. KM 134-5 (incl. K and Ch; does
not distinguish this etymon from N *g'e'mV M),

631. *gosmV - *gom{V ‘'hand, fist > HS: WS (or CS) *»/gms
hollow\closed  hand' > Sr JNaxa._ gomasat3 'handful, fist

(manipulus, pugillus)', Ar g_no.a gums- 'fist, back surface of the fist'
(‘poing, poignée, main fermee; partie extérieure de la main, les doigts
étant fermés), ? Jb {DRS} 315, 'yama, 'yami, yamsah 'fist' § Br. 121, BKI
327, ~ DRS 143 || C {AD, HL} *gana$- 'hand, palm of hand' > Bj R
ganra id., Bj A {AD} tv 'gana?a 'palm of hand' || EC: pSam {Hn.} *gasam
'hand, arm' > Sml ga$an, pl. gasamo, Sml J gan, pBn *ka?an > Bn Bi
karan, Bn J/Ba/K ka?én; Bs gene 'hand, arm'; Elm {HL} gene 'hand', Kns
kan?a-ta, Gdl {HL} kana(?)a-tg, {Ss.} kanas-at, Gato {HL} kanSa-te, Or Wt
{Hn.} gana?, Or BI {Sr.} gana 'palm of hand', Hr/GIn {AMS} pl. kanasse,
Gwd {AMS} kanSsate, Brj {Ss.} gana?, {Hw.} ga'na 'palm\ball of hand', Sa
{HL} ginnaS-ta 'palm of hand', Af {PH} gennas, gennasa 'palms of hand,
soles of foot' (snglt. gennas-ta), Ya {HL} kinneve 'hand'; see also Sa/Af

{R} ga'mad (pl. 'gamad) 'hollow hand, fist' (but the Af word is not
found either in PHor in Clz.) § AD SF 316, Bl 161, Hn. S 82, Hn. BD
111, Hn. W62, RS1II 156, R AII 59, Ss. B 77 (EC *gans- 'hand'), HL 99

(C *ganas- 'hand, arm'), PH 112, Sr. 310, AMS 167, 207, 247, Blz. CWL,
Blz. CL 178 || U *komV (rV) 'hollow hand' > pLp {Lr.} *kIMEFE 'handful’
or sim. > Lp: Kld {TI} kusmmetr 'handful', N {N} goabmer 'the two
curved open hands put together to receive\catch sth.' | ?? F kahmalo,
kamahlo, Vp kamaht £ kahmat £ kahma, Es kamal 'hollow of one's
hamds', Lv kgmal, Lv W ka:mal 'handful'; -hm- in F and Vp and the vw. a
may be due to the infl. of the BF verbs represented in F kahmaa-
'blindlings greifen' and F kahmi- 'nmachschnappen, xBaTaTb'; it is
tempting to suppose that this h is a trace of N *¥, but in the light of U
comparative phonology such conjecture is not valid | Er xkoMOpoO
komoro, Mk koMop komar 'handful' | Z {W} kam+r id. || Sm {Jn.} *kdama
~ *kema '(outstretched) arms' > Ne T ceBaid., d. ceBam 'armful', Ne
O {Lh.} §8p*a™i, Ne F {Lh.} §ie‘'mmd id., Slq Tm {KD} g‘@:m 'outstretched
arms', Slq Tz d. 0 mal- v. 'embrace', Kms {KD} d. g‘a:maru’ 'outstreched
arms'; 7 & Sm *kdamVr- (~ *kamV1-, *kemV1-) v. 'embrace’ > Mt {HIl.}
*kdmar- 'umarmen, mit beiden Hinden umfassen' (Mt M {Sp.}

KaMbIpHaMb T embrace') §9 UEW 175-6 (rejects the BF cognates), Lr.
#472, Lgc. #2639, TI 134, Ker. II 65, Kt. 149, ZM 175, Jn. 63-4, KKUH
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164, KD 24, HI. M #464 | | 20 A {DQA} *kompo 'fist, wrist > Tg *kombo-
'wrist, € part\bone of the hand\forearm' > Neg KkombOXT 'wrist,
metatarsus, radius (bone)', Orq qom0  'wrist, funny-bone', Nn: Nh
qombLo, KU qombtL 'back side of the hand, wrist' § STM 1409, On. 224,
ADb. SR 260, 300-1 || pJ {S} *k3mpusi 'fist > OJ kobusi, J: T kobui,
kobu$i, K kobusi, Kg kobuéi 9 S QJ #883, Mr. 453 || 20 NaT *Kopa,
*K'opa-k 'fist, wrist' > Qrg qobug 'arthritis of metacarpus', Tb, QK gqobog
'wrist', Tv qowades, Tf {Cs.} kofades 'fist' ({DQA}: < *kL‘Jopa-adﬁ) g

ADDb. SR 194 (acc. to ADb, the Tv-Tf word may be a reborrowing of the
Tk word from Tg and Ket, which is rejected by DQA) 99 = DQA #875

(A *kbmpo 'fist, wrist'; incl. Tg, J, T) 99 The change A *-mp-> T *-p- is
not yet clear < The devoicing of N *g@- to A *K- still defies explanation
(as. *g..p > *k..por infl. of the A reflex of N *Kap'd' 'palm of hand,
sole of foot'?).

632. *gumb¥V 'back (dos), (?) hump', (= ?) 'hill' > HS: C: EC: Sml
gumbur 'small hill, low isolated hill', Dsn {To.} gummuti (pl. gummusam)
'hill', Rn {PG} gémbér 'top part of a camel’s hump' (xN ? *gu‘lublpE
'heap, hump, hunchback' and N*gabV(-]ﬁV) 'head') § ZMO 169, To.
DL 501, PG 121, = Blz. DL s.v. 'mountain’ || Om: SOm: Dm {FL} gumb
'back', Ari {Bnd.} gemar, Hm {Bnd.} 'gEmEr 'mountain, hill ii NrOm: Kf
{C} gubbo, Mch {L} gubbo 'back (dos)' § FL. 0O 316, C SEIV 436, L M
29, Bnd. AL 155, Blz. DL s.v. 'mountain' || 2¢ CCh: Gdr {Mch.} 'g3bbo
'buttock' 99 But Hb gab, Ug. gb, and JA gab'ba 'back' do not belong
here (& Blz. DA), but go back to S *gabb- 'top of sth.'" (the back is the
highest point of animal’s body) < N *gabV 'head' (q.v. ffd.) || U: FU
(or FV?) *kumpV 'hill' > F kumpu 'hill' { Lp L {LLO} kabba 'Anhohe,
kleiner Berg, Hugel' | Mk kumba 'hummock. tussock' ii ?2¢ pVg *k'uamp
'hill, heap' ({MK} 'Hugel, Haufen') > Vg: T/K {MK} kamp, N {MK}
kamp 9§ LG 83, MK 190, = UEW 203 (does not distinguish between this
Vv and U *kumpV 'wave') ” D (att. in SD) *Kump- 'back' > Tm
kumpam 'upper part of the back between the shoulders’, MI A
kumbi 'buttocks', Td Kub 'back; behind' § D #1747 < ~ Blz. DA #27
(D, HS, including [unc.] S *gabb- [presumably 'back'] and HEC *gGb-
'meck'). .

633. , *¢im,V,CV 'to make a grimace with one’s mouth and\or
nose' ([in some descendant lgs.] - 'to grin, to smile, to mock, to
laugh') > HS: S " gnc > Ak StB A v"gns G, Ak StB D (inf. gunnusu)
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{CAD} 'sniff, wrinkle one’s nose', {Sd.} 'Nase, Lippen hochziehen', Sr

{PS} ];:a.\: gunasa 'derisio, subsannatio, irrisio'; 7?0 Ar /‘g’ng D
(pf.ean éannaga) 'ouvrir\écarquiller les yeux (de frayeur)'; ?¢ WS
*»7kmng > Ar v kns D (pf. kannasa) 'renifler, remuer le nez pour se
moquer de quelqu’un', EthS: Gz k3amsuUsS 'one who smiles', Tgr kK3ms3s

bela, Tgy k3m3ss bele vb. clc. 'smile’ § The vl. K- in Ar and EthS still

defies explanation (lexical attrraction of a different word?) § CAD V
40, Sd. 280, PS 755, BK 1339, L G 286, DRS 160 || Ch: WCh: Ngz {Sch.}

gamsU 'laugh' | NrBc: Kry {Sk.} y3ms3c3, Wrj {Sk.} y3nc-, My {Sk.}
yama?s-, Mbr {Sk.} y3n?sa, Jmb wumas$- id. | SBc: Bg {Sh.} komas, Zr K
{Sh.} ggéméé, Grn {Hrn.} ngénsf id.{{ CCh: Bu {Hf. from unprofessional
records} kum&i 'laugh, laugh at' | ? Gude {Srp.} wusin 'laugh' | Mtk
ng*as id. | Deh {Frk.} ghasaid., Glv {Rp.} yubas- 'laughter' i ECh: Mb
{Lk.} gemis, {J} gamase, Jg {J} gims-, Brg {J} gemsi 'laugh' | Tmk {Cp.}
ga3, Nd D {J} ¢3sdid. § Nw. #79 (Ch. *gamsa), JI I 108 (Ch. *» gms,)
and II 218-9, Sch. DN 68, Sh. BZ 36, Hrn. G 46 [#265], Jgr. 186, Hf. B
260, RK 90, Cp. 60, Lk. zSS 182 || D (in SD) *kid-/*kiné- 'make a
grimace by showing the teeth, grin' > Kt ging- '(dog) shows teeth with a
snarl’, Ki€V- 'make a grimace (of derision, etc.) by opening mouth and
drawing back lips', Kn kisi1 'expand\open\withdraw the lips from the
teeth so as to show them; grin', Tu kKis®b 'grinning, kiSi-kKisi 'a titter,
laugh'; D > InA *khiss- v. 'grin' § D #1510, Tu. #3889 < Lack of as.
*-mclé- > *-NC- in Ch (and EthS?) suggests the existence of a vw.
between the Inlaut cnss. and its loss in the prehistory of S and D.

634. *g'u'm, V,CV 'to incline, to bow, to bend' > HS: S *°»/ gmc|8 > Gz
v 8mc v. 'incline, bend', Tgr gsméuu 'crooked, perverted § LG 195-6
|| 20,6 Ch {Stl.} *gu3i-n 'knee' > CCh: Mdr {Mk.} ug3e, {Mch.} tkje, Glv
{Rp.} yun3a, Gdf g¥13A, Dgh {Frk.} g¥i3e, {IL} g*i3e, Gv {ChL} g*13a,
Nkc y*un3a id. {{ ECh: Kbl {Cp.} gu3a id. § JIII 215, Stl. IF 193, ChC, ChL
| | u: FU *k"U'AEV (or *kolafié V) 'bent' > ObU {Ht.} *KTAE id. > pVg {Ht}
*kUSnd > Vg ML {Mu.} khagné, K {Mu} khasné- ~ khasna-
‘elastisch, biegsam', N {Mu.} yasne, ML khasnda 'der elastische Teil
des Holzes', Ss {Kn.} XUsnha 'der aus Birkenholz bestehende Teil des
Bogens'; ?? possibly Vg: T {WVD} k‘45k‘-, MK {WVD} kK‘Wasy-, P {WVD}
k8Ss-, 1L {WVD} k‘Bass- (= k%asSs-) '(seinen Kopf) neigen, sich
verbeugen'; pOs {Ht.} *kufi¢-> Os: V/Vy/Ty quf-, D xuif-, NwKz xis, 0
XUS$ 'obere Birkenholzlage am Bogen' § Ht. 153-4 [#298], MK 112, WVD
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Vil 130 || D *kuné- ({8GS} *k-) '= low; to bow' > Ml kuricuka v.
'stoop, bow', Td KwiC 'humble, low', Tl kuncu v. 'depress’ 99 These
words belong here unless they are connected with Tm kurunku v.
'bend', Ml kunkuka v. 'sink low', etc., as in DED #1474 and D #1767
99 = DED #1474 < The lack of as. *-mc|¢- > *-Nc[¢- in HS suggests the

existence of a vw. between the word-medial (- root-medial) cnss. and
its loss in the prehistory of U and D.
635. *g'd8'm,_V,5a '« waterfowl, e bird (a shore bird?)' > IE: NalE

*ghans- 'goose’ > Ol hamsa-h 'goose’, hamis-T 'female goose, swan'
i Gk xfv (gen. Xnwdc), Gk D/B xav (< " xave, gen. ~xavode) 'goose’

OIr géiss 'swan' (< f. *ghans-T + OI hams-T) i Gme *gans-iz
(transformed into a noun with an *i-stem) > ON gds (pl. g&s), OHG
gans (*i-stem), NHG Gans, AS 05 (pl. IXE5) 'goose', NE goose (pl.
geese); Gmec *gans-iz > SI *ggsb 'goose' (an inherited word would
have had an initial *2-) > Blg "&Cc m., Slv g05 (gen. g051), OCz, Cz A,
Slk f. hos (gen. husi) f. 'goose', Cz (restructured) husaf. 'goose', P
ges, Blrrycob (gen. ry'ci) f. id., Uk rycsob f. 'female goose', OR r¥chb
gusb, R rycb m. 'goose’ || Lt ¥asis ( #3s1), Ltv z0ss, Pru sansy
({En.}: [zansi]) id. Il with a sx. *-er-: L anser (< *hanser) 'goose’,
Gmce: MHG ganzer ~ ganser 'male goose', NHG (with restructuring)
Ganserich id. § P 412, = EI 236 (*ghan-s, "perhaps derived from

*ghan- 'yawn, gape), M K III 571, M E 11 799, FII 1094-5, WH 152, LP§

26.10, Vr. 157, Ho. 135, OsS 261, Kb. 316, Lx. 53, KM 231, Frn. 1292-3,
En. 242, ESSJ VII 88-9 (unconvincingly rejects the Gmc origin of Sl

*g0sSb), Bern. 1 342-3 (recognizes this Gmc origin as a possibility) ||
HS: Eg MK zms ({EG} dms) {Fk.} 'avocet (Pecurvirostra, a shore bird)',
{EG} 'e Vogel (mit aufwarts gebogenem Schnabel)'ty EGV 574, Fk. 322

| A {S} *gasV 'e bird (e waterfowl?)' > Tg *gasa 'waterfowl, bird'" >
Orc gasa, Ul, Ork, Nn gasa 'waterfowl, duck', Ud gaHa 'bird, duck’,
{Krm.} gahé 'duck/, Neg gasa 'swan', Ewk gasa 'crane', WrMc Qgasxa, Mc
Sb gas3x3 'bird' § STM I 143, S AJ 207 [#10], Krm. 221 || 26 M *geske
> WrM {Kow.} geske 'faucon\épervier qui a sur la queue et les ailes
une raie blanche', K1 {Rm.} geska 'Fischadler, weilgeschwanzter Adler' §
Kow. 2458, KW 135 99 S AJ 289 [#338], DQA #484 (A *gasoli 'crane,
aquatic bird") | | U: [1]*°k&nS|EV > Sm: Kms {Cs.} konzu?® 'gull (Mowe)'
| 121 20 *kadV (or °-€-) 'e duck' > Prm *kuosV ({/Lt} *kugsV) > Vt
kwas$i 'male duck' ii ObU *k&s- > pOs *kas- > Os: V/Vy @as, Ty/Y qas,
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Kz X3S 'merganser', D X 0S 'a wild fish-eating duck with a pointed beak'
| [3] 20 FU *k0'sV > Chr: Lkos, EK0S0 'goldeneye (Bucephala) | Prm
*k'0's+S {JLt.} k'd's+8) > Z kos+$ 'gray duck', Yz kUSis 'merganser’ | ?? F
koskelo 'mercanser (Gansesager, Gans-, Sagetaucher), Es koskel 'e
waterfowl' (Prm *0 points to a pFU *0) 99 The adduction (UEW 111) of
Slq (Slq LTz Cen kuece 'graue Wildente', Slq Ke kuetj ~ kuettja ~
kodje, and Slq N kued [in compound names of species of ducks]) is
highly questionable for phonetic reasons 9 Cs. 181, =~ UEW 111 (*katV
~ 92 *kanéV), 673, MRS 225, U 75, Lt. 51, Lt. J 139, LG 135, Trj. S 146
< The lack of as. *-mS- > *-nS- in the prehistory of Eg suggests the
presence of a vw. between the N word-medial cnss. & Gr. 1 #182
(*ka(n)s 'goose) (IE, A, CK).

636. *gAnN|AV 'see, perceive' > HS: Ch {JS} *gan- ~ *gin- 'see’ > WCh:
Hs gani 'see, look at' | Tmbs {Sh.} a gini 'you see!' i{ ECh: Skr {Sx.}
geniye, {Lk.} géna-go 'see' ¥ JI I 284-5, Abr. H 298-9, ~ Sk. HCD 77 ||
K: GZ *gen-/*gn- 'learn (erfahren), apprehend, understand' > G gen-
/8n- 'learn, understand' (§e-v-gen T learned, ich erfuhr', Se-gn-eba
{DCh.} 'to understand, to learn, to guess', {FS} 'erfahren, erkennen'),
Mg ¢gin-, ¢3n- ‘'understand, learn' (Vv-i-gin-en-k 'T understand,
apprehend', Ki-i-b-g3ni 'I learned [erfuhr]', Kki-gin-u 'he learned'), Lz
gn- 'learn', {K2} 'hear' (N-a-gn-uU'er begriff', 0-gn-U 'erkennen', 0-gn-i 'l
understood'), Sv (<b- G?) ma-mga;n-a 'l suppose' Y K 63, K2 27-8, FS K
75-6, FSE79, DCh. 1401-2 || D (Pt} *kan- / *kan- ({3GS} *k-) 'see’ >
Tm, Kn k3n, Ml kanuka, Kt kan-/ka"n-, Td ko'n-, Kdg ka'n-, Tl kanu,
Brh xanin 'see’, Tu kanbsavuni ~ kanisavunl v. 'show,
represent’, Klm kandt, kandakt 'seen, visible', Nkr kank er- 'appear', Prj
kangdp- look for, seek', Gdb kandp- v. 'search', Krx Xan- 'be pleasant to
the eye' |11 possibly also D *kaf, *kanne, {Pf.} *kan, {GS} kan- 'eye' > Tm,
Kn kan, Ml kan, kannu, Kt, Gdb, Knd, Mnd kan, Td kon, Kdg kanni, Tu
kannwv, Tl kanu, Kim, Nkr, Nk, Prj, Gnd kan, Png kanga, Kyu kanu, Ku
kan(nju ~ kannt, Krx k¥ann, Mlt gqanu, Brh xan id. 99 D ##1159, 1443,
Pf. 2, GS 168 [#425].

637. *gen( 'jaw, cheek' > IE: NalE *ghenu-/*ghenw- 'jaw, chin' > OI
hanu-h 'jaw', Av zanu- id. (attested: accus. du. zanwva 'jaw from
both sides'), Prt znx, KhS ysanuwa 'jaw-bone', ZPhl zanak ~ zanak

'jaw', NPrs sy zdndx, Psh zana 'chin' {i Phr a-{fiv (accus. a-{Eva)
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‘beard' ({EI}: < *h,;n-gen- '[that which] on the chin) i} Clt (xIE *glgenu- <
N *kdf,y,u [or *KE8AVYU[ 'cheek, side of the face'): OIr gin (gen.
geno) 'mouth’, W gén (pl. genau) 'jaw, chin', OBr {Flr.} gen 'jaw/,
MBr {FIr.} guen 'cheek'; Brtt {RE} *genowes (ancient pl.?) > W, OCrn
genau, MCrn ganow, OBr, MBr, Br genou 'mouth' |{i Tc (xIE
*glgenu- < N *kd@fa,y,u 'M): Tc A {Wn} ganw- (att.. du. Sanwe-m,
{Ad.} Sanwe-m) tlaw' § WP 1 587, P 381-2, M K Il 576, M E II 801, Brtl.

1662, 1689, VI. II 149, Sg. 624, Horn 118, Bai. 345, Mrg. 102, Fs. 312,
Vr. 309, OsS 489, Ho. 49, Ho. S 41, KM 369-70, P § 72, RE 113, Flr.
174-5, YGM-1 233, Hm. 312, Wn. 470-1, Ad. H 110, = EI 322 (OI

hanu-h <IE *genu- 'jaw' [unt. because of h-], see N *K&M U,U 'cheek")
|| Hs: C: Bj (R} ge'ntin (pl. ge'nin) jaw, jaw-bone', {BechG} gu'nlin
'jaw' (but Rop. translates the word as 'gum [of teeth]') § R WBd 99,
Rop. 136 || Ch: WCh: AG {Hf.} *gen 'cheek' > Gmy {Hf.} gen, Mnt {Hf.},
Kfr {Nt.} g3n, Su {J} gén id. | BT: Gera {ChL} geni 'face’, Dr {J} g3nga
'cheek' | NrBc: Wrj {Gw.} gana 'chin', P’ {MSk.} gant3ka 'cheek’ i SBc:
Sy gUyn, Buli gun 'cheeks' |i CCh: ZmD {KNC} gin, {Stp.} gin, ZmB {Sa}
¢i"n 'cheek’, Lame {ChL} ¢ini, LamP {ChL} ng¥en 'cheeks' {i ECh: Mb {Lk.}
gTn (pl. gENYO) 'forehead' 9§ JI I 68-9, 76-7, Stl. ZCh 218 [#678], Hf. AG
25 [#218], ChL I 72, 196, 208, III 197, 205, Lk. ZSS 182, KNC 8 || WS
*rgn ~ *»“wegn > Ar ragn-at- ~ ?ign-at- ~ rugn-at- {Fr.} 'gena,
praesertim superior ac prominentior malae pars oculis et temporibus
proxima', {BK} 'pommette, partie saillante de la joue au dessous de

I'eil', wag(a)nat- ~ wadinat- ~ wugnat- 'joue saillante', Ar Eg {DRS}
wagna 'cheek', Ar O {DRS} wagna 'pommette’, Mh w3gnet 'cheek-
bone', Hrs w3gnet (pl. wW3gen) 'cheek', Jb E/C {Jo.} 'eg3nt 'cheek-
bone', Jb C {Jo.} 0¢3n 'have prominent cheek-bones' ¢ Fr. 116, BKI 14
and II 1494, Jo. M 424, Jo. H 134, Jo. J 288, DRS 493-4, = MiK I #1.84
(S *gu/in-, *?/wVgn- '[area including] cheek-bone and eye-socket') ||
B (a root with an ext.?) *» gnz 'forehead' > Sl {Ds.} i-g¢3nzi, Shl {NZ}
ignzi, Tz {Stm.} i-ginzi, Dmn {Rn.} tagunza, Kb {DL} ta-g¥anza
'forehead', Ntf taunza 'frisettes du front' § Stm. 188, La. MChB 112, Ds.
136, Rn. 356, DI. 266, Dray 229, NZ 841 99 Blz. EDB 11-2 (Bj, Ch, B) ||
D (in SD) *kenn- ({$GS} *k-) 'cheek' > Tm cenni, cennai, Tu kenni,
kenna id.,, Ml cenni, kenni 'temples', cennam 'jaw, cheek', Kt
Keyn 'cheek just in front of ear', Kn kenne 'the upper cheek'; D > OI

kenar a- 'temples, upper part of cheek' § D 1989 { In some of the
descendant lgs. there was mutual infl. (sometimes coalescence) of the
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etymon in question and N *K&M y,U 'cheek, side of the face' (q.v.) <
WS *?- and *w- in *v7?gn ~ *vwgn are likely to be due to the
restructuring of the root in the derivational and phonetical prehistory
of Semitic words < =~ Blz. DA #6 (D, IE, HS ™gin, gun 'face, cheek,
forehead' without distinguishing between the reflexes of N *gen{l and N
*kam.y,u M.

637a. *g'n?a’nv 'much, big' > K: Sv: UB/Ln gun, L gun 'very; plenty
of § TK 176, GP 94 || HS: EC *gan- 'be(come) big' > Brj gan- id., gann-
an-e 'big', Kns kan- 'be left to grow big', Gdl kan- 'big', Dbs kana 'big',
kan- 'grow' {| Dhl gano 'big, large' |} SC: Kz {E} kanta?awu 'very', ?c Brn
(E} gon 'all' § Ss. B 73, 78, AMS 16, E SC 236 (pSC *¢an- 'very, very
much'), E K 14, To. D 133 || WS *»gnn > Ar v gnn (pf. gunna) 'become
abundant \ dense \ luxuriant' (of herbage), Tgy v/ ¢gnn G (pf. genene)
'be numerous\strong', Gz v gnn G (pf. ganna, sbjn yagnan) 'become
important', Tg v/ ¢nn G (pf. genne) 'exceed the measure', Amh v ¢gnn G
'®tre abondant, augmenter', Grg So v gnn (pf. gennene) {LRS} 'be very
large', {L} 'exceed' (S3mew yegennene 'famous', Ilit. 'whose name is
exceeding'), Grg WI gene 'large' 9 Ln. 462, L G 198, L EDG III 284, LRS
146-7 || 2 WCh: Mnt {Nw.} kun 'big' {{ CCh: Nd D {J} gana 'thick (dense)'
Y NwM CChPhL 241, 232, ChC || Eg fP gnn '= angesehen sein, michtig
sein'  EG V 173 || B: Shl gigan ~ kigan 'beaucoup' § NZ 818 || 1E: NalE
*gWhono-s 'uppig, reichlich', *g*%Pen- 'be abundant' > Gk €eU-3nv-ia
'plenty, prosperity' i Arm jngu yogn 'much, many' ({P}: < *i + *0-
gWhon- or *-0-gWhno-) {i ?¢: Lt gana, Ltv gan(a) 'enough' | S *gonéti >
OCS roNETH gonéti 'be enough' ii ?6 Ol gha'na- 'dense, compact'
9 EI 3, P491, M K184, 357, FI586-7, Frn. 132-3, ESSIviI 22 || D: sD
*kan- '= heavy' > Tm kana 'heavy, stout, abundant', Ml kanakka
'become solid, heavy', Td Ken 'densely' (of shade) § D #1404 || ?¢ A:
AdS of T *KEn 'wide, broad' (< N *gdnhV 'side [of sth.], width', q.v.
ffd.) < The discrepancy of vowels (C and D *-a(:)-, Sv U), the labial
element in IE *gWh- and the length of the vw. in EC and Sv L may be
accounted for by a highly hypothetical N **-07a- & = Blz. KM 134
[#10] (incl. K, C, Ch, Eg, IE, D).

638. *g'0'?iV 'to beat, to strike’ > IE *gWhen-/*g¥hon-/*g¥hn-
/*g¥Pn- 'strike' > OI 3s prs. 'han-ti 'strikes, kills' 3p prs. 'ghn-
anti, imv. ja'hi, pp. ha'ta-), 'hatya- 'Erschlagen’, ha'tya n. act. f.
killing', Av %an-ti 'strikes’, OPrs a-Yanam 'ich erschlug, (=)
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besiegte' (i Arm guwu gan (gen. quuh gani) 'bastinado, blows with a
stick\whip\lash', guwubdJ ganem 'T cudgel \ scourge \ whip', gubkd
3n-em 'T beat \ cudgel \ whip' {{ Gk %elvw 'T strike', rdp. Eémepvov 'l
killed', n. wovog 'murder’ ii L of-fend-0 /-&re 'strike, knock, dash
against', de-fend-d /-ere 'repel, ward off, defend' (-n- is not an infix
of prs., which is evidenced by the pfc. of-/de-fend: and the sup. of-
/de-fensum) ii OIr gonid '(he) wounds\slays' {{ Gmc *gun8io (+ OI
hatya 'Totung' < *g¥'ntia) > ON gup-r, gunn-r, OSx guth, AS
U d 'fight, battle’, OHG gunda 'fight' |} Lt A gin¥ia (< *g¥hntja), Lt
ginéas 'argument, controversy, ginklas 'weapon' | SI *gon- v.
'struggle, harm' > SCr HpérDI—I < prijégon 'fight', *gon-oba, -0bb >
Slv gonoba 'damage, ruin', Uk ro'HoBa, Blr A 'ToHab 'annoyance,
vexation' -&> Sl *gonob-i-ti 'to ruin, to harm' > Slv gDnDb/i‘ti id., R A
rodHo'GuTb 'to tire, to cause suffering' ii Tc A {Wn.} kufiac 'fight,
battle' § It is possible (but not certain) that the BSI verb for ‘cha\se,
drive' (> Sl *Zen-g / *gbna-ti id., Ltv dzenu / dzTt id., Lt genu /
ginti 'drive [to the pasture]') belongs here as well, the underlying
semantic development being 'beat' > 'push' > 'chase, drive away' || Ht
kuen- 'smite, raze, slay, kill', Ld {Gsm.} gan-/gen- in f-is-gan- v.
'destroy' 99 WP 1 679-81, P 491-3, EI 548, Mn. 379-80, M K III 575-7, M

E II 800-1, SlIt. 80-1, F I 657-8, Ch. 1 425-6, WH I 332-3, Thr. § 756, Vr.
195, Ho. 140, Ho. S 29, OsS 357-8, Kb. 415, Frn. 152-3, ESSJ VII 24-5,

196-7, Tls. 433, Wn. 243, Pv. IV 206-12, Ts. E1 604-6, Gsm. LW 127 ||
HS: C: EC gan- 'beat, strike' > Sml {DSI} gan- v. 'strike, shoot, throw', Rn
{PG} gana v. 'shoot; bleed an animal for food', Sd {Gs.} 'beat, strike, hit',
{Hd.} 'hit', Ged {Hd.} gan- 'hit, whip', Hd {Hd.} gan- 'hit, thresh by
driving ox', gan-am- v. 'fight' (lit. 'hit each other') ¢ DSI 254, ZMO 153,
PG 121, Hd. 80, 241, 271, Gs. 112, AD VZ 211 || S: Ak A genu 'to butt,
to gore', ¢ Gz {Dillm.} g¥an?a 'thresh' (unless a misinterpretation of 2
Esdras 23.15, as supposed by L) 9 CAD V 60-1, Sd. 284, Dillm. 1177, L
G 196 || A: Tg: Ewk Uc gunca-, Ewk Z/Sm/Tkm g3n¢3- v. 'punish' || T
*k“1yna- 'beat (s0.), cause suffering' (x «d ¢ T *K1y- 'be difficult', if Qrg
qIyIt- 'make difficult\tormenting' is derived from it rather than fron
*qiyn-) > VTt, Bsh gbyna- 'beat', Tv XIyna- 'be difficult, torment', ET
qiyni/a- ~ qiZni-, Qzq, Qq, Nog, Qmqg, Qrg, StAlt qIyna- v. 'torment,
torture', Uz Qiyna- id., 'make difficult', Chv X8HE— XbNnb- 'beat, flog', ?
Osm QIyIn-, Tk k1yin- 'feel languor and aching in the limbs' (unless d.
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from *QIy- 'cut'); T *KIyn 'punishment, torture' > OT qIiyn, OT QU qIn ~
qIyin, MT [Tf.] {CL} qiyin, Chg qinid., XwT XIV QIn 'pain, torture’, Cmn
XIv gIn 'suffering, martyrdom', VTt {Rl.} gbybn 'punishment, flogging'
('Strafe, Prugel'), StAlt QIYIn 'punishment, torture, suffering,
oppresion', Qry {KRPS} qIyIn 'suffering', OOsm QIn 'torture, pain', {RL}
'Qual, Plage', Qmq qIiyIin 'labour, work', Tk KI1yin 'oppression, cruelty',
Chv X€H ¥bn 'suffering, misfortune', T > OHg, Hg kin 'pain, torture,
torment'; in some lgs. - 'difficult, complicated': VTt, Bsh gbybn, Qrg
qIyIn, ET qiyin ~ qiZin 'difficult', Qmgq, Nog, Qzq qIyin, Uz qiyin id.,
'complicated', Qq QIYyIn 'complicated' § Cl. 631, = ET Q 218-9, RI. II 718,

726, Rh. 1510, TatR 309, BR 355, BT 103, Jeg. 298, Fed. II 342-3, KrkR
379, Sht. 272-3, BN 122, Nj. 632, Gomb. BTL 95, EWU 753, Ash. XVII 21-

4 < The transformation of N *-'0"?i- into T *-1y- and the origin of Ewk
3 still need investigatiing. In IE the loss of the pre-sonantic *1 (< N *1)
is a phonetic law. T *k’- < N *@...?-. N *-?i- may be helpful in solving
the problem of Ak e, because *a@?i regularly yields Ak & (cp. S *'ra?is-
'head' > Ak r&%-id.). But why here the vw. e is short? < = Blz. INA
#12 (N *gon(y)V 'kill'; he suggested to add [unconvincingly] ¢ Hb/Aram
v gn? 'concussit', ¢ Eg gn.t 'wound, slit' [absent in EG; does he mean Eg
gn 'gravieren, einritzen'?], and Kl {Rm. ¢ Zw.} gonn 'die Toten').

639. , *6AHNV 'lie (liegen), sleep' > HS: B v gHn v. 'lie, sleep' > Ah
{Fc.} agan (pf. i-dan) (Pcj. 30) 'étre accroupi (les membres antérieurs et
postérieurs repliés)' (of camels, oxen, etc.), ETwl/Ty agan (pf. ETwl i-
gbn, Ty Ya-gbn, Pcj. LA.5) id., Tnsl i3bn 's’accroupir' (of a camel), Gh
e%en 'kneel' (animal), Kb janv. 'sleep, lie', Shl, Izd v gn, Tmz Iz, ASgr
{MT} gen ~ Zenid., Zng {TC} egun 'baraquer' (of an animal) 9 Fc. 452-6,

2002, GhA 55, 246, Pr. M VI-VII 102-6, DI. 262, MT 158, NZ 816-8,
DCTC 289 9 Pcj. I A5 (= Fcj. 30) implies the presence of a Ir. in the

root *»"ChVC || Ch: BT {Stl.} *gandV v. 'lie down' > Bl {IL} gandi, {Lk}
gand, Maha {Stl. «?} gandi id., Dr {Nw.} gande 'put down (a mat), lay
down (a person)' Y Stl. VZCh, Stl. ZCh 246 [#39], Nw. M s.v. gandi, Nw.
K 125, Lk. PVB I 135, ChC || D {tr., GS} *kan- ({3GS} *k-) v. 'dream,
sleep' > Tm kanavu- v. 'dream', kana, kanavu n. 'dream, sleep', Ml
kin3vu, kana(:)vu, Kt kanén, Td konof (obl. konot-), Kn kana,
kanasu, Kdg kenaCi, Tu kana, n. 'dream’, Gnd kanck- 4 kanzk- 2
kansk- 4 kanisk- v. 'dream', Krx Xandr-, Mlt gandre v. 'sleep’, Mlt gange-
n. 'sleep' 99 D #1407, Pf. 93 (*kan- < kal-n-), GS 158 [#392b], 32 [#38]
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O D *-n- (the usual reflex of N *-n- outside cns. clusters) suggests that
the Ir. was lost in pre-D prior to the change of N *-n- into D *-n-.

640. *gun h,i - *guh,Ai (or *gun?,i - *gu,?,Mi) 'to think' > K
*gon- 'think, (try to) remember' > OG ¢g0n- 'think' (me esre mgonies 'so
I think', Rom. 8.18), gonebay 'understanding (Verstand)', G gon- (aor. -
gon-e-) 'think, (try to) remember', gun-eba 'state of mind, thought', Mg
gon-: mo-gon-ua 'to recall (sich erinnern), to make up (a story), to
feign', Lz (n)gon-: mo-vi-ngonap 'I remember, il m’en souvient
(npunoMuHaw), Sv gwn- £ ¢gn- / gon-: {FS} li-gn-ew-i 'ausdenken,
suggerieren, zu verstehen geben', aor. at-gon-w-e 'er suggerierte, er
gab ein', Sv {TK}: UB li-gwn-ew-i,LB lignewi, L 1ignwi, Ln 1i-gon-aw-1i
msd. 'to invent' Y9 K 63-4, K2 31, GM S 288, IS 1284, Fn. KW-4 #5, = IS
K 81, = FS E87-8 (*gon- 'think'; *+ forms belonging to K *gn- 'hear'),
Chik. 262-3, Q 21, Marr 135, TK 429 || HS: Eg fP gn.t 'Andenken', Eg
MK {Fk.} gn.wt 'records, annals' § EG V 173, Fk. 290 || A: M *quni- >
WrM guni-, HIM ryHm— v. 'grieve, be afflicted\sad', Kl {Rm.} gur’n'-
'traurig sein, leiden, betrubt sein', Kl O {Rm.} gur’n‘g_ 'Kummer,
Traurigkeit, Langweile’ § MED 368, KW 155 || Tg *gln- 'think, say' >
WrMc guni- 'think, remember' (Rm.: 'denken, nachdenken'), Mc Sb
{Mrm.} guni- 'denken, nachdenken', WrMc gunin, Mc Sb {Mrm.} gunin
'thought', Ewk, Neg gqun- 'say' § Z 347-9, Klz. MS 184, = STM 1171
|| pKo {S} *KINIr- 'take care of, look after' > MKo k\In\IF’L\J-, NKo KIniri- 9
S QK #754, Nam 66, MLC 232 || pJ {S} *k3n3-m- {Mr.} v. 'like, be fond
of' > OJ kEmEJm-, . T koném-, K kéndm-, Kg kongm- 'like, fancy, be fond
of § SJ #210, Mr. 712, Kenk. 1050 || T *Kun '= thought' > VTt KOH
q1§'n 'attention, care', Alt/Tlt {R1.} qUn 'Geist, Seele, Wunsch', Bsh A q1§nt,
Qzq, Qg, Qrg, Uz qunt 'attention, care', VTt A, Bsh qﬁnar, Qrg qunar
'usefulness', VTt A qf;nﬁq- v. 'get used, become accustomed', Chg {PC},
Alt, Tb {B} qunuqQ- 'grieve (about\for)', Tv qunuqg- v. 'yearn', Chg {PC, RL},
Tki {Zn.} qunuqg 'sad, grievous', Tv qunuq id., 'impressionable, sensitive' Y
ET Q 147-5, TvR 265, Zn. 1II 723, PC 440, Rl II1 908 99 = S AJ 291
[#405]; = S VL 218 (pA *glni- 'think': M, Tg, pJ), =~ DQA #577 (A *glino
'think: M, Tg, Ko, J, T) OIS 1234 [#89] (*gurnH1i 'think'; K, A [T,
Tgl) < The long vw. in Tg suggests the presence of a N Ir., that, acc. to
the K data, may be *?.%h, *5, or *h. The Eg cognate favours the rec. of
a N *h or *? (the laryngeals most liable to be lost in Eg).
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641. *ganhV 'side (of sth.), width' > K *°gan- 'side, width; outside' >
OG, G ¢gan- id., G ganieri 'broad'; ?cGZ ™gan- 'outside, outwards'
(preverb) > OG gan-, G ga(n)-, Mg, L 80- id., 'out of, from'; compound
preverbs: K {K} *ga-mo- 'heraus-, out of > OG ga-mo 'out of, from', OG,
G ga-mo-, Mg, Lz g0-mo0- id.; compound adv.: GZ *da-re '(in the) outside,
beyond' > OG, G gare, Mg, Lz gale id. ({Q} 'voila, outside, outdoors'); K
*o-gan > OG, G -gan 'from, out of (case ending) < N *°g&@nhV nu 'from
the side (of)' (see N *nu 'from, out of, of') (xN *°gayV nu 'from the
side', see N *dayV 'side, outside') §J K59, K2 26-7, FSK 72-3, Ser. 17,
21-36, Q 212-3, 218, Dt. 14 9 This K may have contributed to the
meaning and form of K *gan- 'outside’ < N *gayV '1"' (q.v.) ” HS: WS
*v gnh > Ar E.-T;/éin’ﬁ- 'side, side of the road', 'C‘—(‘,A gunh- 'side, place at
the side of a road (where people stop to rest)', cLa danah- 'arm, wing',
Jb {Jo.} 'gsna’ﬁ 'wing', Sq {Jo., DRS} ganh 'side’ § BK I 337-8, Jo. J 77,
DRS 157, MiK 1 #1.86 || ?c SC: Irq {MQK} gangefi 'edge of the higher
area around a house, screen, shield', {E} g¢ang3fi 'rim of hat' § E RC
#378, MQK 37 || Eg P 3nh 'wing', ? Eg XVIIl 3nh 'leg or its part' § EGV
577-8 99 MiK I #1.86 ” D (in McTm) *°kan-al'seashore’ > Tm kanal
'seashore, salt marsh', Ml kanal 'sandy barren land' § D #1508 || A:
NaT *K'&n (~ *K @n?) 'wide, broad' > OT {CL} kKEn, MQp x1v, XwT X1V ken,
Chg >XVv genid., Tk gen, Az keH gen 'wide', Tkm g71, Qmq ¢gen, Blq ken
~ gen, Nog, Qq, Qrg, Alt, Tb, Uz, Ln, SY Ken, VTt, Bsh Kin, ET kan, Yk
{Pek.} kian, {Md.} k3n 'broad, wide' (Md.: T *E > Yk 3 after k-), d.: Tk
genis, Ggz genis, Az §enis 'broad, wide' § Cl. 724-5, ET VGD 46-7, Rs.
W 254, Pek. 1074, Md. 9, 167 < T *-nis probably a normal reflex of N
*-nh-. The long vowels in D and T point to the loss of a ancient Ir.,
while D *-n- suggests that the loss of the N Ir. *h preceded the change
of the N intervoc. *-N- into D *-n-. The T vw. *E (besides the expected *
d) still needs explaining.

642. *gVia, V,bV or = *gVn _V,b?V 'side, edge' > HS *ganb- 'side (of
the body, of sth.)’ > WS *ganb- id. > PlIm gb id., Sr gab'b-3, Ar ganb-
'side of man’s body, side', BA gab, gabb- 'side(?)’, Mh, Jb C ganb, Jb
{DRS} yanb 'side’; &> WS *»gnb v. 'put aside (auf die Seite bringen)' >
Arv 8nb G 'put aside (mettre sur le coté)', Mh 'gatnsb Gr v. 'take so.
aside from the group', Md v gnb v. 'put aside, steal', Hb + gnb G
'steal, take by stealth', Pun, IA v gnb v. 'steal, rob', JA, Sr v gnb G
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'steal' 4> OA, IA gnb, JA, Sr ganna'b-a, Md ganaba 'thief'; Aram
b> BHb gan'nah id.; Sb v“gnhb v. 'be beside, se trouver a cdté de' § GB

145, 899, KB 163, 190-1, KBR 198, BK I 334-5, HJ 207, BDB 170
[##1589-90], OLS 142, Sl. 293-4, Js. 256-7, DM 77, 95, Jo. M 122, Jo. ]

77, BGMR 50, DRS 150, MiK I #1.85 || C: EC *gabb- ({Ss.} *gab-) 'side;
near, at' > Af gabbe 'side (of back)', Sml gebi 'riverbank', Kns Kkapa
'mext to, near', Brj 'gaba, Hr, Dbs kape, GIn képe, Gwd Kapa 'side'; a
variant EC *gamb- may be represented in Af gambi 'side, direction'
(unless an Arabism) and in Or gama 'direction' i{{ Ag {Ap.} *gap- 'side’ >
Bln {R} gaf 'side of body, side, half', gaba 'side, riverbank', Xm {Ap.}
g3wa mear, Q {R} g(a)ba 'side, near', {Ap.} gab-31'near'; Ag b> EthS:
Gz gabt, Tgr gebo, Tgy gobo 'side’ i Bj {R} geeb ~ geb 'side', gebi
near' § AD SF 234 (C *va(ﬂ y-), Bl. 136, R WBd 87-8, Ss. B 74, 76, AMS
268, PH 109, Ap. AV 10, EPC #378 (Bj, Ag, Irq), LG 176 || ? Ch: Hs
gaba 'bank of a river or stream' (unless a sd. of Hs gaba 'joint, limb') ¢

Ba. 335, Sk. HCD 73 || ?? Eg V w3b 'riverbank, riparian lands, sea-
shore'; ? Eg [WCP] gb3 '(eastern, western) side' (unless a sd. of Eg MK
gb3 'arm') 9 EGI 409, V 163, Fk. 76 99 AD SF 234 (C, S), OS 193
[#856] (C *= Hs, cf. S, Eg) || 1E: NalE *g'a'mbra '= jaw' > Gk [Lyc.]
yauwat, Gk yapuwpnAal 'jaws (of animal)' {i amb SI *¢gba 'mouth; jaws (of
animal) (Rachen)' (x Sl *ggba 'lip, mushroom' < N *kaﬁlmpv 'soft
excrescence [lip, mushroom]', q.v.) > OCz huba, Cz, Slk, HLs huba,
ULs guba 'muzzle, mouth', Blg 'Tbba, Uk 'Tyba, P geba 'mouth,
muzzle', SCr A guba, SCr d. gdbica, Slv d. gobac 'mouth (of
animals), muzzle', R Vlg/Vt ryba 'chin' § WPI1534; = FI 288, and Ch.
209 (Gk yauwpnAal 'jaws of animals', bf. yauwpal + yopwpoe 'bolt',
youwpiog 'grinder-tooth'); = Vs. I 468, = ESSJ VII 78-80, = Glh. 252
(refers SI *ggba exclusively to N *kafjmpV) || U: FU *kVmpV1V >
ObU {Ht.} *kim(p)al- 'Saum, Rand' > pVg *kKimpli > Vg T KipTi,
LK/MK/UK/NV/LL kepal, UL/Ss kemp1i id.; pOs *kimalid. > Os: V/Vy/O
kimal, Ty/Y kimad, D/K kimat, Nz kimat, Kz kimad id. § Ht. #272 < Eg
gb3 '(eastern, western) side', Ag {Ap.} *gap- 'side' (acc. to AD SF 234,
from C *¢Vp(p)-), and Hs géba 'bank of a river\stream' suggest a Ir. *?
within the N etymon (to be reconstructed as = *gVn, ,V,b?V). NalE
*o'amb*@ '= jaw' (for the expected *gMa'mb"-) may be somehow
connected with the infl. of the N Ir. *? in = *gVA,V,b?V < IE *g. bh
(rather than *g". bh <N *g...b) may be due to a kind of dis. similar to
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the later obligatory dis. in OI (*¢h..b" > g..bh) and in Gk (*gh..bh >
*khoph > xp).

643. *gendd 'male’ > A: M *gendli(n) > MM gendi 'male animal', [S]
gendli, WrM gendti(n) 'male of carnivorous animals; small male
panther; male tiger', Kl {KRS} rexnoH gendan 'male (of some animals)":
reHoH HoxXa 'male dog', reHAH 6apc 'male tiger, {Rm.} gendn
'male (of any animal)’ § H 49, MED 376, Mub. 137, KW 133 || NaT
*Kentd '(him/her/it)self'’ > OT {ClL} kantu ¢ k&ndu, Chg, Qp, OOsm
kdlendi, Ggz kendi id., Tk kendi, A {Rs.} kdndii, §andi id., 'one’s own',
Yk kini 'he, she, it' § On the ev. of Yk we have to reconstruct T *e
rather than *& (the Og lgs. do not distinguish between pT *e and *&) Y
Cl. 728-9, ET KQ 38-9, Rs. W 252, Rs. MTS 38-9 99 Pp. VG 25, = KW 133
(M, T; *+ Tg *nen 'dog' *+ Kms men 'dog'), DQA #498 (A *gentV - *k-
'male, self') || HS: C: SC: Irq {EldM, MQK} g%anda, Alg {EldM} g*andu
'ram', Brn gondi 'male sheep' ¢ EldM 61, MQK 42 || B: Rif {Rn.} a-
ganduz, Izn/SrSn {Rn.} ayanduz, Kb {D1.} aganduz 'calf’, Tmz {MT}, BSn
aganduz ~ ayannuz 'veau (a sa naissance)', CM {NZ} aganduz £ ayannuz,
Snd agandus 'calf', Shw aganduz 'calf (2 years old)'; B ©> Ar Mrc {Bss.}
~ ganduz 'calf', Malt {Aq.} gendus 'a bull, young ox'; the final -UzZ ~ -

US suggests reborrowing of a Berber word from African Vulgar Latin
(Afro-Romance) § Rn. 356, MT 159-60, DI. 264, NZ 827-8, Aq. BM 301
99 Tk. SCC 89 [#18.15] (SC, B) || 26 CS (or Aram 4> Ar?) *gund- > IAF

gnd? 'band, troop', JA XT11A gunda id.,, {Lv.} 'Heer, Schar', JEA
gund3d 'troop of soldiers’, Md gunda 'army', Ar dua gund- 'comrades,

body of warriors, army', 'any kind\species of creatures or created
things, regarded as alone \ by itself' § HJ 228, Lv. I 312, Js. 223, Sl

269-70, DM 84, Ln. 400-1, BK 1338, DRS 153-4 || D {tr.} *kant-, {GS}
*gand- 'male (person, animal)' > Tm kantan 'warrior, husband',
kant1 'buffalo bull, kanavan 'husband', Ml kanavanid., kantan
'male' (esp. of cat), Kt gand 'male’, Td kodn 'Badaga husband', Kn
garju:_[u 'male sex, a male, man; strength, manliness', gar}c_[a 'strong
manly male person, husband', Kdg kaﬁd81 'male' (of dogs and wild
animals), Tu gandu 'male, valiant', Tl gandu 'male’ (of the lower
animals), 'bravery, strength', Nkr garek 'man, male', Mlt geﬁd‘a 'male'; D
b> Ol A ganda-, gandira- 'hero' 99 D #1173, GS 25 [#8], 184
[#462] < The semantic change 'male person' - '-self' (in T and Ar)
has parallels in other lIgs., such as Lt pé\i‘ta, Av -pati- himself' from
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NalE *poti- 'husband, lord. The vw. *U in S is probably connected with
the N *{ of the second syll. < The T cognate suggests N *€, while D
points to N *& (or *a). < IS 1226-7 [#79] (A, D). This discrepancy
needs investigating.

643a. , *gondV 'e ant' > HS: C: Ag: Xm {LmS} gWanden (= {R}
gun'den) 'ant’; Ag > Amh 1-m&™ gundan 'e black ant' {{ EC: Or {Grg.}
gonda 'e ant' § LmS 380, Grg. 180, L A 214, R Ch II (s.p.) 47 || WCh: DfB
{J} gandif 'small red ant' { Dr {J} gu"dam 'ant' § J R 214, ChC || D *kont-
'e ant' > Gdb kongki ~ kongke, Gnd gode £ ¢g0do 'large black ant', ?? Klm
kanda 'big ant' 99 D #2096 < Connected with N = *g6tV 'ant'?

644. *géin,_Ver_.'V (~ *géan V,pV?) 'stem, stalk, stick, stake, picket'
(¢ 'thin trunk'?) > IE: NalE *glgomb - ~ *gldomp- (< **ghghomp-?) ~
*oglgnob,h,- 'stake, picket, (a cut off) piece of wood' (xN *kan|iv(-tV)
'stalk, trunk of a tree', q.v.): [1] *°g|§0mp- > ON kumbyr, AS cumbor
'wood-block', MHG kumpf 'sth. pruned, blunt (gestutzt, stumpf)', ? Nr
A kump 'Klumpen', ? NNr {Ar.} kump 'meat dumpling' | [2]
*oglggenb, b - /*°g[gonb, P, - /*°glgnob h,- (x N *kaf|iV 'stalk, trunk of a tree'
[2> 'log']) > Gmc: OHG kembil 'Fesselblock', ON kumbyr 'Holzklotz',
kgppusteinn 'Rollstein’, Dn kampesten id., NE chump; Gmec
*knab(b)-, *knap(p)- > NGr A Knabe 'Stift, Bolzen', ON knefill 'stake,
pole, stick', NHG Knebel 'short and thick packing-stick, clog', Sw A
knape 'Pflock, Knoten'; ON knefill 'pole’, MLG knewvel 'short and
thick transom (kurzes, dickes Querholz)', NHG Knebel 'branch, club’,
Sw A knawvel 'thin pole' 1[3] NalE *gombPo-s 'tooth' (x N *k&b?4 'bite',
q.v.) > OI 'jambha-h 'tooth, tusk' {i Gk youwpo-¢ {E[} 'large wedge-
shaped bolt or nail', Gk youp-io-g¢ 'grinder-tooth, molar' {i pAl {O}
*3amba > Al: T dh&mb, G dhamb 'tooth' {{ SI *zfbb (gen. *zg'ba) id. >
OCS Z¥%B®b zqbb, Blg 366, SCr zub, Slv zab, Cz, Slk zub, Pzab, R,
Uk 3yb | Blt *Zambas 'tooth' (b> BItF *Sambas > F hammas id.) > Ltv
zGbs id., Lt Yambas 'sharp corner, edge', d. Yambis 'wooden
plough' ii OHG kamb 'comb', {Kb.} 'crest, crown', ON kambr, NNr
kamb, Sw, Dn kam, OSx kamb, NHG Kamm, AS camb 'comb', NE

comb i pTc {Ad.} *keme > Tc A kam, Tc B keme 'tooth' § P 369,
378-9, Vr. 334, 342, Ar. 411, 465, Ho. 54, 63, Kn. 534, = OsS 500-1,
Lx. 111, 118, KM 380-1, FI319-20, O 82, Glh. 699-702, BES 1 650-1,
SJISS XII 692, XIII 755, XXII 524-5, and XXVI 115, Frn. 1288-9, 1294-5,
Srz. 11015, Vs. 11102, 106, 110-1, Glh. 699, 701-2, Vr. 299, Ho. 43,
Ho. S 40, OsS 470-1, Slt. 254-5, Wn. 186, Ad. 194, Ad. H 34, 38, EI 594
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(*'gomb*os 'tooth', *@embh- 'show the teeth, bite') | | HS: C: Ag *g3np- >
Bln {R} genbi ~ gembi /pl. genfuf, Aw {R} gumb, gumbi, Xm {R}
gib 'stick, staff', but in the Q-Km branch with k-: Q {R, CR} kenbi
'stick, staff, rod', Km {CR} kembé&, kdmb1 'stick, staff, pole' {{ EC: Sml
{R} gambal 'Keule, Totschlager', Qbn {L} gummé 'stick', Ya {Lm. « 7}
kuma 'club' § R WB 154, R Ch II 44, R QW 84, R SS1II 171, CR 214 ||
NrOm: Kf {C} gumb® 'long stick’, Mch {L} 'gumbo, Anf {MYTY} gumbo,
Dwr {L} gomba 'stick', Gm {Hw.} gUpé id., {Lm.} gUfe, Shn {Lm.} gum'ba
'club, stick' {i SOm: Ari {Bnd.} gufa 'stick’ § Lm. Sh 309, C SEIIl and IV
444, LM 31, MYTY 117, Bnd. AL 159, Hw. EG s.v. 'stick' || D *kampe
({3GS} *k-) 'stalk, trunk, bamboo' > Tm kampu 'bamboo; flower-stalk,
handle, shaft', Ml kampu 'bamboo; stem, stalk, stick', Kt ka'v, Ku
kamba ~ kamba 'handle', Td ko‘f 'hollow stem, handle of tool', Kn
kamu, kavu, Tl kama 'stem, stalk, handle', Gdb Kame 'stalk of a
spoon', K@ame 'handle of ladle', kanve 'stick', Kdg ke'mbi 'bamboo (=
Oxytenanthera monostigma)', Gnd K@meg 'stalk of a spoon' < kame
'handle of ladle', Ku kamba £ k@mba 'handle' 99 D ##1454-5 || u: ppU
~ **kamwE > FU *kamE (¢ *kUmE?) '(hollow) stalk' > F kdami
'winding-spool, quill' { Lp N {N} gdbme /g&me- 'long feather; stalk of
a feather, caulis pennz' | Prm *g'0'mV 'hollow stalk' > Z gum (gen.
gumy-) 'hollow stalk; staff (of a flail)’, Vt gum+, Vt Ur gimo’ 'hollow
stalk'; the Prm vw. may go back to FU *@ with the labializing infl. of *m
and\or the infl. of the labial element (*W) of the next syll. § Coll. 86,
LG 82, # UEW 422 ¢ The absence of the expected labial stop may be
explained as follows: *8&n,V,pE > pre-U **kanmwE > *kamwE < Qu.
< If the original N etymon is *EﬁnLVJrE1V, the IE initial *glg- (rather
than *gh|gh-) is accounted for by the IE law ruling out combination of an
aspirated voiced stop and a vl. one in the same V (**ghghromp- >
*glgomp-).

645. *gantV 'hold, carry’ > IE: NalE *ghend-/*ghnd- 'hold, get,
contain' > Gk yavddvw (aor. E-yab-ov) 'take in, hold, contain' (1s ft.
md. xetoopar) ii L prehend- (< *prai-hend-) 'lay hold of, seize, grasp'
{{ OIr ro-geinn 'is contained, finds place in' (< *g"nd-ne-t), eNW
{DvM} genni 'contineri, comprehendi, capi’, W genni t 'to be
contained' § Not here Gmc *git- (> NE get, etc., see N *gdta 'grasp,
take, possess') § P 437-8, Mn. 319, 326-7, FII 1071-2, EM 803f., WH II
359, Vn. R 40, SB 111, YGM-1 233, = EI564 (*ghe(n)dh- 'seize, take in'
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with unj. *-d"h-) | | U *kanta- 'carry' > Fkanta-, Es kand- v. 'carry’
pLp *kOnté- 'carry' > Lp: L {LLO} kuodde- id.,, N {N} guod'de--dd-
'carry, bear', KId {TI} kiinte- 'carry', S {Hs.} guddd’'e-me 'das Tragen'
(¢ n. act. of *guddd'edh 'carry') | Er xkaHno— kando-, Mk xaHpo-
kanda- 'carry, bring' | pChr {Ber.} konda- 'bring' > Chr: L/H xaHpe-
kande- id., Uf {U, Wc.} konde- id., {Ps.} 'tragen (**?), bringen' {{ ObU
*kUnt-~*k+nt- 'carry (on the back)' > pVg *KkUnt- 'carry' (> Vg: P/NV
kunt-, UL/Ss &lnt-), pOs *kantam- 'carry on the back' (> Os: V/Vy
gantam-, Ty gantam-, D/K xontam-, Nz xantam-); ObU *kint~ *kint
'basket carried on the back' > pVg *klnt- id. (> Vg T kont ~ k0t, IK
®U1, MK kut, UK kUt, P kunt), pOs *k+ntid. (> Os: V/Vy/Ty/Y @+nt, D/K
xent, Nz xint) || Sm {Jn.} *k&ntd-, {HL.} *kanta- v. 'carry' > Ne T xaHa—
cb, Ne F {Lh.} Kanna$, En {Ter.} kada-§ 'to carry', Slq Tz {KKIH} q3nt+-
‘carry away', Slqg Tm {KD} Is aor. kU3ndab_id., Kms {KD} qufi-im, quf-om,
gundoyam, qunduyam I carry away', qundoiam 'I carry, bring, lead', Koyb
{Sp.} kyHanoeiraMb, KyHannaramb [ carry', Mt {HL} *kanda- v.
'carry, drive (fahren)' (Mt M {Sp.} kaHOBIAMDb 'Be3Yy' [vt. 'ich fahre'],
KaHOIgMb 'Howy' ['ich trage']l, xaHAOIAMDb 'Tawy' [lich schleppe'])
Il Y: T {Km.} gandeyl 'to accompany (NpoBo>XaTb), K/T {IN} gonta-
'carry away, lead away (0THOCHMTb, oTB0oAMTb)', K {IN RJ} XOHTO—M
qonta- 'carry' 99 UEW 124, Coll. 22, = Sm. 538 (U *kant- 'carry' > FU
*kadnta-, FP kanta-, Ugr *kanta-, Sm *kan-), It. #21, Lr. #521, Lgc.
#2863, Hs. 683, MRS 175, Ep. 38, U 73, Ps. OT 45, Wc. TT 56, Ber. 19,
Ht. #292, =~ Jn. 59-60 (Sm *K&ntd- <d¢ *Kkan- 'go'), HL M #415, KKIH
160, KD 34, IN 278, IN RJ s.v. HecTH, = Rd. UJ 37 [#17] (Y <> U) || D
(in NED only) *kWVnt- 'possess, purchase' > Krx X€nd- / xindyas v. 'buy,
purchase', MIt qende- 'take along with, possess' § D #2001 < =~ AD IRC
#136, = IS MS 332 s.v. 'bpaTbh’ *kantan.

646. , *gUAV or *dUNV male genitalia' > HS: EC: Dsn {To.} gun-u (pl.
gunti) ‘testicles' § To. DL 501 || Ch: WCh: Ngz {Sch.} g+Ai (pl. g+fAadin),
Bd {ChL} g3fi@n 'penis' |} Pdl {ChL} g*un, Tr {Nw.} gun, Mtk {ChC} ng*sn
id. § ChC, ChL, Sch. DN 60, Nw. WLT 38 | | D (in SD) *ku[onnVv ({8GS} *k-
) 'penis' > Ml kunna, Kn A kunne mari, Kdg kunfe, Tu kunna id.
D #1697 < Blz. DA 155 [#32].

646a. *ganV (or *garonV??) '= flesh of leg, thigh, buttocks' > IE:
NalE *ghengh-/*ghngh- '~ leg\thigh\buttocks' > Gk xoxavn (< *xayxuva <
*xr;x—) 'perineum', {F} 'Stelle zwischen den Schenkeln, Hinterbacke'
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Ol 'janigha 'shank, lower par of leg', 'Unterschenkel', ja'ghanah m.
'rear part, buttock, pudenda', Av zanga-, zanga- 'ankle', bI-
zangra- 'having two legs', €a3pBara-zangra 'having four legs', Phl
zang 'ankle, shank', Oss: I zang, D zanga 'shank' § P 438-9, F1 937, M K
1411-2, Ab. IV 297 | | HS: ECh: Mkl {J} gingifié 'cuisse’ § J LM 102 || D
(+ext.) *kant- 'flesh of thigh, flesh' > Kt kan{-po-t 'flesh of hind thigh of
animal', kant-ka'l 'calf of leg', Kn kanda 'flesh, meat', Kdg kanda
'piece\lump of meat', Tl kanda id., 'flesh’, Nkr khande 'piece, piece of
flesh', Gnd kPandum £ kMand 'flesh, mutton', Knd kanda 'meat, flesh,
muscle'; in some D lgs. (esp. in Nkr and Gnd) there is contamination
with the loan from OI khanda- 'piece’ 99 D #1175, Tu. #3792 ” A:

NaT *Kon > OT qon &t 'muscle, firm flesh' (&t is 'flesh, meat'), Qzq {CL}
qon, qon eti 'the thick part of the thigh', Qzq Q0N 'croup of a horse', Qrg
{Jud.} qon 'the soft flesh of the thigh', Qrg T, ET qon 'hind part, hind
quarters', Tv qon 6t 'meat without bones' (é’[ 'meat'); T > Kl Xon 'thick
flesh of the croup' § ClL 632, ET Q 58-9, DTS 456, Jud. 403, Nj. 606, =
Rs. W 280 (T <« M) || M: [1] 2?2 WiM {Cev.} gongu, HIM {Luv.}
XOHr o 'fleshy rear part of the thigh', KI {Rm.} ch X0nga ~ xonga
'buttocks' | [2] M (+éxt.?) *gon3zu-sun 'junction of the two thighs,
crotch; back part' (xN *kon'3'V 'crotch', q.v. ffd.), Kl d. xondasxo
'flesh of the thigh, rump' 1[3] M *gondulayi > WrM gondulai, HIM
XOHAMNOM 'rump, hip', Kl {Rm.} xondald id., muscle, thigh', Brt
X0OHOornoM 'buttocks' § MED 962-3, KW 185, Chr. 583, Cev. 689, Luv.
536 < The unexpected M *q- (for *q-) and the T and M vw. *0 (for the
expected *a@) may be explained if we suppose the existence of an
internal Ir. *? and *0 within the N etymon (*ga?0nV) that will account
both for the A devoicing *g- > *K- and for the A vw.

647. L = "‘gl'ji_f:lr_lr[l.I 'voice; to produce a sound' (- 'call', etc.) > IE:
NalE *ghwen-/*ghwon-, {El} *ghwono-s 'a sound, voice' > Arm dwiju
zayn 'voice, sound, cry (shout), noise' (< *ghwon-yi-) ii pAl {O} *3ana,
{Huld} *zan (gen. *zan-i) > Al T z& (pl. zéra), Al G z& (pl. zana)
'voice' {i pTc {Ad.} (?) *Kene > Tc: A kami, B kene 'melody, tune' {{ pSIl
*zvbné-ti 'to ring’ > OCS ZEBNETH zubnéti, Slv zveneti, Cz
zniti, Sk zniet’, R 3Be'HeTb id., Blg (prs.} 3BWMHM'S v. 'ring', pSI
*zvonb (~ *zvono?) 'ringing, clanging' > OCS ZRONB zvonb, McdS
3v0no, SCr zvon, zvon, zvono, Slv zvon, Cz, Slk zvon, P dzwaon,
R 3BOH, Uk (m)3Bix |1] variant stems **ghweng™'- ~ **ghy/enk- in
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BSI: Lt Zvéng-‘ti (1s prs. ivéngiu), Ltv (¢b- Cur?) zvandzinat 'to
neigh', Lt Z’Uangé T1 'to clank, to clang, to ring, to tinkle, to clatter'; Sl
*zVv kb 'sound' > R, McdS 3BUK, SCr zv ok, Cz, Slk zvuk; Sl *zvekb >
Blg 3Bek, McdS 3Vvek, SCr zvek, Slkk zvek 'ringing, clanging, chime', P
dzwiek 'sound' § P 490-1, EI 534, SIt. 315-6, Huld 134, O 521-2, Glh.
703, Vs. 1187-8, Frn. 1325-6, Wn. 186, Ad. 193, Ad. H 27, 37 || Hs: S

7/ 7 oL

*o, gim > Arv gtm (pf. rol.q/;_/gaﬂma) 'have a gruff voice', Shi(pf. ro-ﬂéT
?aéﬁama) 'eroan' § BK I 301-2 || B: 20 Gd §3ngan 'have a gruff voice,
speak with a gruff voice' § Lf. II #0518 | | U *kanV 'call, ask' > ?? OHg,
He hiv- 'call, name, summon' || Sm {Jn.} kén-, {HL} kan- 'call, ask
(for)) > Ne T xaH3b, Ne T O {Lh.} xanc¢ id., En {Pu.} kana 'er ruft, En B
{Cs.} 1s aor. obcn. karnabo 'I called, asked', Mt {HL} *kan- 'bitten(?)'
(Mt M {Sp.} d. xarxHamb 'npowy' 99 UEW 125-6, Coll. 14 (*k+na-),
EWU 564, In. 56, KP 79, HL. M #424 || A: Tg *gianna- > WrMc
glyganna- 'explain, interpret (TofKoBaTb), declare', Orc, Ul ganga 'ask
riddles', Ud ganina 'riddle'; ? Ewk gunds- 'speak'’ § STM I 140, Krm.
220, S AJ 225 [#295] || 2 T v *K1n- + ext.: [1] *KInira- v. 'ring, clank' >
Tv QIinglra-, StAlt qInlIra- id., Qrg qIngIra- v. 'jingle, clank', QINQIr 'sound
of jingling\clanking'; [2] TIt {RL} gInIla- 'leise fur sich singen', QINSI-
'heulen, wimmern, winseln', TIt/Alt/QK/Shor {RIl.} QInzi- 'wimmern', Alt
{RAIS} gInzI- v. 'yelp' (of a dog) ¥ Jud. 491, RAIR 204, OTS 179, RI. I
709-10, RAIS 55 || 276,60 D: McTm *kumuy- > Tm kumiru v.
'resound, trumpet, bellow', kumural 'oaring, resounding', kKumuru
v. 'resound, roar', Ml kumuruka v. 'make thundering sound' § D
#1744 & A N final labialized vw. is suggested by S *m (< N *-n- near a
labialized vw. [reg.?]), but it could not be either *U or ™l (that survive
a IE*U/uU), so that it must have been N *-0 O T *I (in *KIn-) results
from delabialization (*I < ™U) and regr. as. (*U < ™). The
delabialization *I < *U is rather typical and needs investigating < Qu.
(onomatopoeic associations of the word [-> root] at different historical
levels).

648. *g'a'n'X'a 'to step, to climb' > IE: NalE *ghengh- v. 'step'
(‘schreiten'), 'step' ('Schritt'), {EI} 'step, walk' > Gmc *gingti ~
*oganxti ({Pk}: < gheng-ti ~ ghrong-ti): AS xTht 'going (Gang), MHG
gihtid., 'trip', Gt gahts in cds.: fram-gahts 'mpoxoni, progress’,
inn-at-gahts 'entry’, un-at-gahts ‘umpboLToC, unapproachable';



632

*0-grade: Gt gagg 'way, road’, ON gangr, AS ang, OHG gang n. act.
'going', 'course, way', MHG ganc, NHG Gang n. 'going'; 4> *gangan 'to
go' > Gt gaggan (3s prs. gaggip, 3s p. gaggida), ON ganga, OSx,
OHG gangan, AS zangzan id. |{{ Ol 'jamhah ntr. {MW} 'moving,
going, course', {P} 'Schritt, Fliugelschlag' (but OI {Bt, M} 'jamhah
'Schwinge, Flugel' is likely to belong together with OI 'jarigha 'shank,
lower par of leg' to NalE *ghengh-/*ghngh- '~ leg\thigh\buttocks' < N
*ganV [or *garonV??] '~ flesh of leg\thigh\buttocks', see s.v.) ii Clt:
W rhy-gyngu 'to amble' i} Lt Zengti (Is prs. Zengiu) 'to step, to
walk, to march', Z'1I ﬁgsni s 'a step' § P 438-9, EI 546, M K1410-2, M E

I 562-4, Bt. II 246, MW 407, Ab. 1V 297, Ho. 123, 130, Kb. 314, Lx. 53,
73, Fs. 164, 181-2, Vr. 156, Schz. 147, KM 230-1, Frn. 1299-300, F1I

937-8 | | HS: S *ov gnh > Ar gua v/ 8nh 'walk quickly', Gt 'marcher
d’un pas précipité¢' (of a camel) § BK I 337 ” U: FU *kank,V 'climb,
step up' > Z kay-, Yz 'kay- 'climb' ii ObU {Ht.} *k¥nk- 'climb (klettern)'
> pVg *kink- > Vg: T k@’nk-, LK ®anx, MK/SV k3nk-, UK/NV/LL k3nk-, P
kank-, ML kank-, UL/Ss ®an«- id.; pOs {Ht.} *kank- ~ *kank- id. > Os: D/K
Xony-, Nz Xun-, Kz x@ank-, O xon- i Hg hdg- 'step up, mount, ascend' ¢
UEW 127, MF 239, LG 115, Ht. #301 || RA: 26 Tg: Nn Nh gant- v. 'ski' ¢
STM 1539 < Here we may suppose peculiar phonetic developments
within clusters of *N + uvular consonants: in the prehistory of IE and
FU the N Ir. *X is likely to have merged with the preceding *n into the
IE cluster *-ngh- and the FU cluster *-nk-. An alt. solution: Ar +v“¢nh is a
loan from another S lge. or dl. (merging S *X and *h) and goes back to
S v gnx < pre-S *v"¢gng with S de-emphatization from *»"gng, so that
the pN etymon can be reconstructed as *g'éi’rjga > FU *kankV and E
*ghengh- (for **ghenk- due to the IE incompatibility law that rules out a
vd. asp. and a vl. cns. in the same root) < The U and Tg *a (most
probably from *&) may be due to synharmonic as. (regr. as.).

649. *gun'K'E - *giin'’K"V mape' (> 'neck'), 'rear part of the head'
> A: Tg *°gyngV > WrMc {Hr., PSchm.} gungu 'back of the head',
gungulu 'tuft\crest of birds (Haube, Federtolle, Schopf)’, {Hr.}
gurngulunge 'having a tuft on one’s head' (a bird); see also WrMc {Z}
gungan 'Adam’s apple' § STM I 172-3, Hr. 384, Z 349 || D (in SD)
*kulonk- 'nape, neck' > Ml konna 'throat', kurici 'mape of neck’, Kn
kurke id., 'shoulder, gonka 'throat', ? gdn 'neck' § D #1645 || Hs:
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Om: NrOm {Blz.} *gan.nn,- > She {C} gonno 'collar-bone, clavicle', Cha
{C} ganne 'neck', Kcm {Blz. ¢ ?} gonno 'nape of neck', Gnj {Si.} 'gonil,
Drz {FL.} gana-marge, Oyda {FL.} ganna 'neck', Dk {Blz. < ?} g3nna 'upper
back' § Blz. OLBP #80, C SE III 135, FI. OWL s.v. 'neck', Si. ACh 17 || Ch:
CCh: Tr {Nw.} gana (cs. gande) 'back', Bdm {Lk. < Nc.} 'nguny 'Nacken' i|
76 WCh: Ang {Flk.} gwongwon 'Adam’s apple' § Nw. WLT 38, Lk. B
123, Flk. s.v. gwongwon 99 Blz. OLBP #80 (Om, CCh) || 1E: NalE
*knok(k)o- / knek(k)o- 'mape of neck; hilll (xN *piKa [or *niKa?]
'jugular vertebra, neck, nape of neck' [q.v. ffd.]) < ADb. MER 10 [#59]
(Tg, D) & In Tg there is progressive assimilation *¢..K > Tg *g...g.

649a. 20 ~ *gon'H'd1V ~ mt.: *@o1'H' VAV 'forearm' > HS: C: Bj {R}
g"™en'hal 'forearm (Vorderarm bis zum Ellenbogen), gul'han (=
gWalhan), 'gulhe (= gWalhe) 'forearm' i ?2,0 SC: Kz {E} guhuluko
ankle' § R WBd 95-9, EPC #534 || 2¢ B *yT1-/*yall- 'arm' (if *y < HS
*g+X) (xN *gaw1V or *qawE1V 'leg, bone of a limb', q.v.) > Ah, BSn
ayil (pl. iyallan), BMn Y11, Izn ayil, Gd ayil (pl. yallen) 'arm', Zng
{TC} 17y 'avant-bras' § Fc. 1719, Lf. 11 #1219, TC D 4, TCZz 310 || A: Tg
*nala 'hand' > Ewk nals £ nala, Sln nala £ nali, {Iv.} nala, Lm nal, Neg,
Orc nala ~ pala, Ud, Ul nala, Ork, Nn nala, WrMc gala, Jrc {Pvn.} nala
id. § STM 1 656-7, Pvn. 262 | | U: (with loss of N *gon-) FU *41V 'space
between the arms, armful; lap, bosom (of a garment)' > Chr: H antem
eltem, L anTe elte, Uf §1td, §1tas 'armful', H eltdle-, Uf dltala-, B
eltala- 'put one’s arms round, embrace, carry in arms' | Er el, Mk &l
'bosom of a garment' | Prm {LG} *01- id. > Vt {Bor.} al'id., 'lap', Yz 01i3,
Prmk 0103, Z: LLz 0103, USs 313% 'bosom of a garment used to carry
things' {i ObU {Ht.} *31 {AD} 'lap, space between the arms' > pVg *al>
Vg: Ss al-tay1 'armful' (1ay1 'full'), T d1, LK/ MK/UK/NV 31, P/SV/LLz 31
lap'; pOs *@1'lap' > Os: V/Vy 81, Ty a4, D at, Nz at, Kz a4, 0 alid.,, N
al-tel'armful' (t€1 'full') § It. 291, Coll. 77, UEW 23, MRS 773, Ep. 18,
LG 61, Ht. #18 || AdS of IE *H¥e1Vn- ({EI} *h,e1Vn)- 'elbow, forearm'
> NalE *Blena, *oleIni- id. (<IE *x%el- or *Xol- 'elbow' < N *r'ULV
'knee, elbow', q.v. ffd.).

650. *gup_’l’i’ 'hollow, empty, hole' > HS: WS *gawp- 'hollow' > Ug
gpt (= *gﬁp-ét-) '‘caves', Ar dja dawf- 'hollow, inside of a house,
belly', §awfu-1-1ayli 'middle of the night', pl. a8 Waf- 'entrails', Tgr gof
(pl. Pagwaf) 'interiour, heart, soul', Mh, Hrs gawf- 'chest’; S *» gwp
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(prm. *-gwap-) 'be hollow' > Ar v 8w (ip. -8waf-)id., 'be empty' 9§ =
KB 176-7, BK 1357, Hv. 105, A #684, LH 594, Jo. M 127, DRS 108, =
MiK I #1.100 (*gawp- 'chest and abdominal cavities of body\corpse')

|| EC: Sml N {Abr.} gﬁf 'empty hollow in ground', 'empty well, dried-up
well', Sml {ZMO} ¢0f 'dried-up well', 'dry river-bed', {DSI} gof id.,
'socket of the eye (orbita dell’occhio)', ?¢ Arr gﬁb 'hole, den' (for *g- >
U- cp. Arr yirr 'upper arm' < N *@ArV '= hand') 9§ Abr. S 93, DSI 273,
ZMO 165, Hw. A 400 || Ch: ECh: Smr {J} gub3 'hole' i WCh: Dw {ChL}
gup, Zar {ChL} gUp 'chest' | Dir {Sk.} gubadu 'chest' |} 22 CCh: Gude {ChL}
gdwa, FIJ guwi, Nz {Mch} gdwe, {ChL} g070, FIB {ChL} gu?un Bem
{ChC} gwe {ChL} gwey, FIM {ChL} £g%T 'hole’, Lmn {Lk} oghubu,
oghbu id. § ChC, ChL || IE: NaIE *geup-/*goup-/*gup- 'hollow, pit' >

Gk yumn [Call.] 'cave', [Hs.] 'hollow in the earth; lurking-place, den;
vulture’s nest' i{ Gmc: ON kofi 'small chamber, hut', Ic kofi 'hut', NNr

kove 'larder, store-room', MHG kobe 'stall, pig-sty; cage; cavity
(Hohlung)', NHG Koben, NLG Kofen 'pig-sty', AS cofa 'cave,
chamber, pig-sty', NE cowve 'concavity or recessed place in a structure'
{1 Sl *Zupa > P zupa, Uk 'xyrma 'salt-pit’, OCS d. XXOYPNHUIE Zupiste
'‘grave' § IS 1 232, F I 335, Ch. 243, Vr. 323-4, Ar. 452, Lx. 112, KM 386,
Paul 338, Ho. 56, Vs. II 65-, St SS 321 || U **kBppE (x N *kohpV 'cave,

pit') > FP *kOppa 'hollow; sth. hollow' > F kuoppa 'pit, Krl K ka_dppa Krl
A kL’rUppu, Krl Ld kllropi, Vp kop 'pit', Es koobas (gen. koopa), Es A kop
'cave, cavern, grotto' | pLp *kKOpPV- 'hollow out' > Lp L {Wk.} ko3po- id.,
pLp {Lr.} *KOpPE 'hollow, depression' > Lp: N {N} goppe / -b-~-vu-
'hollow; round-shaped bottom', S {Hs.} gt'ippie_ 'Loch, Tunnel', L {Wk.}
ko3pe- 'Aushohlung; enger, runder Alpental', Fr/O {Wk.} g u3p*e 'sledge
produced by hollowing out a tree trunk', Krsv {Lgc.} Kohpie £ Kepie
'pit' £ 'depression, small valley in the mountains', Klt {It.} ka£|j|j, Kld {TI}
ko,p:E_, {SaR} xoabrb 'pit' { Prm *gdp ({/[LG} *g6p) 'pit, depression' (<
**gUp < pre-Prm) *KUPpPV < *KOPpV) > Vt gop 'pit, depression'; hollow,
narrow gully', Z g3p 'small pit, hole (in the ice), puddle, small lake', Yz
g0p 'deep quiet place in a river, depression, pit; Prm *g0p (& Rd. LG
421) may belong here, suggesting the following prehistory: FU *kOppa >
(due to the labializing infl. of *pp) *kUPPV > pre-Prm *glp > Prm *g0p 9
Rd. rLG 421 is right in pointing out that F uo does not correspond to
pPrm *3 (= {JLG} *0), but in his etl. dictionary (UEW) he does not
propose any et. either to F kuoppa or to the Prm V. To my mind, this
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phonetic discrepancy may be explained by postulating a pre-harmonic
U *koppE, that due to vw. harmony may have yielded both *kOppa (> BF
*kOppa >F kuoppa) and *kappE (> Prm *k3p) 9 SK 240, Lr. #456, Lgc.
#2561, N II 177, Wk. EUL 272, Wk. LLW 45, Hs. 697-8, TI 147, SaR 113,
LG 80, Lt. J 106, = IS 1233 (*+ F koppa 'basket' [not 'hollow'] and Mr
and Os words for 'skull', better explainable as belonging to N
*k'a'w,0,pE or *k'a'w,0,pVUV 'skull; occiput, N *gUbS'E' 'basket’,
and/or N *Kab'E?'V 'wickerwork, bag, vessel' [q.v.]) || A: T: [1] NaT
*Kob1 'hollow, ravine, pit, depression between hills\mountains' > OT
[MhK] qovI 'hollow', Az gobu 'hollow in the ground, (narrow)
gorge\gully', A gobu £ gobr £ govu 'ravine, pit, depression (often
flooded)', StAlt QobI 'ravine, narrow gully, hollow in the ground',
Alt/QK {RL} qODbI 'ravine, Talhohlung ohne FluB', MQp [BMTQ] {Zaj.}

qoba 'creux, cavité, fosse', Osm {RL} 4,94 goba 'Loch, Grube, Graben'

(> G Kzq gob-i 'Grube; Stelle im Wasser, wo sich die Fische sammeln'),
Qzq, Alt gobr, Tb qobr ~ qobr, Tk A gobu £ gowu, Qmg A qowu
'depression between hills' | -¢> [2] NaT *Kobuk 'hollow, empty' > OT
govug id., 'a hollow', MQp [CC], Osm {CL} gqovuq 'hollow', MOg Qqowuqg
'anything holowed out and empty', Osm QOoyug ~ govug, Tk kovuk
'hollow' (n., adj.), 'cavity, cave', Tkm @gowug, Tk A govuk, goyuk,
gawug, gawlik 'hollow, a hollow', Xk, Sg xax 'hollow' (a tree), 'hollow
of a tree-trunk', ET A quaqg 'empty' (of a melon, water-melon), Az Q0VUug
'bubble'; [3] T *Kobu-1 > MQp [CC] X1V qovus$, Nog quwIs 'hollow', VTt
KUbILWW qQUW®BS id., 'hollow of a tree-trunk', Bsh bwbS, Qmgq quwus 'a
hollow', Osm QOYyu$S ~ govus$ 'large hall, dormitory', Tk kogus ~
kovus 'cell (in a prison)', Az ro+yul g.o0yus 'hollow of a tree-trunk’,
Qzq, Qq Qquwls 'cavity, hollow body', Nog QqUWIS 'a hollow
(depression)', Chv Xxaman XbVvblid., cavity' § Cl. 583, = CL 581, Rs. W
273, ET Q 5-7, 18-20, Hus. 83, Rh. 1490, Jeg. 282, Md. 44, 169, MKD
144, DTS 461, BT 84, Zaj. VAKBM 1 39, Rh. 1490, AzDDL 144, R1. Il 657 -
60, Bu. 169 || M [1] *°gobiya > KI D {Rm.} gi'wa 'niedrige Stelle, Tal';
M *gobil 'cavity, hole’ > WrM gobil, HIM roswun id., 'pit, hollow,
groove; depression'; M > Qrg qobul'groove, rut (in the ground)', Tv
xovul, Tf habal'groove'; T > Brt xo6on, Kl xoBn id., Oyr qobul id.,
'small hole' § MED 357, Kow. 1025, KW 152-3, Krg. 313, Chr. 153, Jud.
361, TvR 478, Ra. 189 1[2] *goyu-sun 'empty’, ? 'hollow' (x N *kohpV
'cave, pit', q.v. ffd.) || Tg: [1] WrMc gobi 'hollow, depression' ({Hr.}
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'konkave Stelle, Einbuchtung, Aushohlung, Vertiefung') (xN *kohpV
) 9 STM 1402, Z 280, Hr. 692 1[2] ?6,6 AmTg *gebuy(n-) 'empty' >
Orc, Ork g3wU(N-) ~ g3un(n-), Ud g3u, Ul, Nn B g¢3u(n-), Nn Nh 93[] id.
Y The vw. *e is probably due to vw. harmony § STM I 176 || pJ {S}
*kumpua 'cavity' > OJ kub(u)0,J T kuboid. §S QJ #669, Mr. 461 99 =~
SDM97 (A *kopu 'hollow, cavity'), =~ DQA #859 (A *kBbu id., incl. T
*Kobuk, J, M *goyusun, and Tg *qobi) || D (in McTm) *kulopp- > Ml
koppam 'pitfall for catching elephants’, Tm koppam 'keddah (an
enclosure constructed to trap wild elephants)’ § D #2103 <& FU *B
belongs to the heritage of N *KOhpV. M *0 (as a representative of N *U)
still needs explaining. The vowels of the second syll. in the A lgs. (T *I
and *U, Tg *y, pJ *Ua) point to a N high labialized vw. (*u or *0i) & IS
232-3 [#87] (*gop*'a 'hollow, empty').

651. , *g&@? UpV 'body' > HS: WS *glip- ~ *°g7p- 'body' > BHb NQI3*
gl'pa* 'corpse' (att. cs. N84 ghpat, pl. NiDIA gl'pdt), JA, MHb 13
gup 'body' (JA em. X213 gu'pa), JEA gu'pa 'body, self, Htr gwp
'person' (or 'corpse, dead body'), Ar 4.94; gif-at- 'corpse’, Jb C
mgaf'fat, Jb E msgs'fat 'corpse, carcass' § = KB 176-7, = DRS 108, =
MiK I #1. 100 (all of them connect the root with WS *gawp- 'hollow'
[see N *gup_'ﬁ’ 'hollow, empty, hole'], which is semantically unj.), SI.
270-1, BK 1 362, Jo. J 72, HJ 231 || CCh: Lmn {Lk.} y3va, HgN gwa, Kps
gbva 'body' § ChC, ChL || R: T: [1] *Kefabre body, trunk of a body' >
OT {CL} kdvre 'body', Tkm reBpe gowre 'trunk of a body'; [2]
*Kobde(n) id., 'body, corpse' > OT K|govdon, Tkm g8wde 'corpse, trunk
of a body', VTt rayoa gdwdd, Nog xesoe kewde 'body, trunk of a
body', Qzq xeyne kewde 'torso, trunk of a body, chest', Qq gewde ~
kewde id., 'body', Qrg k6dd(n), Uz gavda, Chv Xewde ~ xbwde 'trunk
of a body; energy, strength', Tk gdvde, Az keBna §dwda 'trunk of a
body\tree' (XN *K_OP_V 'trunk, log', accounting for the semantic
narrowing: 'body' - 'trunk of a body'?) § Cl. 688, 690, Rs. W 688, ET
VGD 52-3, TL 267, TkR 193, TatR 120, Jeg. 297 || M: [1] *kewir
'corpse, dead body' > WrM kegtir, HIM, Brt xXyyp id., WrO kutr, Kl
Kyp, {Rm.} klir, Ord {Ms.} k‘Ur 'corpse’; [2] *keberdek > WrM {Krg.}
keberdeg, WrO k&bd(r)déq 'torso, trunk', Kl xeBpar kbvgdeg
'trunk (of a body), torso, breast’, {Bdm.} 'trunk of a body
(Tynosnuwe), KI. O {Rm.} kGwrdak 'Brust, Brustknochen, Rumpf, Ord
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k‘emerd_ek 'thorax, poitrine' § MED 443, Krg. 736, 746, KRS 309, 326,
Bdm. 84, KW 242, 250, Ms. O 413, 438, Chr. 634 || Tg {DQA}
*o x,eburen 'corpse’ > WrMc eoren~ oren ~ urenid. § STM II 289-

90, Z 60, 131, 177 || ?¢ pI {S} *kampanai 'corpse’ > OJ kabane, J T
kabane § S QJ #1380, Mr. 431 99 DQA #992 (A *k‘€ba 'corpse’' > T
*KEbre, M *Kkevir, Tg, J), Ci. EApk 124 < M *k- and Tg *X- (< A *Kk‘-)
are likely to go back to N *gV?-.

652. (,7) *goPKa '(e) tooth, hook, sharp stick' > A: M *goga 'crook,
hook' > WrM goqga, HIM gox, Brt gox0, Kl goxg id. § MED 363, KW 149
|| 2 Tg *guakV 'hook' > Nn g0aQq0 'hook for hanging up a cauldron', Ewk,
Orc g0ko 'hook', Mc gogon 'hook, hook for hanging up sth.'; some of
the forms present in Tg are loans from M (e.g., Nn and Neg g0X0
'hook'), for other forms (with medial -K-, -Q-) Mongolic origin is less
plausible, but not ruled out || U:. FU *I(Upkka (or, with an alt.
phonologogical interpretation, *k0pka) 'crook, hook, sharp point' > F
koukka, koukku 'crook', Es A kouk (gen. kouga) '(e) hoe', pLp
{Lr} *k3Jkké (xU *kokka 'protruding point, hook' xN *kakU [or
*kokU?] hook') > Lp: N {N} goakke 'hoe', I {It.} kodkk’, Kld kualka.
'hook', K kodarkka 'hoe, hook' i Chr kopka 'ploughshare’ (Upymarij
quotes the word only within the cd. kopka-parﬁa 'crooked end of a
ploughshare', lit. 'ploughshare's thumb', Coll. quotes Chr kopka 'plough'
without indicating the source) i ?? acc. to LG 77, Z go0g+n, Z US ¢gag+n, Yz
g0g3,t 'scraper (ckobenb)' (# Rd. rLG 421) {i pOs *kayap 'fish-hook' (x
FU *°kok k,VpV 'e hook' < N *K_é‘RK_uprV 'top, summit, crown [of the
head]' [q.v. ffd.]) > Os {KrT} Vy qayaw, Y gayap, Try qa°yep, quyp-,0s D
{KrT} Xaxap 'wooden fish-hook for pikes' § Coll. 90, UEW 171-2, Stn. D
459, SK 208-9, 225-6, U 74, Lr. #468, LG 77, Trj. S 142, KiT 291-1 || 2
IE: the expected IE cognate is likely to have coalesced with the the E
reflex of N *kakU, which is NalE *kog-/*keg- 'hook, claw' > Gmc *x0ka-,
*wakan-, *xekan- 'hook' > ON hwekja 'Kricke', OHG haco ~ hakko ~
hago, NHG Haken, AS hoc 'hook', NE hook i SI *kogbtb ~ *kogbtb >
OR, R 'koroTb, Cz A kohat 'claw', HLs kocht 'awn, brome (Bromus)'
9 P 537-8, Vr. 278, OsS 365, Kb. 423, KM 283, Ho. 167, ESSJ X 109-10,
Trof. 86 <> In all reflexes, except for U, there is assimilation within the

cluster N *-PK- > *-KK- (> *-kk-, *-k-). In the history of this N lexeme
the date of vw. breaking of *0 is under doubt: if all attested words of
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the Tg lgs. are Mongolisms, the vw. breaking took place not in pA, but
rather in Nn & Cf. AD AltAD #19.

653. *géi’p’sA 'paw, hand' > IE *gPes-r-, *ghes-t0- 'hand: [1] E
{Sturt., Pis., Hamp, F, Ch., EI} *g"esr- > Ht kessar (dat. kesri) id.,
SAn: Lw is(sa)ri-, HrlLw 1str(1)-, Lc 1zr(1)- id. ({Pv.}: before front
vowels IE *gP- > SAn zero) || NalE *ghes-r- 'hand' (but hardly NalE
*Gher- 'hand' [P 447, Dv. #270], see N *¢ArV '= hand) > Gk yelp /
gen. XEeLp-0¢ 'hand', Gk D xfp / xnpog, Gk Ae accus. sg. XEpp.q,, pl.
XEppagid. i} Arm édbinu 3e¥n (gen. dbinhW 3erin) id. (< accus. *ghesy-
m) ii pAl {O} *dara (singularized ntr. pl.) > Al T doré (pl. duar), G
dor 'hand' |} Tc A tsar, Tc B sar id. [[1[2] NalE *ghesto-, {E}
*'ghgsto-s hand' > OI 'hasta-h, Av zasta-, OPrs, KhS dasta-, NPrs
v s 085St hand i{ 7L praest0o adv. 'present, at hand' (< *prai hestod
'at hand', cp. Gallius: praesto 'quod prae manibus est') {i Lt pa-
iaS‘ter, pa-ias‘tfs 'space under the arm, armpit' 99 P 447, EI 254, Sit.

316-7, F1I 1082-3, Ts. EI 558-63, Sturt. CGHL 89, 118, Pis. SLS 121,
Hamp PA 115, FII 1082-3, Ch. 1251-2, M K 1III 588, M EII 812, WH II
356, Huld 54, O 70-1, Horn 126, Frn. 560, Wn. 521, Ad. 649-50, Ad. H

128, 146, Pv. IV 160-5, Ivn. SA 153, Ivn. XJ2 85 || HS: Ch: WCh: SBc:
Buli {ChL} gapu$a 'shoulder' } Gmy {ChL} k+$atid. | ? Ngz {Sch.} gapta id.
{{ CCh: Lmn {Lk.} yaba3zak id. {{ 22 ECh: Ke {Eb.} k051, Kwn {J} k0sT 'hand,
arm' (unless KO- is a px.) § Eb. 73, ChC, ChL || U: FU *kEps'd' (*képsé ~
*kipsd) 'paw, animal’s leg\foot, fell from a paw/leg’ (x N *KEPVZV
'paw, hoof') > F kapsd 'hare-foot (for dusting, etc.)’, Krl A képEU 'foot
(of ducks and other birds); paw', Krl Ld kap€ ~ k&p$ 'foot (of birds,
etc.), Vp ki’:ip§ '(hen’s) foot; paw (of dogs, otters)', Es Kdps 'heel', {W}
k&ps-jalad 'cooked pig-feet' | Chr: B kipS 'nap of cloth' (< *'map
made of the skin of animals’ legs'), L|<U|J§ 'strands of wool in home-

made woolen cloth' | Prm *KUS 'fell from an animal’s leg' > Z KbIC K+

id., 'footwear made of a fell from an animal’s leg with the fur on the
outside', 'a fell from a leg used to line up the bottom side of ski (for

braking when skiing uphill)', Yz K0S 'skin of the legs of an animal
(horse, elk, etc.) (used as brakes under the ski when skiing uphill)', Vt
kusla- v. 'brake (when skiing uphill)’; {UEW}: Prm *U < *i or *@ due to
the labializing infl. of *p {i ObU {JHL} *kEpSB ({Ht.} *k6pah) 'fell from
an animal’s leg (Pfotenfell) > pOs {Ht.} *kdopas ({/HL} *k5p84) id. > Os:
V/Vy kiiwal, Ty k3pad, Ykdpad, D/K/Nz kepat, Kz kepad, O kopal; pVg
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*kiit 'skin of an elk’s leg' > Vg: LK/MK/UK k%3&t, Pkt ~ kW&t, NV/SV/LL
kWat, UL/Ss kot id.: ObU *3, Cht U, and Prm *0 are due to the
labialization caused by *P (4 Rd. LG 421) 9 Coll. 87, UEW 159-60, =
Sm. 544 (FU, FP *kuipsV 'leg skin', Ugr *k&pEl-; does not take into
account BF), LG 154, Lt. J 133, Ht. #303, HL rHt 71-3 | | D {tr.} *kadyV,
{Pf.} *kay/*key ({3GS} *k-) 'hand, arm' > Tm kaji, Ml kaji, kayyi, Kt,
Kdg kay, Tl céyi (accus. c&t1i), ce(y)yi, Kim ki £ key € kiy £ kiyu,
Nkr k7, Kui kayu, kagu, Ku kEyu(:) £ ke(y)yu £ kayyu, Krx xekkha id., Ml
kayyu, Tu kai, Tl k&lu, kaji, Nk ki, Prj, Png key, Gdb ki £ kiyyu £
kKiy, Gnd kay, Knd Kiyu £ kivu, Mnd Kkiy, Mlt gege 'hand', Kn kau,
kayi, kayyi, key 'hand, forearm' 99 If GS’s pD rec. *key- 'hand, arm'
is right, the D word does not belong here Y9 D #2023, IS 1227, Pf. 45,
GS 186-7 [#471] < = IS I 227 [#80] (IE *ghes-, D *kac- + qu. Om */ k€
'hand'; *+ FU *kdte 'hand', # s.v. N *Kd@tV 'hand").

654. , *dEqd 'to pour, to flow' > IE: NalE *Qheg-/*ﬁhu- v. 'pour’,
*§"eg-mrl 'sth. poured, libation' > OI ju'hot1 v. 'sacrifices' (esp. 'pours
butter into fire'), hu'tah pp. ‘'sacrificed’, 'homan- 'libation,
sacrifice’, Av zaotar, zao8r- 'priest, sacrificer', OI 'hotra 'an
offering, sacrifice (Opfergabe)', Av zaoS8ra 'libation' {i Gk Y&lFlw 'l
pour’, Gk Hm aor. éxeva 'poured' (< *e-gheu- + *-oa), Gk yelpa 'that
which is poured, a stream, libation' i Phr [Hs.] [eupdv * mnyfv accus.
'stream [?]' (< *@heg-mg) ii Arm ény| 3041 'what is smelted \ cast \
founded', n. 'font, cast' (< *§heg10-), énLlhlJ' zulem 'I cast, smelt,
found ii{ Lfu-tis 'water(ing)-can', fu-tilis 'easily poured, brittle' i
pTc *KU-> Tc A, B KU- v. 'pour' § WP I 563-4, P 447-8, El1 448, M K1
442, M E II 821, F II 1090-3, WH I 563-4, SIt. 259, Wn. 239, Ad. 179-80
Y The abscence of traces of the expected Ir. (< N *Q) needs explaining.

One may suggest a mt. + subsequent loss of the Ir.. *gEqQQ > eIE *g"Heu
> IE *Qheg; | | HS: CS *-giyx- ~ *-glx- v. 'pour forth, gush out' (of water)
> Hb v gyh (-gih-) 'burst forth' (of dashing water, of sea), JA [Trg.]
v guh G 'break forth, stir up', Sr v gwh (pf. g3h, ip. na'gdh) 'gush
out, pour forth' (of water), 'flow' (of tears), ?c Ar /§w|gx (pf. 'Cb

ééxa) 'ronger et enlever la berge' (of water) § KB 181, KBR 189, BDB

161 [#1518], Js. 237, Br. 108-9, JPS 63, BK 1 350, DRS 107 & An alt.
comparison (with better semantic connections, but with phonetic
problems): N ? *kES{ 'pour, flow' (q.v.) > IE *gheu-/*ghu- v. 'pour’ =
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HS: S */kiw 'pour', SC: Irg {MQK} ku?Us-, Brn kurus-, Alg kurumis- v.
'spill, pour'.

655. , *gArV '= hand' > HS: Eg fP 3r.t 'hand, handful' § EGV 580-5,
Fk. 323, Tk. 1 319 || EC: Arr yirr 'upper arm' § Hw. A 400 | | A *garV >
M *gar(i) 'hand, arm' > MM [MA] gar, [IM, IsV] gar, WrM gar, HIM
rap, Kl gar, Dgr gari, garb, Ba xar, MMgl {Iw.} gar, Mgl gar, ? Dx ga
'hand, arm' § MED 350, T 325, T DgJ 130, T DnJ 124, T BJ 136, Mr. D
19, Iw. 104, Rm. M 31 || T *K'ar 'upper arm (brachium)' or 'forearm' >

ET U gar 'upper arm', Chg gar 'arm', Qzq, Qq gar 'forearm', Bsh A Qat in
qus-gar 'forearm' (lit. 'double arm'), Qrg qar-3ilik 'humerus', SY {Tn.}
gar sImIq 'a bone in the forearm' i Chv L xyp XUt 'double cubit (the
double distance from the elbow to the tip of the middle finger)' 1 d. (¢
a form with ppa.?): T *Kar1 (Md.} *Kar1) 'forearm' > OT, MT, MQp QarI
'forearm; cubit ("arshin")', Chg garl ~ garu 'arm, upper arm, € cubit',
OOsm qQaru 'arm, hand', Osm {RL} garu-3a, Brb {R1.}, Qrg Qgarl 'upper-
arm', Az A Qarl 'upper half of animal’s leg', Xlj qarI 'half-fathom', Tkm
garI id., 'lower leg of a quadruped, shin-bone', VTt A Qarb 'length of an
arm from elbows to fingers', Nog Qarl 'length of a forearm', QrB garI
'cubit', Qzq, Qq Qarl 'forearm (of humans and animals)', Chv {Ash.}
XUrb 'a unit of length (= 2 m)', ET Tr Keri 'arm’s length, cubit', Uz gari
'a unit of length (2 arshins)', StAlt, Shor, Uz A qarI 'upper arm', Tv QIfI
'ulna', Tf QIrI id., 'forearm', Yk X arI, xarI id., 'lower part of the foreleg'
1d. (substantivezed adj.) T *K'ar-a 'e part of arm\leg' > VTt qara 'unit of
length (= 1 m)', Uz gara san 'shin', Yk Xara 'upper arm, ulna' § Cl. 644-
5, ADb. SR 160-4, 195-8, ET KQ 278-83, Dr. TM III #1477, Jud. 355, BT
74, Ra. 223, Jeg. 306, Fed. I1 361, Md. 103, 166 || Tg: WrMc garga,

gargan 'limbs (arms and legs)' § STM I 141, Z 310 99 SDMO95 s.v.
*gara 'upper arm', SDM97 s.v. *galera 'arm' (adduces pJ *kata
'shoulder' [> OJ kata, J T katal, alternatively equatable with N =
*Ki,y,t,V,PV 'shoulder' or with N *K&tV 'hand") || ., 1E: acc. to P
447, NalE 72 *gher- 'hand’ (> Arm dbLin'u 3e7n 'hand' {{ Gk xelp 'hand'

pAl *dara > Al: T/G doré [pl. T duar, G duer] 'hand'), but in the
light of Ht kessar- 'hand' Pokorny’s rec. is to be replaced by pIE
*ghesr- (see N *E:":l'rp1SA 'paw, hand', q.v. ffd.) § Dv. #270 (g"er- 'mano
come cosa attiva'), P 447 (s.v. *ghesto-), O 70, Huld 54, Sturt. CGHL 89,

118, Pis. SLS 121, Hamp PA 115, Slt. 316-7, FII 1082-3, Ch. 1251-2, Pv.
IV 160-5, Ts. E1 558-63 < If P’s rec. of the alleged IE cognate is
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accepted, the N rec. should be *gdra (the A ™a of the first syll. being
accounted for by regr. as. *&...8 > *a...a), otherwise we reconstruct an
unspecified * A (*d[a) in N *gArV.

655a. , *gERV ‘entrails' > HS: S: Ar &;f;/;_lg’irﬁu-at- ~ 'c't_‘;;/a_léirrﬁ-
at- 'estomac (d’oiseau)’ § BKI1272 || C: Ag *gik- (*gir-/*gil-) 'gut(s),
entrails' > Bln {R} gir ~ 3ir (pl. gi'lil ~ %ilil), Q {R} 3ir, Xm {R}
zi1'l1d id., Km {CR} 3ar 'entrails' i{ ampb Bj {Rop., FL.} gari 'body, trunk'
(x N *g AriV 'belly, inside', q.v. ffd.) ¥ = AD SF 205, R WB 158 99 =
AD SF (C, S) || 1E: NaIE *g"er- 'gut(s), *@hor-na 'entrails' > OI 'hira-h
'band, strip', hi'ra 'vein, artery' ii Gk xop8f 'gut, string of gut' ii L
haru-spex 'one who foretold the future from the inspection of
entrails’, hira 'gut, intestine’ {{ ON gqrn 'gut', pl. garnar 'entrails'
(< *ghor-ng), OHG mitti(la)-garni, AS miczern, OSx midgarni
'internal fat, suet' || Lt Yarna (accus. ?arna), Ltv zarna 'gut’ § P
443, EI 180 < ~ Blz. 1B #73 (IE, HS + unc. U, HS, D reflexes of N
*@URV ‘'belly, body' and N *8 ArsV 'belly, inside' [q.v.]).

656. , *geRV 'throat' > HS: WS *girr-, *» ¢rr > MHb N3 g&'ra
'neck' (Lv.: 'der Hals, eig. der Ort, wo das Tier die Speise heraufbringt'),
Tgy T gWeraro 'throat, trachea'; CS *giran- > BHb }173 ga'rdn (cs.
ga,ron, st. pron. g3ron-, pl. [attested in MHDb] garﬁ'n-ﬁ’g) 'throat, neck'

7

(ga'rﬁn is a bf. from the stem g3ron- in cs., st. pron., and pl.), Ar ob;_

4

gdiran- 'front part of a camel’s neck'; rdp.: S *¢VrgVr- 'throat, gullet' >
BHb pl. t. NIN373* garga'rGt* 'throat’, () 'meck' (att: +ppa. 2m:
"N MA373 gargard tEka 'thy throat') ({KBR} 'pharynx' = 'meck'), MHb
N33 gar'geret 'Gurgel, Ug {OLS} grgr 'garganta (?)', Sr
gaggar 't-a 'throat', Md gangarata 'throat, tonsils' (pl.), Ar [Nbg.]
P[JA garagir- 'throat (?)' (originally pl. fractum), Tgy g%Warg¥a'rit
'goitre’ (Bsn. 'gozzo'), Ak gagguritu 'e part of the body of an

animal: ? throat' § GB 147-8, KB 194, KBR 201-2, OLS 151, Lv. I 355,
358, Br. 103, DM 77, Hv. 87, Bsn. 872, LG 201, CAD III 9, DRS 175-7,

MiK T #1.95 (S *giran-), #102 (S *g%ar(g¥)ar(at)- 'throat, gullet') || C:
Ag: Aw {Hz.} QUrer 'throat' § Hz. NSA 139-40 || B **/ grgr > Ntf {La.} a-
gargur, {Dray} ahengur, agergur, CM adargur, BSn agargur, Izn
agargur 'eoitre’ § La. N 57, Dray 243, NZ 854 || Ch: ?? ECh: Tmk g&F
'neck' (unless to N *gadi 'back part; occiput, nape of neck') § Cp. 26
ii cp. also CCh *vgrd 'throat; to swallow' (> Msg G {Trn.} gurdok, Mlw
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{Trn.} gurdok 'throat', Mtk: Mf {BLB} g3rd- 'swallow with difficulty’, MfG
{Brr.} g3rdan 'palate’, see N *gufSE or *giifiV 'throat, neck'), Kfr {Nt}
gagarak 'throat' (x N *guR'k"'U" 'throat'?), Tr {Nw.} gora 'neck' (if the
glottalization of g reflects the HS Ir.), Mu {J} gﬁ'rd (pl. gﬁrér) 'neck', etc.
(x N *gufsE or *glifsV "M, q.v. ffd) 99 = 0S #960 || u: FP *kerv
'throat, gullet' >F kero, kerus id., Es k&r1 'throat, larynx' | pLp {Lr.}
*k3r3s 'windpipe, trachea' > Lp: S {Hs.} g Trse, L {LLO} karas id., Kld
k3rs 'throat, windpipe' { Prm *gar- ({JLG} *ggr-) 'throat' > Z ropuw gors
'throat, larynx', Z US g0rS, Yz g0rsS id., Z Le goraf 'Adam’s apple' (acc. to
LG, -S and -af are likely to be dim. sxs.) § UEW 660, SK 184, Lr. #319,
Lgc. #1268, Hs. 612, LG 79.

657. *g'i'rV 'hate, be hostile'’ > HS: S *» gyr ~ *»/gry > Mh " gyr
(pf. 83Y0Dr, sbjn. Y3-gyer), Jb v gyr (pf. Jb C g&r, Jb EGer) v. 'oppress’,
Ak v gry (inf. gerd, p. -gri) 'be hostile', g&ru 'foe', Ug v 9gry G
'attack', IA +v"gry G 'sue, institute suit against'; ?c (x *v/ gry 'incite,
provoke') BHb v gry D 'stir up strife', v/ gry TD 'engage in strife', JA
v gry 7D ("N3Ntyitga're) {Js.} 'attack', {Lv.} 'sich reizen', JEA v/ gry
TD 'fight, contend', Sr v"gry TD (pf. u:;.;l.]m retgari) 'provoke \

stir up strife, pick a quarrel' § Jo. M 128, Jo. J 81, CAD V 61-3, OLS
152, HJ 234-5, KB 195, BDB 173, Js. 268, Lv. T 1359, SI. 300, JPS 77 ||

Eg fP 33y 'be hostile', fMK 33y.t 'wrongdoing', 33yw 'opponent', ?? Eg:
{EG} MK 3r3r 'fremde Lénder', 3r3r 'aus der Fremde kommen' (of
birds), NK 3Zr3r 'fremder Mann', 3r3r 'fremd\feindselig handeln
(gegen den Bruder), MK {Fk.} 3zr3ri 'stranger', 3Zr3ry 'strange' § EGV
514-8, 604, Fk. 318, 324 || 1E: [1] 22 Ht Kurur 'enmity (Feindschaft),
enemy' |I] [2] (+ ext.) NalE *ghers- 'repugnance, abhorrence' > Arm
qupnohd garsim 'T abhor, detest, hate' {{ ON gersta 'argern, bose
machen', MHG garst 'rancid taste, stench', MHG, MLG garst
'rancid', Dt garstig 'rank, rancid, musty', NHG garstig id., 'nasty,
foul, disagreeable' §Y Not here (< P) Av grahma-, interpreted by Pas

'Sunder, Frevler', but actually meaning '= gift' (Bai. 442, Brtl. 530) 99
Ts. EI 665-7, Pv. IV 280-6, = P 445, SIt. 371-2, Vr. 165, Vr. N 185, Lx.
53, KM 233 99 Acc. to AD’s theory of vw. changes in the prehistory of
IE (AD NGIE, AD NVIE), the lack of palatality in the NalE initial cns. is

reg. (*gi>*ghai>*ghei> *ghe [loss of a glide before another sonant])
|| D *kir-ukk-, *ker- ({8GS} *k-) > Tm ceru v. 'hate, dislike',
cirukku 'be angry with', Kt Cirv- id., Td kirk 'violent anger, TI
Cirra,cirru 'anger, displeasure', Brh Kirén 'abuse' 99 D #1597.
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657a. 76 , *@iRV 'leg, = bone of the leg' > HS: Ch: WCh: Wrj {Sk.}
g3rdai, Cg {Sk,} g3rde 'leg' i} CCh: Zm {J} guray 'thigh', ZmD {Srp.}
gore, BtD/BtG {Srp.} g&rgaté 'leg' § JI 11 220, ChC, ChL || A: Tg
*giram 'bone' > WrMc giran, Mc Sb giram 'bones, corpse', WrMc
girangi, Jrc girangi 'bone(s)', Ewk giramna id.,, Sln giranda, Ul
gLramsa 'bone', Lm O gLramna, Neg gLyamna 'skeleton', Orc giamsa
'bone(s)’, Ud gedmaHa, Ork giransa, Nn Nh/KU girmaksa, Nn KU

gLramna, Nn B gLrmasa id., 'skeleton' § STM I 154, Kiy. 125 [#510] &
Doutful because of the semantic difference between 'leg' and 'bone'
(but compare German Bein).

657b. , *gURV 'belly, body' > HS: C: SC: Irq {MQK} gura? 'belly,
interior', Irq/Alg {Wh.} gﬁra Grw/Brn {Wh.} gura?a 'stomach' ¥ MQK
41, Wh. IC 25 || U *kur¥V 'body' > Lp: N {N} ggrod ~ gqrog body,
carcass', L karot id., 'trunk of a living animal', I kor0d. 'carcass' i}
ObU *klr 'body' > pOs *KOr > Os: Kz e4-XQr 'body, surface of a body'
(ed 'body'), V kOr 'shape\image (of a guardian spirit, person, animal),
Vy/Ag/Ty/Y {Trj.} KGr 'shape, appearance (0bBpas, Bua); pVg *kilrt
'shape, image', {Alq.} 'Schattenbild, Gestalt' > Vg: P is-kor, Ss is-xor
'Schattengestalt', MK is-kWar id., 'spirit' LK x0r, Ss {Ht.} xuri 'Bild,
Gestalt, Form' || Sm: Ne T {Ter.} xar- 'self' (Xxarrn 'myself', Xart
'thyself', xarta 'him'\her-self'), En: X ked&e?, B kere? '-self' (rf. prn.) 99
UEW 216, Trj. S 183, Ht. #312, Ter. 891 < = Blz. 1B #73 (SC, U + unc.
HS, D, and IE reflexes of N *@ERV ‘'entrails' and N *gArsV 'belly,
inside' [q.v.]).

657c. *guRV 'forest' > HS: Ch: CCh: Ms {ChL} guruda, BnnM gura
forest', Bnn {ChL} gora 'bush (forest) { ECh: Mb {1} gura 'bush’, Nd D {J}
g3rmin 'forest' § Cp. also Hs karmi forest' § ChL, ChC || 1E: NaiE (att.
in Blt) *°g,%her- > Lt giria, Lt Z gire, Ltv dzira ~ dzire 'forest',
Pru garian ~ garvrin 'tree' § = P 478, = Frn. 153 (both equate it with
SI *gora, Ol giri-, and Av galri- 'mountain’) ” U *kurV 'forest,
bushes (Gebuisch)' > Er kypo Kuro 'bush (shrub), bushes (Gebiisch)
Os: D xar 'coniferous forest, forest with much game', Kz Xar 'woods'
(xar tﬁxuil:] m3nti 'move to the forest for hunting [whole families]'); Vg:
T {MK} khar(&)p 'grove (Hain), {Knn.} k31-karp 'birch wood' (k31
'birch'), N/ML {MK} khwérp ~ khuorp 'birch wood (bepesaHdk)',
LL/P {MK} khorp, K {MK} khorep ~ khworep ~ kh(w)grep
'pine\fir-wood' || Sm: Nn F {Lh.} kUr 'thicket (thick wood\bushes) on
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riverbanks' 99 {Rd.}: FV *-p- 1s a sx. Y9 UEW 217, ERV 31, MK 109, Lh.
213.

658. , *gURV 'to roll' > K *gor-/*gr- vi. 'roll, wallow' > OG gor-,
ngor-, G gor- vi. 'roll, wallow' ('rollen, sich wilzen'), Mg gorgol-, Lz
ngor-/ngr-, Sv gur-/gwr- v. 'roll' 99 K 64, K2 31, FSK 83-4, FS E 88-9,
Chx. 202, Abul. 96, Ser. 41 || HS: EC: Sa {R} gtir- 'rollen, wilzen, in
Kugelform bringen' {i SC: Irq {E} g¢Wang%arara- v. 'roll (downhill)',
{MQK} g%¥ang¥ara?- 'roll, roll down' § R S II 160-1, E SC 372, MQK 43 ||
WCh: Hs géré v. 'roll any circular object rapidly along the ground' ¥ Ba.
362 || 26 Eg P g33 v. 'turn over (kentern)' 9§ EGV 149 99 = Tk. SCC 89
[#18.13].

659. , *gURV 'beast' > IE: NalE *gh\wEr- ({EI} *'8"WEr / gen. *'ghwer-
0S) 'wild animal' > Gk: A $7p (gen. $npdc), L pip, Th wpelp 'beast’ ii L
ferus (f. -a, ntr. -um) 'wild' (L e [rather than €] is due either to
Celto-Italic shortening ofﬁlong vowels [Dybo's law, FDb.\ SDKI 13] or to
generalization of {E} *ghwer- obl.) ii BSl: Lt Zveris, Ltv zvers
'beast’, Pru accus. pl. swirins ([zv-]) | pSl *z2v&rb 'wild beast' > OCS
ZREpPb zudrb, Blg 3Bap, McdS 3ver, SCr 3sep 4 zvuijer, Slv zver,
Cz zv8Y, Slk zver, P zwierz, R 3Bepb, Uk 3BI1p (in BSI the word
was transferred to the *i-declension on the basis of the accus. sg. form
with Baltic *-1, S1 *-b < IE *-m, *-ns) {{ Tc B d. serwe 'hunter' ({Ad.}: <
*ghwer-wo- 'he of the animal'), d. £er- v. 'hunt' § WP 1 642-3, P 493, H
23, F 1 671-2, WH 1 487-8, ME 409, Tr. 374-5, Frn. 1327, En. 261, Vs. II
87, Glh. 702, Ad. 633-4 || A (xN *goRH& 'to track [game], to smell,

to hear; ear']): M *goreven 'wild animal', *goreve-siin 'wild herbivorous
animal, antelope' > [1] *gdreven 'wild animal' (x M *gg@regen n. 'hunt,
chasing; game' < N *goRH&)> MM [S] gdre.e 'Wild', KI {Rm.} ¢6r€ 'wild
animal, deer, game'; [2] *gbéreye-siin 'wild herbivorous animal,
antelope' > MM [S] gore_esin id., [MA] goresun 'wild goat', [IM] goresin
'antelope', WrM gruiregestun ~ gorugestn, HIM repesc(sH) id.,
'game, wild beast', Ord {Ms.} g 0rosi 'game, wild beast', Brt
rypeshs(s) 'wild goat, roe', Kl {KRS} repacH girdsan 'saiga
antelope  (Saiga tatarica)’, {Rm.} gO0resn 'wild animals, deer or
antelopes', MMgl {Iw.} goresin 'wild ass', Dg {T} gurgés 'antelope, wild
beasts', {Mr.} gUrése 'a quadruped, wild animal', ?¢ Mnr H {SM}
k‘L'J_Ur’OSS '‘bete féroce, béte sauvage; sauvage' § SM 215, Iw. 104, H 51,
Pp. MA 172, 437, MED 387, KRS 147, KW 138, Chr. 166, Mr. D 153, T
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DgJ 133 || Tg: [1] *gurma-ckun) 'hare' > Nn gormaxo £ g°rmaxo(n-),
LMa gulmayun, Jrc {Kiy.} gulmahai 'rabbit'; Nn Nh gurm3 togsa
'sacred hare', QOrma-gsa 'hare’s hide'; [2] NrTg *gurn- 'e small fur-
bearing animal' > Ewk gurnun 'squirrel’', Lm 'gurnata 'weasel' § STM I
161, 174, Kiy. 105 [#150] || pKo {S} *korani > MKo korani 'deer, elk',
NKo korani 'elk' (x N *gur'X'a 'antelope') 9 S QK #271, MLC 138, Rm.
SKE 125, Choy 902-3, Vv. ANE 16 (suggests that Ko is a loan from pChK
*gorani 'reindeer) 99 S CNM 6-7, DQA #572 (*gulgrile 'deer, game') ||
AdS of U *koyra 'male animal' (x N *KOYRV 'male animal' [q.v. ffd] x a
derivative from U *Koye 'male, man' < N *goyV 'man, people') OIS
237 [#93] (IE, M). Cf. N *gur'X'a 'antelope, male antelope' (= Gr. II §:
*gura '[wild] animal').

659a. *gE™'0rV (or *gEwo0rv??) 'grain’ > HS: Ch: [1] WCh {OS}
*giur- 'millet’ > Hs {Ba.} ge¥0, A {Sk.} gyauro 'bulrush-millet, Gw
{Mts.} fero 'millet’ § Su {J} fewuro id. | Sy {Sk.} goro 'sorghum’' | Ngz
{Sch.} gavarka ~ gavrskaid. | CCh: Zm {Srp.} guirany 'corn' i} ECh:
Smr {J} g3rawe 'ec corn' 1[2] *¢Vr- 'bean(s)’ > WCh: Ang {ChL} g+ram i ?
Fy {J} kerem id. || CCh: Mnd {Mch.} gire, {ChL} g'ire, Glv {ChL} ?agura,
{Rp.} a¢3ra, Gv {ChC} ng3re, Nkc ngire, Deh {Fk.} ngre id. i} ECh: EDng
{Fd.} gerjen, Jg {J} g¢1r(k) id. § ChC, ChL, Sk. HCD 83, Ba. 377, Sch. 219
|1 S: [1] S *gir(-at)- '=Osmall grain' > MHb 173 g&'r3 'seed of carob
(St. John’s bread, Ceratonia)', Ak giru 'twenty-forth part of a sheqel
5> BHb N7 g8'ra id. 1[2] CS *gargir- 'a berry, small grain' > BHb pl.
0"3n7a garga'r-im 'ripe olives’, MHb N304 gar'gér, JA [Trg.] R332
garga'r-3 'berry, small grain, Ar §irgir- 'bean' § DRS 177, 181, KB
193-4, Klein 108, Js. 266, Low II1 403, Ln. 401, BK 1 274-5, Sd. 291 99
OS #211 ” D *kor- 'millet, a grain' > Knd koren 'a grain', Tm kural
'Ttalian millet', Kt koy], Kui Kueri 'Setaria italica', Kn korale, TI
korralu, Prj koyla 'Panicum italicum (a kind of millet), Gnd kohala(:)
4 ko?la 'Panicum miliare', gorran 'mandeya corn, Eleusine coracana' 9§
D #2163 <> The D and S data suggest that the N internal cns. was not

*Ww (but most probably a weak Ir. *? or *h). If this is true, the cns. -Ww-
in several Ch languages is a hiatus-based innovation influenced by the
labialized vowel < =~ Blz. DA 160 [#82] ||| cp. also 22 N , =

*dERVSAV (or cd. *gE™'0rvV SVdV?) ‘e cereall > IE {ED
*'ghresdh(i)- (gen. *ghr'sd"-0s) 'barley' > NalE: L hordeum id. {{ OHG,
OSx gérsta, NHG Gerste, Dt gerstid. {i ?¢ Gk Hm xpl, Gk xpLdf



646

id. i{i Aldrithé 'grain' || Ht karas ntr. ({EI} = [kras], [kars]?) {Ts.}
'wheat (?)', {EI} 'e wheat' (absent in Pv.) 99 EI 51, P 446 (IE *gherzd(")-),
GI 565 (IE *Qh(e yrdh-), Be. # 8.44, WH 1 656-7, KM 250, O 75, Ts. W 34,
Ts. E 498 | | HS: CCh: Msg {RIf.} gerda 'sorghum', {Ov.} girda 'Korn,
Getreide' § ChC, Lk. DQM 56.

659b. *gi?0'rvV ‘e grass' > HS: S: Ar ga?r- 'herbe grande, longue,
d’une végétation riche' § BK 1244 || IE (mt.; x N *gorho 'be(come)
big\long, grow'?) *g"reHw-/*ghrHW-: +ext.: NalE *ghr0s-/*ghras- 'grass,
herbs' > Gt gras 'yoptog, Aaxavov (grass, garden-herbs)', OFrs gres,
gers, OSx, OHG gras, NHG Gras, AS Iras, xars 'grass', NE grass
i Lgramen 'grass, turf (< *g"ras-men) i SI *grozdb (gen. *grozda),
*grozdb 'cluster' > OCS FpoZA'b grozdwb, Slv grozd 'cluster of
grapes', SCr grozd id., 'grapes’, Blg rpoz3n, R rpoznob, A ©po3n
'cluster (of berries, grapes, etc.)', OR, RChS rpozA®s grozdb 'grape' |
+ another ext.: AS Trad 'grass' {{ L herba 'springing vegetation, green
plant' (x N *gorho 'be(come) big\long, grow', q.v.) ||lHt {Pv}
kariyant- 'grass', karitasya 'grassland, lawn' §9 WP 1 645-6, P 454,

KM 268, 272-3, 275, Schz. 154-5, Kb. 413, Ho. 137-9, Ho. S 28-9, Fs.
220, Bern. I 355, ESSJ VII 142-3, Glh. 250, WH 1 639-40, Pv. IV 80, Ts. E

1507, 510 || A: NaT *k,*,6rén 'sedge’ > VTt, Bsh kiiran, SbTt kiirdn, Brb
(RL} kirgn, Xk kiren ot, Alt, Tlt {R1.} KGron id. § ET KQ 147-8. RL I 1251,
1454 || M: Kl {Rm.} Kkirsn 'eine Pflanze (giftig), sedge (Carex),
henbane'; WrM kuirmel:l, Hlh xypmM3an 'sedge (Carex) § KW 248,
MED 506, Kow. III 2650 | | D *kir- 'greens, vegetables' > Tm Kirai id.,
'pot-herbs', MI cira 'greens, eatable leaves', A KIra, cira 'spinach’,
Kt ki‘r, Td ki‘'ry 'Amarantus’, Kn kire, kire '(various species of)
greens', Tl kira, kire 'herb, vegetable, greens' Y D #1617 O T *Ke-

and M *k- are probably from *g? < N *gi?- < Blz. LB #71c (suggested
the comparison between IE, D, and T).
660. *ger‘iV1FV 'to fence around, to encircle; enclosed place' (= 'to

build walls\huts') > HS: C: EC: Ged {Hd.} govre, Brj {Hd.} g0re 'shed for
animals', Or {Grg.} g0rrD 'partition, wall' {| SC: Irq {Wh.} gar'?ai (pl.
gér'?éwe) 'wall of the verandah', {E} gartay 'verandah of house', {MQK}
garsay 'front of the house, area near the house' (x N *a ArsvV 'belly,
inside'?) |} Bj {R} g&’ra ~ gar?a ~ gara 'fenced courtyard around
the house'; eBj or Ag *gairat &> (or < ?) Tgy {R} ®os* kasret b>
Bln/Sa {R} 'gacrat id. § Tgy kasret is isolated within S and EthS, while
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Bj ga®ra has cognates among the C lgs., suggesting a C origin of the
Tgy word § R WBd 87, R WB 234, Grg. 181, Hd. 94, 242, Wh. SI, MQR
37. = E SC 233 (pSC *gad- 'dwell, reside, abide' based on an unc.

comparison  of the Irq word with Dhl *gad- 'stay') || Ch: WCh: Hs
gérgérT 'low wall or mound to prevent rain water from flowing into a
booth' ! ECh: Mkl {J} gara (pl. gar-dari) 'cloture d’épineux' § Ba. 366, J
LM 98 99 =~ OS #852 (*garur- 'wall, yard'), #956 (*gor- 'wall, house,
dwellng") | | A *geﬁ”rv {AD} 'house, tent, wooden framework of a tent'
> M *ge_ it 'house’ > MMgl {Iw.} gehir 'house’, MM [S] {H} geyit pl.
'houses', [LM, S, MA, IM, IsV] ger, WrM, WrO ger, HIM rap, Ord, Mnr
H {SM} ¢ er, Brt rap, Mgl {Rm.} ger, Ba {T} gar, Dg {Mrm., T} geri, ger

'house' § H 49-50, Pp. MA 170, 437, Pp. L1II 69, Lg. VMI 30, MED 377-
8, Ms. O 259-60, Krg. 770, Chr. 171-2, M 133, T 322, T BJ 136, T DgJ

131, Klz. DT 133, Iw. 103 || T *K'erdk‘l 'lattice-work wooden frame of a
yurt (tent) > OT {CL} karaki, {DTS} kerekii, Tkm + gerege, Bsh kiraga,
Nog, Qzq, Qq, Qrg kerege, Alt/Tlt {Rl} karava, Uz Keragaid. § Cl. 744,
ET VGD 24-5, RIl. II 1090, Sht. 125, KrkR 315, UzR 209, Dr. T™M III
#1629 || AdS of (infl. on) Tg *gerbe- 'make perches, clean trunks from

boughs' < N *QOFVblpV 'scratch, scrape', q.v. ffd.) 99 = DQA #503 (T,
M, Tg) | | D *ker- ({3GS} *k-) > Kn Kir v. 'confine, close, shut, block
up, make a fence, cover', Tm ceru v. 'control (as the senses), hinder,
prevent', ciIraj v. 'restrain, imprison, dam up', Ml ceriygyuka 'be
thronged', cerukkuka 'dam up, enclose', cira 'enclosure', Kt cer
'imprisonment', Td kerf- '(water) is dammed', Tl cera 'prison,
emprisonmnt', Knd KeR- v. 'close, shut (as a door, box); build a board
(as enclosure)' 99 D #1980 || ? K: G da-v-h-gurgur-eb 'ich hege um' ¢
Chx. 217 | | Possibly an AdS of IE (NalE) *g"0r-t0- 'encircled land'; the

N etymom in qurestion is hardly the main source of NalE *ghor-to-,
because the latter has no long vw. (the expected trace of the N lIr.) (see
N *gérdV ‘encircle, surround, fence in', q.v. ffd.) O It is tempting to

adduce here FU k'd'rV > Prm *kar 'settlement, fortified settlement', but
the FU vw. & (> Prm *a) suggests that the word belongs to N
*qV'yo'RV ‘'heap of stones, (walled) settlement’ <> The N Ir.
(probably *9) is suggested by the reflexes in Bj (?), Tgy (9), K (lack of
*y), and M; the N vw. between *'§' and *r is suggested by the M and D
ev. (D *-r- < intervoc. *-r- rather than < *r-cluster).

661. *g"li' STV 'look, look for' > K *°g3'rV (or *ogalarv) > Lz, Mg g0r-
v. 'look for' § Chik. 264-5; GM S 334-5 and Test. KV V (both on the
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7/ /7 O

origin of Lz and Mg 0) || HS ™V g%y > S ™/ gfr *'see’ > Ar Cl..bu
disran-at- 'eye’ § BK I 300 || Eg fMK 3Sr v. 'search out, investigate;
seek' (x N *CUSFV ~ *CAFSV 'to see, to look' [q.v.]) § EG V 539, Fk.
320 || EC: Af {PH} gorrise v. 'look for, search, seek', goran 'searching,
studying', Sa, Sa Ir {R} gur - 'look for', {Wlm.} gdro-kio T shall look for'
g PH 115, RSII161 || ? B: Nf sa-ggar 'look for', possibly also *v grw
'find' > Ah, Tdq agru, ETwl, Ty agraw, Gh a3raw, Tnsl i3rbw id. § La. S
214, NZ 857, 895-6 || Ch {JS} *+/ gr 'look for' > CCh: Db {Lnh.} gLr, Msy
{Mch.} gar, Ms {J} gara, ? Bdm {Lk.} kera id. § ChC, ChL,JS 171 || IE:
NalE *°g h era- ~ 2 *°g h \wera- > Sl *zbréti / *zbfQ 'look' > OCS ZbpETH
zbr&ti / ZbpWR zbrjq, SCr zreti /zrem, Slv zriti / zrem, R
3peTb / 3pw, PZrzec /zrze, Cz z¥iti /z¥im | Lt Yiuréti 'to
look (at)’ § Frn. 1316, Tr. 366, =~ Glh. 700 (??c: Sl *zbréti < IE *ghera-
/*ghrB- 'shine') ” A: T *K6r- v. 'see’ > OT, MQp, XwT, Chg kir-, Tk
gor-, Az, Tkm, Qmq g0r-, ET, Blg, Kr Cr, Nog, Qzq, Qq, Qrg, Alt, SY, Xk,
Tv, Yk Kdr-, CrTt KoF-, VTt, Bsh kiir-, Uz KWr-, Qzl {Dom.} kdr-, {Jk.} kdr-
~ kdr, Qb {Cs.} kdr-, Tf kar-, Chv KUp— kur- £ kor- 'see’; T *Kor 'eyes'
(< N*°g'li"srV yi, where *Ui 'a couple' is a marker of dual) > OT {CL}
kdz, XwT, MQp kiiz, Chg, OOsm g6z, Tk g5z, Az §6z, Tkm rez gi8, CrT
g0z ~ k0Z, Qmq g0z, XT {Dr.} ge‘z, Blg, Kr Cr, Nog, Qzq, Qq, Qrg, Tb, ET,
Ln, SY kdz, Uz kwz, Alt, Xk kis, VTt kiiz (> Chv xyg kus ~ ko$), Bsh
kU8, Qmn koz ~ k0O ~ kis 'eyes' § Cl. 736, Rs. W 292, 295, ET VGD 60-3,
77-9, Ra. 240, Md. 49, 170, Fed. 1 310-1, 314-5 (Chv xyg <b VTt kii2),
# Md. 50 (T *Kofs 'eye’) || Tg *°gur- 'understand' > Sln guru-
'understand, learn (y3HaTb) § STM I 174 || M *gori 'hope, expecttion'
> WrM gori, HIM ropb, Brt ropwu id., Ord QO0ri-ug¥i 'c’est en vain,
cela n’ira pas' (with -Ug%WT 'without') (+ WrM gori ugei 'without
hope) § MED 361, Ms. O 307, Chr. 157 || pKo {S} *kiri- 'long for, miss,
think of > MKo Kiri-, NKo KIri- § S QK #915, Nam 68, MLC 237 99 DQA
#554 (A *gﬁre 'see, understand'; incl. T, M, Ko, Tg *°gur-) | | D *kuyr-,i,
({3GS} *¢g-?) 'mark, sign' > Tm, MI, Kn kuri 'mark, sign, aim', Tm
kuy 1- v. 'draw, sketch outline in painting, design', Kt guryv 'good aim',
Td kury 'aim', Kufp 'a mark (made by a person to show he was there)',
Kn kuri v. 'mark, take note of, regard’, Kdg kuri 'drawing, sectarian
mark', Kuri- v. 'paint', Tu guri 'aim, mark', Tl guri 'an aim, design',
Ku gur- v. 'aim at', Mlt KUrke v. 'write' 99 D #1847 O If the N vw. was
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*U (suggested by IE), we still have to expain the M back vw. *0 (regr. as.
**U..8>%0..V).

662. *g&2hRV - *ge&eRha 'sunshine, day, light (Licht)' > IE *gherh-
/*@PreH- > NalE *ghera-/*g"re- '=O shine' > OIr grian f., NIr grian
'sun' (< *g"r€ind) {i ON gra-r, NNr, Dn gr&, OFrs gré&, OHG grao,
NHG grau, AS Ira&w, Ira&y 'gray, NE gray ~ grey (‘gray’ ¢«
*bright') (Gmc *E < NalE *E < *eH); with the sx. *-U-: ON gryjandi f.
'dawn' i Pru sarti ([2-]) f. 'Glut', Lt Yara f. 'aurora, sunray', faras
id., Zeré ti 'to shine, to sparkle, to twinkle', Ltv zars 'ray' | SI *z0'fa
(accus. *z0F0) 'sunrise, aurora' ("stem I" *g"era-) > OCS ZOpra zorja,
McdS 30pa, SCr zdra, Slv zérja, Cz zor¥e,P zorza, R pl. 'sopm, R A
30'ps, pl. R 30pwu; SI *zafa id. > OCS Zapka zarja, Blg, R 3a'ps, Slv
zarja, Cz z&¥e § P 441-2, Thr. §§ 222, 470, = Bc. 54, Dnn. 383, Vr.
185, Schz. 154, Kb. 405, KM 268, Ho. 135, Frn. 1290, En. 242, Glh.
699-700, EI 514 (*gher- 'shine, glow) || HS: WS *v ghr > Ar ya v/ hr
G v. 'dazzle so. with the sunlight' (of the sun), Sr v ghr G 'be
dazzled' (of the eyes), Mh {Jo.} v/ ghr (pf. g3h€r, sbjn. ysghdr), Jb E/C
v ghrid., Sq {L} v ghrr 'eétre\devenir clair', Tgr v ghr G v. 'glow, coal
(verkohlen)' § BK 1343, Hv.102, Br. 107, JPS 62, LLS 104, Jo. M 117,
Jo. J 73, LH 559, DRS 104 || Ch: Hs gari 'sky’ {i Msg {RIf.} gerna
'day', Msg G {Trn.} g%rné‘, Msg P {Trn.} g3rna, Msg {Ov.} girné 'today’,
Msg G {Trn.} girvidi 'day-time', Msg P {Trn.} ¢3rv3d3y 'moment,
g3rv3d3y marbay 'noon' (marba- 'in the middle') § Ba. 367, Trn. LM 90,
Trn. LDM 17, 23, Lk. M 56, ChC || R: M *gere 'light, brightness' (x N
*g'e' y,Fd 'fire, hearth’) > MM [IM] gere 'light', [S] gere 'brightness
(Glanz)', WrM gere, HIM rapaa id., 'light, lustre’, Kl {Rm.} gerg
'torch, wick', Ord g_ere 'light, brightness', Mnr H {SM} g_sr'@ 'lumiere,
clarté, éclat, rayon', {T} gere 'brightness, lustre (CHAHHe, bneck)', Dx
gieren 'light, ray'; &> M *gerel 'light, brightness, beam of light' > MM
[HI] gerel 'light', [S] gerel 'Glanz', WrM gerel, HIM rapan 'light,
beam of light', Kl repn geral ~ ger] 'light, ray, brightness' § Pp. MA
437, H 49, Ms. H 56, KW 134, MED 378-9, KRS 139, SM 134, T 322, T
DnJ 114 || Tg: WrMc gere- v. 'dawn', Mc Sb {Y} gerama 'to break' (of a

day), WrMc usiya gerise-mbi 'a\the star shines' § Z 324, Y #2662
99 = DQA #A1535 (A *gari 'light [lux]; M + unc. Tg *garpa 'ray of light,
arrow') < 1S 1 228-9 [#82].
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662a. *gaHrV (= *ga?rVv?) '(e?) fish' > HS: Eg G gr 'fish' (coll.) § BG
V 180 || ? SOm: Hm {Ldl.} kara 'fish' § Bnd. AL 150 || U *kBre 'e fish'
(‘'whitefish'?) > F kuore / kuoree- 'smelt, Osmerus', Kirl kL’J_O\reh, Vp
koreh id.; BF > R KOPplxa, Kopwowka id. { ? Z, Vt gurina 'gudgeon’
|| Sm: Slgq: N {Cs.} kor, UO {Cs.} kuor, Tz {Cs.} kuor, k6r, Kar {Cs.}
kUr 'Coregonus muksun (a Siberiaan whitefish) (Castrén’s K is very
likely to represent Slq (), Kms {Pls.} kuru 'lenok ('Salmo lenoc' [=

'Brachymystax  lenoc'?]), Koyb {Coll.¢« PIs.?)} hurru 'Salmo
corregonoides' §Y Coll. 29, SSA 1 441-2, Vs. II 344, LG 83, Cs. 118, 181,
Pls. Z #C-356, Rs. W 282, BIG 287, RL I1 550 || D: McTm *karaji > Tm
k3raj 'asea-fish, Ml kara 'afish' § D #1476 < D *-t- (reg. from *r-
clusters) and the long vw. in U and D suggest the presence of a Ir. (sc.
D *-r- <N *-Hr-); U *0 <pre-U *a <N *aH; on U *0 < pre-U *@ see Db.
OS xxv-xxvi. The absence of the Ir. in Egsuggests that the N Ir. was *?

(= *? or *h, which are the only laryngeals liable to be lost in Eg) < =
Blz. DA 158 [#65] (suggested to equate D with T, U, SOm + unc. with
Tg).

663. (,7) *g0'W'rV '(roof of a) hut; to dwell' > HS: WS *-glr- v.

'dwell' > Hb -gur- (pf. 73 gar, ip. 71a* ua-'gUr) 'dwell (as alien and
dependant)’, MHb -gur- (04 gar / 71a* ga-'gﬁr) 'dwell (wohnen)', Ug
{TOu-1} gr (/ gwr) 'etre un hodte, séjourner’, {OLS} v gwlyr N
'hospedarse, acogerse', v/ grgr 'avecindarse', Md guara 'temporary
dwelling, (?) exile', Sb v/ gwr v. 'visit (a sanctuary); - WS *ga'wir-
'inhabitant’ > BHb N3 gEr 'protected citizen, stranger living in so.'s
country', MHb A3 g&r, JA [Trg.], JEA {SL} X714 giyyys'r-3 'stranger,
proselyte', Sr giy0'r-3 'alien, foreigner, stranger; proselyte', Ar \)b_/
gar-, Gz AC gor, Tgr, Tgy AL gor, Mh ¢g3wayr, Hrs gor, gwir
'meighbour: @>: Gz v gwr TL (pf. tagawara) 'dwell together in a
neighbourly way', Jb C pf. $3gEr (sbjn. U3S'€er) 'become s0.’s

neighbour' ¥ KB 193, KBR 184-5, 201, TOu I 588, BGMR 51, Js. 236,
OLS 150, SI. 278-9, JPS 68, DM 82, LG 207, LH 592, Jo. M 128, Jo. H

42, Jo. J 80, DRS 109 || EC: Sml {ZMO} guri 'house, home', Rn gUra
'move to a new dwelling-place', ?c Arr gUtr- 'migrate' (unless akin to Arr
gor 'road, way'), Sd {Gs.} gare 'tribe, people, village' § ZMO 170, DSI
281, PG 131-2, Hw. A 32-3, Gs. 116 || Ch: WCh {Stl.} *garV 'town' > BI
{ChL} girwu, {Bnt.} 'goru, ; Ngm {Stl. «?} gargu, Krf {Sch.} giri 'town'
i Hs gari, Gw {Mts.} geri 'town, inhabited environment i Dw {ChL} g3ri
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(¢ Hs gari?) 'town', Jm {Gw.} girga 'village' i} ECh: Jg {J} gEr
'village', EDng {Fd.} g€ger 'town' 9§ Stl. ZCh 218 [#685], Stl. VZCh 67,
Abr. H 305, Bnt. LWS 22, Sch. BTL 54, ChL, ChC 99 Not here WI {C}
guolleé 'house', which is probably a loan from Or (Or {Brl.} gola 'a

room within a hut', {Sr.} gola 'room', {Th.} gola 'capannuccia') (see N
*giTA 'dwelling' [> 'house']) 99 = Sk. HCD 78-8 || D *k@r- ({3GS} *k-)
'=0Oroof, hut > Tm kurajl 'sloping roof (commonly thatched with
grass or palm leaf), small hut', Ml kUra 'hut, thatch', Klm kurogi 'hog-
house' 9 D #1904 | | A (if AmTg is *gur-): AmTg *gurly- v. roof' > Ork
gui-~guy(u)-, Nn Nh gui-, Nn B guyu- id., Ul guyl- id., 'v. 'thatch’; d.:
Ork guids~guyds, Nn Nh guice, Nn B guycs, Ul guic3 ~ guycs, guipts 'a
roof < The N cluster *-"W'r- yields D *-r- (while intervoc. *-r- would
have yielded D *-r-).

664. *gar’ﬁ_’i 'old" > HS: EC: pOr {Bl., Ss.} *gers- 'grow old' > Arr gér
'old man, elder, husband', Or 3ar- (< *3a?r- < [mt.] < *3arg-), Gato,
Turo, Kns ker-, Msl, Bss ker?-, Gdl {Ss.} ker?-, {BL} kerd- id., Arr gair
'old', Or {Grg., Brl.} 3arsa 'old person', {Brl.} %¥ar-ti 'old woman',
20 Arr 3a?ar 'old woman' (generic) 9§ Bl 207, Ss. PEC 37, AD VZ 208,
Hw. A 360, 369, Grg. 229 || Ch {JS} *» " gr ({Nw.} *garV) 'grow old' >
WCh: | BT: Krkr {ChL} gara 'old', Krf {Sch.} garo 'old' (of a thing) | NrBc:
Wrj {Sk.} ¥era 'erow old', gara s3nna 'old (person)’, gér‘igélgwéi 'old
woman', ? g”éréné 'old" (of a thing), Cg {Sk.} gé’rLisén 'old" (man),
garume 'old woman', Kry/Mbr {Sk.} ¥ar-, Jmb {Sk.} var- 'grow old, My
{Sk.} varahozzh3 old man', varahozaku 'old woman', P’ {MSk.} fara
'orow old', Sir {Sk.} ¥3ra id., ¥arwa 'old (thing), g3ra 'old woman' | SBc:
G {Gw.} garan 'old man', {Hrn.} gégér‘in 'old person', Buli {ChL}
gormbam id., gorm+8+ 'old woman' | Ngz {Sch.} garu 'grow old' | ? Hs
girmé 'exceed in age, be older than' (unless <d Hs QI{HT]ﬁ' 'bigness; to
grow big') ii CCh: Tr {Nw.} gors3, ? Gzg {Nw.} gal 'grow old' i{i ECh: ? Skr
{Lk.} gue 'grow old' § ChC, ChL, Nw. #64, Ba. 390-1, Hrn. #170, Sch. DN
69, Sk. HCD 85, Lk. 7SS 33 || 1E: Ht kard ‘early, formerly',
karu(u)ili 'former, ancient' § Pv.IV 112-5 | | A: NaT *Kari 'old' (of
human beings and animals) > OT, MQp XIII, Osm >XIV, Chg Xv garI, Tkm
rappsl, Qq garri, Qq, Qrg, Alt gari, Uz gari, ET geri, Xk Kirt id., Qzq
(DQA} Qdri id., {MM} gariya 'old man', ET geri, Xk xvpi kirt id., Az
garIi 'old woman', Tk kari, Ggz qarl 'wife, married woman', d.: Qq
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gariya 'old man'; pT *Kari- ({Md.} *Kari-) > OT gari- ({CL} gari-)
'be(come) old', Tk kari-, Tkm Qgarri-, Uz qari-, ET Qeri-, Qrg, StAlt
qari-, Tv, Tf qir1-, Xk xmupi— KirL-, Yk KIVIY- 'grow old', Az garI- 'remain
unmarried after the common age for marrying' (of a woman) ¥ The
variant with 1, I, or € of the first syll. may be due to the infl. of the

reflex of N *kifHa 'old' (q.v.) 9 Cl. 644-5, ET KQ 311-2, Ra. 223, Ra.
223, Md. 103, 166 99 = DQA #775 < The rec. of N *¢ is based on RC
{Ss.} *§, which is only tentative (what is certain is that it is a Ir.
resembling *? and lengthening the preceding vw. in Or). Therefore our
N *r'i1 here is tentative and not free of doubts. A hypothetical

connection between this N etymon and N *gorho 'be(come) big\long,

grow' may be suggested only if one can explain away the discrepancy
created by the difference between the laryngeals and the final vowels

involved © Gr. 11 #283 (*kara 'old) (IE, A + err. J + qu. EA).

665. , *g AriV 'belly, inside' > HS: pC {E} *gars- > LEC {Bl} *gars-
belly' > Gwd {AMS} kars-6tto, Gin {AMS} karsitto, Hr/Dbs {AMS} karas-
€€, Or gara-? ({BL)}: < *gara-a < *gars-a), Kns kar-itta, Turo Ker-itta,
Gato kér-a, Msl, Bss kar?-a, Gdl kard, Dsn gere, Elm g'ere, Arr geré? id. ||
77 amb Bj {Rop., FL.} gari 'body, trunk', Bj A {AD} garoyy- 'self, e. g. ?U
ga'rdy-u 'myself, 0 gard'yok 'thyself (xN *gERV ‘entrails', q.v.) ii SC:
Irq {MQK} garsay 'front of the house, area near the door', {E} garsay

'verandah' (xN *0e'¢V'rV 'to fence around, to encircle; enclosed
place', q.v.) § EPC #500, = AD SF 205, R WBd 87, Rop. 186, Bl. 207,
AMS 167, 207, 232, Hn. NBLK 205, Hw. A 360, To. DL 49, MQK 37 || D:

SD *kar(a])- 'entrails' > Ml karal, karul 'lungs and heart; liver,
bowels; heart’, Ml karil, Kt karl 'heart’, Kn karul, karalu 'an
entrail, the bowels', Kdg karI 'interstines', Tu kar(a)lu 'bowels, liver'
YD *r- < *rH-9 D #1274 < = Blz. LB #73a (incl. C, D; no distinction
between the reflexes of N *gAriV, N *¢ERV ‘entrails' [q.v.], and N
*BURYV 'belly, body' [> U *kurV 'body, SC *gurVv 'belly']).

666. *giriV 'to cut' > HS: WS *»7grg 'cutt > BHb V1A + ¢r5 'cut
down, trim (a beard), diminish', JA v gr9¢ 'cut (head hair, beard),
diminish', JEA +“¢r% G 'be inferior, shave the head', Sr v/ grS 'shave
(hair\beard), deprive of hair, make a tonsure', Plm XNU"JA grt?® pl.
'hairdressers', Mh " grs (pf. g0ra, sbjn. l:|3'gr’8?) 'shave (usually the
head)', Jb C v grs (pf. 'geras, sbjn. 'yagras) 'cut, shave off (all the head
hair)', Sq {L} v/ 8r§ (pf. 'garac) 'cut (hair)’ § KB 195-6, KBR 203-4, Lv.
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I 363, SI. 304, Br. 134, JPS 79, HJ 235, LESAC 16, Jo. M 123, Jo. J 78,
DRS 190 || EC: Sa, Af v/ ¢grs 'cut (off)’ > Sa {WIm.} -igres- id., Sa {R}
v/ grs- (p. '1-grise, imv. e'gris ~ i'gric) 'ab-\ein-schneiden', Af
{R} v grS-(p.'i-rgiSe, imv. i'rg195) 'abschneiden (Baum, Hals)', {PH}
irgise 'cut, cut down, harvest', garase v. 'cut off in the middle of doing
sth.!, garus 'harvest, mutilation', ?¢ Arr KUr- 'cut, reap, castrate, cut
down'; but EC *dawrat- v. 'cut the throat' is probably derived from the
reflex of N *guf{E - *glif{V 'throat, neck' (q.v.) § AD SF 316, R S II
161-2, R A 11 60, PH 110-1, 137, Hw. A 381 || U *kirV > FP *Kir4- 'hew,
strike' (x N *k"i'r@§V 'strike, hit' [q.v. ffd.]) || pY {IN} *kir(e) 'knife' >
OY O {Mat.} Knpe or Kupbe id. § IN 306, ~ IN 228 || A: Tg *giri- 'cut
out, cut out cloth for dress-making' > Ewk _gir-, Lm gLr-, Neg gi- ~ gLy-
, Orc _gi- ~ _giyi, Ud ¢i-, Ul, Ork, Nn gLtL- id., WrMc giri- v. 'trim;
cut off (grass, branches)' § STM I 153-4, Bz. 21-2 (*gLri-), S AJ 224
[#280] (*giri-) || pJ *Kir-'cut' > OJ kiir-, J: T kir-, K/Kg kir-9 S AJ
272 [#194], S QJ #194, Mr. 709 || ? pT *°Kir- > MT [IM] k'i'r- 'cut off,
clip' § CL 643 99 S AJ 298 [#297], = DQA #528 || D *kirv ~ *kerv
({3GS} *k-) 'shave, cut (with a sickle)' (partial coalescence with N
*Kir"'V 'scrape, scratch') > Tm ciraj 'shave, cut with a sickle', Ml
cira 'shaving', Kn KIrI 'shave', Tu kIrejuni 'cut (as straw, grass-
stumps)', Klm kerk-, Nk Ker-, Mt qére- 'shave', ? Brh Karyin 'shear,
crop down, mow down' § Tm ciray 'get scratched', Ml cirekka

'(shave), scrape', and Kn kere 'scratch' go back to N *Kir'X'vV 1 g9
D #1564.
667. *goRSV '=0O hill, (small?) mountain' > HS: S: Tgr “ICO ¢g3r§

'Bergkamm, mountain-ridge' (hardly < @3¢5 'neck, throat'), ??c Ar
dar(a)s-at- 'monticule de sable, terrain sablonneux' (if 'monticule' is
the primary meaning) § LH 576, BK 1 281 || C: [1] EC: Sml {DSI} guro 'the
highest point of sth., summit', Or {Ss} g0rtr0 'mount, small hill', {Th}
goro 'elevazione, collinetta, terrapieno', {Brl.} goro 'terrapieno,
mucchio, luogo elevato, collinetta’ (Brl. did not indicate the length of
vowels) 1[2] C *g'd'r- (x N *garHé 'sharp bough, sharp stick, sharp
point') > Ag: Q {R} gara 'rock' i{i EC: Or {Th.} gara (nom. garri)
'montagna, catena di montagni, altezza', {Grg.} gara 'mountain', Sd
{Gs.} gara 'hill, small mountain' § DSI 282, Ss. B 84, Th. 151-2, 173, Brl.
182, AD SF 61, Grg. 157, Gs. 175 || NrOm: Shn {Lm.} gura, Anf {Grt.}
gur a, HzMa {FL.} gura, Na {Fl.} g¥ara, Shk {FL} ¢3ra 'mountain' § =~ Lm.
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Sh 311, Grt. 352, Fl. OWL || Ch: WCh: Sir {Sk.} ¢iri rock' (but EDng
{Fd.} g‘irp‘i and Mgm {JA} gﬁr"bﬂ 'rock' are plausibly cognate with S
*v"grb 'rock, highland') ii{ ? CCh: Gdr {Srp.} girméa, {Mch.} garma
'mountain’ § ChC, JA LM 89 || K: GZ *gbra- 'small mountain, hill' > G
gora, Mg gola- ~ gvala- 'mountain', Lz gola- 'summer roaming place'
K 64, K2 31-2 | | IE: NaIE *°g," P er- (att. in BSI) 'mountain', ? 'forest'
(x N *kur,Vh,V hill, mountain', q.v. ffd. xN *guRV 'forest’) > pSl
*s0'ra (accus. *gqu, accentual paradigm C) 'mountain’ > OCS ropan
gora,R, Uk ro'pa, SCr gdra, Cz, HLs hora, P, LLs gdra id., Slv géra
id., 'mountain forest', Blg r'CJ']:Ja 'forest, wood(s)', Slk hora id.,
'woody mountain' | Lt girie\l, Lt Z gfré, Ltv ¥ dzira, dzire 'forest,
wood(s)' & Cp. FP *kurV 'hill, steep slope' and D *Kkur- ({3GS} *k-) 'hill
country' (both most probably from N *kur,Vh,v '1) < = Blz. IB
#111d (suggested to add Shn, Anf, Dng, and Mgm), = Blz. KM 133-4
[#7], = Blz. LNA #17 (**+ OSA v/ grb 'campus montanus, saxum', M and
pJ words for 'stone').

668. (,?) *gVR&s({ '~Oto fell, to strike; to fall in' > IE: NalE *ghrEu-
/*ghrau-/*ghru- 'fall upon, fall in' > Gk xpaelv inf.,, Gk Hm ¥éxpai/le 'fall
upon, attack, assail' i{{ L Ingru-0, -ere 'fall upon, assail' i Lt
griéufi (prs. griéuju) 'to bring\throw down, to overthrow; to tear
down, to demolish', Ltv gl';at:f‘t (prs. gr;aﬁju,p. grﬁvu) 'to destroy,
to wreck', Lt grié'ti (prs. grif{vt}) 'to fall (down), to crash\tumble
down, to fall in', Ltv gr ut 'to collapse, to break down' § = WPI647-8,

~ P460, FI1 1114-5, WH 1700-1, Frn. 171 || HS: S */gri > Ar g )a

v 8rs Gt 'break (a piece of wood), Sht (ragrasa) 'fall' § BK1280 ||EC:
Sml garas- 'mock, beat, thrash' § DSI 25, ZMO 154 || 20 K: G ngr-
'destroy; fall in' § Chx. 927-8, DCh. 977.

669. *garHd 'sharp bough, sharp stick, sharp point' > IE *gher-,
*gherH-/*greH- > NalE *gher-, *ghera-/*ghrE- 'sharp point' (partially x N
*g’a’RZV '~ to stretch, to drag') > Gk Ydapun 'point of a lance, spear-
head' (< *ghr- without 1Ir.) i{i Nr A gare 'point (Spitze)'; *ghré-ti- >
MHG grat (pl. grate) 'sharp fish-bone (Fischgriate), awn, peak (of a
mountain), mountain-ridge', NHG Grat 'edge, ridge', Grate 'fish-
bone', MDt graet id., Dt graat id., 'ridge' ii SI *grotb 'sharp point' >
Cz, Slk hrot id.,, P grot id., 'arrow, dart' § P 440, FII 107, Lx. 75, KM
268, Vr. N 217, ESSJ VII 140 | | U *kara 'sharp bough (of a coniferous
tree), stick' > Fkara 'peg, bar (of a lock), tang (of a knife), (metal)
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rod, denuded tail of a bull', karahka 'bough, young fir-tree', karas
'young fir-tree, long bough of a fir', Es {W} kara 'denuded tail of an
animal (entbloBre Rute der Tiere)', jummei-kara 'icicle' || Sm: Ne: T
xaps, T O {Lh.} xarp, F{Lh.} karp 'larch'; Ng {Cs.} 'karu 'dry larch', En
B {HL} ka&1i, {Ter.} kad+ 'spruce', {Cs.} kadi, {Prk.} kade 'fir-tree', En
Kr {Dolgix} kadi, En X {Cs.} kari id.; the metonymy 'bough' - 'tree' is
parallel to that found in F karahka, karas 99 SK 160-1, W EDW 208,
Ter. 747, Lh. 166-7, Cs. 47, 245, KP 80 || R: Tg *gara 'bough' > Ewk
gara 'bough, dry branch, stick', Sln gar, gara 'branch', Neg gaya, Orc,
Ud ga, Ul, Ork, Nn gara 'bough, branch, rowlock (made of a bough) in a
boat', ? WrMc garga, gargan 'bough, branch' § STM I 141 || pKo {S}
*karh 'knife, sword' > MKo kar/ karh-, NKo kPal9y S QK #415, Nam 19,
MLC 1669 || pJ {S} *katana 'knife’ > OJ katana, J: T katana, katana, K
katana, Kg katana § S QJ #419, Mr. 443 99 =~ DQA #483 (A *gaf'a’ 'sharp
edge'; incl. Tg, Ko, J) | | D *°kare > Tm karu 'prong, barb, spike', D
*karVkk- ({8GS} *k-) > Tm karukku 'teeth of a saw\sickle, jagged
edge of palmyra leaf-stock', Ml karukku 'teeth of a saw\file, thorns
of a palmyra branch', kar 1kku 'edge of teeth', Kn karaku, karku 'a
jag, notch, dent, toothed part of a file\saw', Tl karagasammu 'a saw'
99 D #1265 || HS *gVrH,- 'thorn, sharp point' > ? 'summit of a
mountain' > WCh */ gt 'thorn' > Kir {J} ¢iri m. (pl. girer), giri f. (pl.
gi¥yer) 'thorn' i Ang {ChL} g+r 'thorn' | ? Hs garsani 'e a very thorny
weed', ? magarya 'jujube (a thorny tree)' § Stl. ZCh 225 [#741]
(*hlgarV 'thorny plant’), ChL,J R 352, Ba. 369, 744 || C *g@'r- 'rock,
mountain' (x N *@0R§V '=Ohill, (small?) mountain', q.v. ffd.) < = IS 1
226 [#78] (IE, U, D, Tg; **+ M *gar- 'gso\come out, emerge, appear'); OS
RPV 1 67 #4 (adduction of the Hs and Ang words to N) < IE and D (D *-

r- goes back to N cns. clusters with *r) suggest the presence of a Ir. The
absence of traces of the N (and IE) Ir. in Gk xdpun is puzzling.
670. L ~ *gErHV 'to belch, to eruct' > HS: B [1] * gry 'belch' > Ah

agri v. 'belch', Ah ta-fray-t (pl. ti-érain) ~ tufrayt (pl. tugrain), Gh
ta-3ray-t (pl. €i-3rain) n. 'belch, eructation'; [2]? L eB * ¢ri > H> Ar
Mgr v ¢rS 'belch' (in Ar Mrc {DMA} pf. gerras 'cause to belch', pf.
tgerras 'v. 'belch, burp') > Kb {DL} §%¥argas, {NZ} ggurras, BMn {Bs.}
gurras, Izd {Mrc.} garras, ShI/CM/Fgg/Shw/Mz {NZ} v/ grrs, CA gurras,
Zng {NZ} agarras v. 'belch' ¥ Fc. 483, DI. 273, DMA I 44, 167, NZ 899,
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903 9§ The root is likely to originate in eB (at the time when *§ still
existed in B) or have its *§ due to onomatopoeia || ECh: Ke {Eb.} g3rhi v.
belch' || U: FU *kerV 'belch, ruminate’ > Prm *gbr- ({JLG} *giir3-)
belch' > Z ropasbsa— gor3ad-, Yz 'gurzdt-, Vt rypabiHb gur-, Vt B
gor3-, Vt SW glrs- id. | Vg T kErkafitdkt-, LK kerait- 'belch’, Sg kEralt-
id., 'ruminate' | Hg keér ddz- 'ruminate’ § UEW 151, MF 354, LG 78 | | A
~ *KBK‘Er- ({S} *kak‘irV) 'belch' > T *Kakir- ({Md.} k‘aKir- = {I]Md.}
*k‘ekir-) > OT kagir- ~ kakir-, Tk gegir-, Tkm gayir-, Az Kajup-
gayir-, X1j {DT} gagiir-, VTt, Bsh kkep— Kikbr-, Qzq Kexip-— kekuir-,
Uz kekuir-, ET kekui(r)- 4 kekiy-, CrTt, Qry Cr, Qmqg, QrB, Nog, Qq, Qrg
kekir-, StAlt kegir-, Tv xerup— ke¥ir-, Xk xurip- kigir-, Yk
K3R3pT— kevert- (with shortnenig ™8 > € in a polysyllabic stem), Chv
xakap— kag br-id. § Cl. 712, Rs. W 248, ET VGD 37, TkR 239, Jeg. 85,
Fed. I 213, Md. 35, DT 117 || M *kekere- 'belch, eruct'’ > MM [MA]
kekere-, WrM kekere-, HIM x3axp3—, Brt xaxap—, Kl kexp— kekbr-,
{Rm.} kekr- id. § Pp. MA 213, MED 446, KRS 290, KW 223 || 0iTg
*keker- v. 'belch' > Ul k3x3r3Cu-, Nn k3r3Ci- id., WrMc kekere- id.,
'hiccup' § STM I 445 99 S VL 200 99 The A V = *kak‘Er- may be
explained by rdp. and as.: reduplicated *gErHV-gErHV > **gErHgErHV
> **gErk‘ErHV (*Hg > *k°) > (regr. as.) *KErk‘ErV > *kak‘ErV (loss of
*r with Ersatzdehnung) | | ?770D: Kn garra (sound in imitation of loud
belching), Tl garr u (sound produced in belching) 99 Kn, Tl a < N *d,
unless this word is an independent onomatopoeia YJ D #1401.

671. *gorho 'be(come) big\long, grow' > IE *ghreHw-/*ghrHY- > NalE
*ghrg-/*ghra- 'grow, become green' > ON grda, OHG gruocen 'to
flourish, to grow', OSx groiIian 'grunen', AS Irowan 'to grow', NE
grow |4 ON gren-n, NNr, Dn grgn, Sw gron, OHG gruoni,
NHG gruin, OFrs gréne, OSx groni, AS gr@ne 'green’, NE green |
+ ext.: (xN *gi?'0'rV 'grass') AS 3ra&d 'grass' il L herba 'springing
vegetation, green plant, weed' |?? WGmc *dgrauta- 'big' > AHG gros,
NHG grofi, OSx grot, Dt groot, AS xréat id.,, NE great 99 WP I
645-6, P 454, Vr. 190, 192, KM 268, 272-3, 275, Schz. 154-5, Kb. 413,
Ho. 137-9, Ho. S 28-9, Fs. 220, WH I 639-40 || HS: S * grhm > Ar
Puljéléirhém- 'huge' (of a camel), 'huge camel', Surahim- 'big, huge'
(Fr: 'magnus', BK: 'gros, corpulent') § Fr 1271, BK1284 || B *-Hgur- (>
*-.gWVr) 'be bigger than', ?? *»grw 'be much\many' > Kb {Dl.} aj%ar



657

(3m pf. yuj¥ar), Sl {Ds.} ag¥ar (3m pf. ylgar), Ah {Fc.} agar, Izn, Rf
{Rn.} aZarv. 'surpass', Tmz {MT} agar (pf. ugar), ASgr {MT} aZar id., 'be
older \ bigger \ more numerous \ better', ETwl {GhA} agar (3m pf.
0gbr) 'etre plus grand que, &tre supérier a', Gd {Lf.} adar 3m pf. ytder)
'’emporter sur, surpasser, etre plus grand que', Ntf {Dray} agur (3m pf.
yuger) 'surpasser', Zng {TC} pf. yuger 'etre plus grand', ?? Izn {Rn.} yarru
({Rn.} v/ grw) 'be much\many' ¢ Fc. 468, GhA 56, 246 (on Pcj. I A 3),

Rn. 352, MT 162-3, DIl. 267-8, Ds. 270, Lf. I 255 and II #0524, Dray
452, DCTC 289 (fn. 29), NZ 846-8 || Ch: [1] * ¢r v. 'surpass' > WCh:
BT {Stl. VZCh} *gar- id. > Krkr {Lk.} gar-, {ChL} giran, g¢3ru-, Ngm {ChL}
gira, {Nw.} garanid. |} ECh: Kwn {Lk.} garate 'big' 1[2] *¢Vr- 'long' >
WCh: Ngm {ChC} géré, Bl {IL} garan id. { CCh: Nz {ChL} g+r, Bcm {ChC}
guregure 'long' ¥ Stl. VZCh #71, Stl. VZCh B #93, JS 257, Blz. EChWL s.v.
'big' | | K *°gwar- > G gvar- 'wachsen, gedeihen' 9 Chx. 189 ” A: Tg
*gora 'far', long' (of time) > Ewk goro, Lm gor, Orc, Ud ¢0, Nn goro,
WrMc goro id., Sln goro 'far' § STM I 161-2 || 2226 M: MM ¢giir [HI]
{Lew.} 'universel, général, vaste, grand', {Ms.} ‘'universel, entier,
multitude', [S] {H} 'universal, allgemein, samtlich, gesamt' ¢ H 52, Ms.
H 58, Lew. 39, Rs. W 319 § The M cognate may be valid only if Lew.’s
interpretation as 'vaste, grand' is justidied ” D ?¢ *kar- ({3GS} *k-) >
Tm karumay 'strength, greatness', Ml karu, karu 'stout, hard', Kn
kara, karu 'greatness, abundance, power', Tl karamu 'much, great,
very' 99 D #1287 < IE *H%, S *h, and D *-r- (regularly from N *-rH-
rather than from N *-r- between vowels) point to a presence of a Ir. in
the N etymon O A hypothetical connection between this N etymon and

N *gar’i’i 'old" may be suggested only if one can explain away the
discrepancy created by the difference between the laryngeals and the
final vowels involved < =~ Blz. LNA #13 (N *gori 'long, far, high' > Ch,

A, WGmce *=+ K *gr3el- 'long' [see N *g'a'RZV '= to stretch'], FV *korka
'high' [see N *K_ﬁRK_UblpV 'top, summit']).

671a. *goRHa 'to track (game), to smell, to hear; ear' > IE: NalE
*gWhre- vt. 'smell, scent out, feel' (x N *g'0'R3a@ 'to feel [q.v.]) > OI
jighrati, 'gshrati 'smells (sth.)) (pp. ghra'ta-), ghranam,
grand n. 'smell, nose' {i Gk bo-ppaivopal 'catch scent of, smell, track'
(< *odes gWhr-) (Gk A aor. wawppouny) | & NalE *gWhrE-ti-s n. 'smell,
smelling (Geruch)' > OI gratih id., Gk Go-ppnoig 'sense of smell,
smell' § WP1697, P495, M K1433, FI1438-9 || HS: B *»"grH > Zng
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{TC} 2¢rTh 'hear', {Bs., Msq.} gara (pf. igra) 'listen, hear', ?c: Ah adru
'discerner (comprendre et distinguer)', ETwl bgru, Ty 3gru 'discerner,

apercevoir', Tnsl {Pr.} a3rah 'discerner', {DTM} pf. i3rbh 'discerner,
comprendre, voir' § Bs. MS I 169, Msq. Z, Pr. H #106, DCTC 288, NZ
876-8, Ks. VZ 84-5 (claims that -hin Zng is secondary, but cf. Tnsl) ||

Eg Md gry.t 'e a part of the ear (ear-hole?)' § EG V 181, DW 921 || EC:
Kns kurra, Mos KOworo 'ear’, Or: {Th.} gurra, nom. gurri, {Grg.,
Brl.}, B/O {Sr.}, W {Sr., Hn.} gurra, T {Mrn.} 'gurra, H {Ow.} gurra, M
{AD} 'gurrd, nom. gu'rri’ 'ear', W {Sr.} gur(r)7 'earwax'; an unknown C
lge. &> Amh 30ro 'ear' § Th. 180, Brl. 191, Grg. 188, Sr. 317, Hn. W 67,
AD MsO, Lm. SKE 534 99 Blz. DA #12 || AdS of S **v grh > Ar gHa

v"8rh G 'look for, try to obtain (as animals looking for food)' (< N
*gdrhV 'try to obtain, wish, need’) § BK 1275 || A: M *gérexen n.
'hunting, chasing; game' (x N *glURV 'beast', q.v.) > WrM gdrtuige(n),
HIM respses n. 'hunting, chasing; game', Kl repe gore, {Rm} g0re n.
'hunt'; *gorewve-1e- v. 'hunt' > WrM gdrtigele-, HIM repesns—x, Kl
repan-x giral-xa, Brt rypesen—xa3id. § MED 387, KRS 147, KW 138,
Chr. 166 § The M stem either contaminated with M *gdreve-sin 'wild
herbivorous animal' (< N *giRV ' (q.v.) [whence WrM gdrtuige(n)
'game']) or goes back to it. In the latter case the M \ does not belong
here ” 20 D *Kur- 'ear-ring, ear' (xN *qUR,w,V [= *qUFf ,w,V?] 'ear’
[q.v. ffd.] x N? *ko'F',w,V 'external ear') < Blz. DA 152 [#13] (D,
HS).

672. *garhV 'try to obtain, wish, need' > HS: WS " drh > Ar £)a
v drh 'look for, try to obtain (as animals looking for food)', {Ln.}'apply
oneself with art and diligence to get \ obtain \ gain \ acquire', Ar D {L
< ? Ar yaa v/ ghr G (mt.) 'emporter', Sq {L} v“ grh G 'ramasser' § BK I
275, Ln. 405, LLS 115 || IE *grerHy,- > Ht kar-i(ya)- 'be gracious
towards, gratify', Ht kargaranti 'readily, willingly, eagerly' (acc. to
Ts., a fossilized dat.-loc. of a prtc. from ™*kar-kar- with intensive rdp.;
according to Pv. ¢b Lw sg. ntr. prs. prtc. [in -anti-] of *kar-kar-)
|| NaIE *gher,a,-, {EI} *ghor-(ye/o)- 'desire’ > OI v har-: 'haryati
'yvearns for, likes, is fond of', ; Av zar a- 'striving, aim' (if this semantic
interpretation of the word is valid) ii Gk yalpw v. 'rejoice’, XdpLc 'grace,
favour' i{{ Um heri 'vult', HERIEST 'volet, L horior, hor(i)tor v.
'urge on, incite' {{ OHG gir 1 'greediness, covetousness, ambition', NHG
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Gier, Gt gairnei n. 'wish, desire’, OHG ger 'covetous, greedy'
({Schz.} 'verlangend, begierig nach'), gerno 'voluntarily, greedily',
NHG gern(e) adv. 'willingly, gladly, with pleasure', ON gjarn, AS
zeorn 'desirous, eager', Gt gairnjan, ON girna, OHG geron 'to
desire, to wish, to strive to', NHG begehren 'to covet, to desire', AS

zIlernan id., 'to yearn', NE yearn 9y Pv. IV 80-1, 89, Ts. EI 511, Frd.

HW 101, P 440-1, EI 158, M K III 583, M E II 804, F II 1062-5, WH 1 657-
8, Bc. G 336, Fs. 186, Kb. 327-9, 369, Schz. 150-1, KM 60, 250, 257,

Vr. 168, 170, Ho. 127, 129 | | U *karma- v. 'want, wish' > Er/Mk karma-
v. 'want, intend'" || Sm: Ne O {Lh} Xarwa- v. 'wollen, Lust haben,
mogen', En X {Cs.} kdma, B {Cs.} koma- v. 'want’, Ng {Cs.} karbutu-
id., Mt {HL} ™karan3sr- (or *haran3sr-?) 'want' (Mt: M {Sp.}
xapbeiHOXEpramb ' want') 99 Coll. 22, UEW 128, Cs. 304, Hl. M
#429 | | 7¢,6 A: NaT *Karga- ~ *Karak- 'be necessary' > OT {Cl} k&rga-
'be deficient (?), be worthy (?)', OOsm <&le£ X, Tk gerek-, CrTt, Nog
kerek-, SbTt kardk- 'be necessary' |-&> NaT *K&arga-k 'mecessary’,
'necessity’ > OT {CL} kérgak id., Tk gerek, Az kapak §arak, Tkm
repex gerek 'is necessary', 'mecessity', Qmgq gerek, CrTt, Qry Cr, Nog,
Qzq, Qq, Qrg, SY kerek, Bsh karak 'is necessary', Blgq, Alt Kerek id.,
'meed'; T > M: WrM kereg, HIM X3p3ar 'need, necessity', 'thing'
(abstr.), 'matter' b> Tv xepek, Alt Kerek, Xk Kirek, Yk Kerex 'business,
matter' § The Og lgs. provide ev. for pNaT *K-, while the apparently
conflicting ev. of Tv X- is not valid (because the Tv word is from M);
Bsh and SbTt point to a NaT *& of the first syll. § Cl. 742-3, Rs. W 256,
ET VGD 25-7, TvR 475, MED 455-6 | | ?6 D (in SD) *kar- ({3GS} *k-) 'aim
at, intend, think, point' > Kn karu v. 'point, aim at', Tm karutu v.
'intend', Kt kart 'purpose, aim strenuously striven for' § D *-r- < N *-
rH- 9 D #1283 < Ar h and Ht zero point to N *h. The absence of traces
of the Ir. in NalE is still puzzling. But cf. NalE *°g " era- 'look' (see N
*g'li'SrV ook, look for'). U *ain the first syll. of *karma- is likely to
be due to vw. harmony: eU *kdrma- > U *karma- & = Gr. I #93 (*keri
'desire') (IE, U, A, Ai, EA).

673. *gur,E,wV(-TV) 'young (carnivorous) animal' > HS: S
*!gur,i,w- id. > BHb 11 glr 'cub (of a lion, jackal, etc.)’, JPA 11} gUr
'cub', JEA X"T11 gwry?, Sr I...;a.\: gur'y-a 'young lion', Ak gerru
'young carnivore', Ar 3;;’ §urw- id., 'cub' § KB 177, KBR 185 || B: Rf
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Bq a-garrud 'young partridge', SrSn awarrud 'young of an animal' § Rn.
352, NZ866 || A: NaT *K@rt- 'wolf' > OT, OUg MOg, Chg xv qurt, XwT
qurd, Tk kurt, Tkm QuUrt, Az gurd, CrTt {Rs.} qurt, XT qurt £ gurt £
girt £ goFt, Bsh A qbrt 'wolf, Ggz kurt 'predator’ § Cl. 648DTS 203,

Rs. W 303, = ET Q 167-8, = TL 160 (unc.: < *Kurt 'worm' as an Og

tabuistic replacement; in fact, the word is present in different ds. of OT
and in different branches of NaT, within proper names and in the totem

name idi qurt ['lord-wolf'] of ancient Turks, see TL 643), DH ChT ” D
{tr.} *kur- ~ {tr., GS} *kur- 'young of an animal' (x N *kUFV 'young of
an animal, child', q.v. ffd.) §9 The D root *kur- may belong here only if
N *-rw- (or pre-D *-rw-< N *-rVw-) yields D *-r- (a reg. reflex of N
*r-clusters).

673a. ? (,7) *8'0'RVHWYV 'to pound, to scrape' or sim. > IE: NalE
*ghghrau- 'scrape, rub away' > Gk xpaiw* (att.: cnj. aor. Xpaion) v.
'scrape, graze, wound slightly' {{ ON grjdn 'groats, flour' (< *'ground
corn), Far grdn, gryn, NNr gr jon, Dn, Sw gryn 'groats' § = P460-2
(*ghreu-/*ghrau-/*g"rl- reconstructed due to adduction of highly qu.
cognates and stem variants with extensions), Vr. 190, F II 1115-6,
1120-1 | | U: FU *k'0'rwV 'scrape, whet, rub' (x N *goerlpV 'scratch,
scrape', q.v. ffd.) || 0 A: M: WrM guranzu, HIM rypaxHs
'whetstone' § MED 369.

674. *gur'X'a 'antelope, male antelope’ > HS: C {AD} *»g¥r'h' > Bj
{R} garuwa 'antelope’ |} EC: Sd {Gs.} guru?'m-ic¢co (pl. guru?me) id.,
'gazelle, roe' i SC: Irq {MQK} g%arEh, {Wh.! g%arehi, Grw {Fl}
gWerarahi, Alg {FL} g%Weravai, gWarehe 'dik-dik antelope', Brn {Fl.}
gwereha 'decula antelope' § AD SF 72-3, Wh. DI, MQK 43 || NrOm:
WI/Dwr {C} g3ra id. § C SO 30, Blz. OL #157 || Ch: WCh: Gmy 3irri ~
Zirri roe', Ngz {Sch.} g+rafiya 'e antelope' |{ CCh: Bdm ngsri, Lgn (Lk.}
gari1a 'antelope' § ChC s.v. 'duiker' | | A: M *glra(n) 'antelope', {STM}
'male roebuck' > MM qgura {IS <« 7?7} 'e hornless antelope', WrM
gura(n), HIM qur {MED} 'roebuck, wild goat', {GL} '(male) saiga (a
sheeplike antelope Saiga tatarica)’, Brt {Chr.} rypa(#) 'male roe', K1 O
{Rm.} gury 'roebuck; male antelope, male saiga', Ord D {IS <« ?) gurun
id.; M b> Ewk S glran 'wild goat'; the length of pM *U is suggested by
the\ lo?n\jvord in Ew\k j] MED 368, Gl. II 230, KW 155, Chr. 160 || pKo {S}
*korani > MKo korani 'deer, elk', NKo korani 'elk' (x N *@liRV 'beast') §
S QK #271, MLC 138, Rm. SKE 125, Choy 902-3, Vv. ANE 16 (on the ev.



661

of Ko A korani £ koreni £ koren he suggests that Ko is a loan from pChK
*gorani 'reindeer') 99 SDM97 s.v. *gUlirU 'deer, roebuck', see DQA
#572 (on Ko *korani), Rm. SKE 125 || D *kugr- ({8GS} *k-) 'e deer,
antelope' > Ml kuran 'hog-deer', Klm kori, Prj kuri, Ku kurhu £ kruhu
4 kTuhu 'antelope', Gdb kuruy 'deer’, Gnd Kkurs 'deer, antelope', Kui
kruhu £ krusu 'barking deer, jungle sheep'; D > OI kuranga-
'e antelope', 'antelope/deer (in general)' 99 D #1785 99 D *-r- suggest
an original cns. cluster (*-rH-), because the intervocalc N *r yields D
*r O IS 1234-5 [#90]. Cf. N *koré '~ e deer, antelope' and N *giRV

'beast' (= Gr. II 8: *gura '[wild] animal’) O AD NM #36, Vv. AEN 16
(doubts about the Ko reflex), S CNM 6-7 (++ Sino-Tibetan, Yeniseyan;
suggests a different interpretation of M *QqUra, equating it with pTg *nur

'male' [of small wild animals] and probably with T *uri 'male child, son'
< pA *nura [*n- > *¢ regularly]).

675. *gorVbh|pV 'scratch, scrape' > IE: NalE *ghrebh- id., 'dig’ > Gt
graban, ON grafa 'to dig, AS grafan, OHG graban 'to dig, to
carve', NHG graben, OSx gravan 'to dig' i Ltv grebt (prs.
grebju) 'to carve, to hollow out, to scrape', greblis 'gouge,
scraper', Lt gréb-ti 'to rake', greblys 'rake' i SI *greb- v. 'scrape,
rake, dig, row' > OCS rpeBX grebq / rpeTH greti, R rpe'by /
rpe'ctuv. row', Blg rpe'6a 'draw (liquid), dig, row', SCr greb&m /
gre\psfi 'scrape, scratch', Slv gré]:lem/ grebsti 'dig, scratch', Cz
h¥ebu / h¥ebsti, h¥esti 'bury', Slk hriebu / hriebst’ 'dig,
rake up', P ¥ grzesc 'to bury'; &> Sl *dreb+ (gen. *grebene) 'comb' >
Blg 'rpeben, SCr greben, Slv greben, VCz h¥eben, Sk hrebe,
P grzebieri, R 'rpebenb, Uk 'rpebiub [l ¢ NalE *ghrobh- (with
sxs.) 'pit' > Gt graba 'Graben', AS Trafu 'cave, grave', ON graqf id.,
'pit', OSx graf, OHG grab 'grave, tomb', NHG Grab, AS xraf 'grave',
NE grave {{ Sl *grobb 'grave, pit > OCS rpoBt grobwb, Blg rpob
'grave, tomb', SCr grob, Cz, Slk hrob, P grdb, Uk rpib 'grave', Slv
grdh id., 'pit for potatoes', R rpob 'coffin' § WP I 653-4, P 455-6, H
159, Fs. 218-9, Vr. 184, 193, Ho. 135-6, Ho. S 28, Kb. 403-4, Schz. 153,
KM 266, Kar. I 310-1, Frn. 165-6, ESSI VII 109-13, 133-4, Glh. 245-9 ||

HS: WS *v grp (prm. *-grup-) 'sweep away, (?) scrape' > BHb v ¢rp G
(ip. l_.]i-'gi’OF_]) {BDB} 'sweep away', Ar v/ grf 9 > G (ip. yagrufu) id.,
MHb, JA [Trg.] {Js.} /grp G 'scrape, sweep', JEA {SL} G 'rake (an
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oven), scrape clean', Ar SL <9 ya v grf G vt. take up', Mh {Jo.} v/ grf

G (pf. g3r0f, sbjn. ysgref), Jb E/C + grf G 'sweep \ muck out', {DRS}
'‘balayer' § Hv. 86, BK 1280, Jo. J 78, Jo. M 124, BDB 175, Js. 272, SL.
305, = DRS 190-1 || U: FU *k0'rwV 'scrape, scratch, rub' (xN ?
*g'0'RVHWV 'to pound, to scrape' or sim., q.v.) > F karvi- 'scrape,
scratch, graze, rub, polish' | Prm {LG} *kur- (or *KEr-) 'scrape, rake
(out, together)' > Vt kuryari-, vt Ur kdryal-, Vt B ko’ryal- ({/LG}
karjal-) 'scrape, eat the rest of the food', Z kur-av- 'scrape\rake out,
gather, eat the rest of the food', kurt- v. 'rake (hay), kuran n. 'rake' i
Vg MK kar$al- '(mit der Angel kratzend) umhertappen, (mit dem
Hamen im Teiche) durch das Wasser ziehen (um Fische zu fangen)' | Hg
A horol-, hurul- 'rub, whet, scratch' § F-i-in karvi-, Prm *-al, *-yal-,
Vg -§31-, and Hg -1- are sxs. of frequentativity § UEW 188-9, MF 302-3,
LG 146, Ht. #239 || D *k@r- v. 'scratch’ > Kn gbru id., Tm kBraj 'a
scratch (as on the body)', Tl kOra vt. 'scrape with a grater, scratch’,
Kui gropa /p. grot- vt 'claw, scratch' 99 D #2257 99 The length of *0 is
due to the loss of *W in the cluster **rw (Ersatzdehnung). The ancient

cns. *tr changed to D *t after the loss of *w || 70 A: Tg *gerbe- 'clean
trunks from boughs, prepare perches (incl. those used in building a
tent) > Ewk g3rDb3-id., Lm g3rb3n- 'prepare perches from trunks', Ork
g31b3n- id., 'cut (sticks, boughs)', Neg g3yb3- ¢ ¢3db3- 'go to prepare
perches', Orc ¢3bb3- 'prepare perches', Nn g3rb3- 'make perches by
cutting trunks, prepare rods, cut twigs' § STM I 181 9 The unexpected
vw. *e still defies explanation (infl. of A *geﬁ"rv 'house, tent, wooden

framework of a tent'? [see N*ger‘iV1FV 'to fence around, to encircle;
enclosed place']).

676. (,7) *gaR({'t"a 'crush, break to pieces' (or *gVRﬁé‘Ié‘V 'crush')
> HS: WS *»7¢rS 'crush, crumble' > Ar Ui v 8rs (pf. garasa, ip. -
gris- ~ -grus-) v. 'bray, bruise (wheat, salt) (&> CL.....\_)B darisat-
'hand-mill for groats'), BHb 071 v ¢rs G 'be ground' , (=) 'languish’,
074 wagga-g'res 'caused (teeth) to grind' (8 S < § in late BHb), IA
{HJ} v"grs D 'grind', JA/MHb {Js.} v 8rs D ‘'crush, split, grind', SmA
v/ grs G 'crush, mash', Sr v ¢rs G (pf. ga'res) 'be broken to pieces,
shattered, crumbled', JEA, Sr +“grs D 'break to pieces', Amh v g¥rs
(pf. (a)g¥errese) 'make coarse-ground flour', Gz d. gar5a 'soft or
powdery food'; 4> CS (or WS?) *'gar,V,5- 'crushed grain' > BHb W13
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'geres 'crushed grain, groats', Sr gar's-3 {JPS} 'meal, flour', SmA grs
'crushed grain'; &> CS *garis- 'ground' > Ar uu_a\)a garis- 'coarsely
ground, roughly milled (wheat); groats', MHb B"73 ga'ris 'groats'’, JA
X0 gari's-aid., 'crushed beans' § KB 195-6, KBR 203-4, HIJ 235,
SI. 304, Js. 270-1, Tal 159, Fr. 1 266, Hv. 85, HJ 235, JPS 72-3, LG 203,
DRS 192-3 | | IE: NalE *ghreus-/*g"rous- vt. 'crush, break to pieces' > Sl
*grusiti 'to crush, to pound' > SCr grtftéi'ti 'to pound', Cz hrusiti
id., 'to crush', R A r‘pg'LuMTb 'to destroy, to break, to break to pieces’',
Blg 'rpywa v. 'destroy'; SI *grusa > Slv grusa 'coarse sand, gravel',
possibly SI *gruxati > Blg rpyxam vt. 'thresh (corn), pound (corn), R
Ps 'rpyxaTb 'to rumple, to press in (M9Tb, BMMHaTb) i Gmc: MLG
griis 'broken stones' § ESSI VII 156-7, = 155, = P 405-6 || A: 29 Tg:
WrMc gar3a vi. 'fall to pieces, burst, break to pieces' § STM I 141, Z
312 || Cf. also (??) T: OT gir€at-, gir€al- 'hit and split' (< N *K"i'RGCE
'to strike', q.v.) § Cl. 647 < If the Tg cognate 1is rejected, the N rec.
must be *gVRGS|EV.

676a. , ~ *gVREVQV or *¢VRQVEV 'c stinging insect’ > K: GZ {K}
*grgg-il- 'flea' > OG greqil-, G (r)ggil-, G X gircgil-, M ¢gir-~cqsar-, Lz
mckicry-, mcir- 99 = K2 33 (G, Zan + unc. adduction of Sv zisQ-~23sQ-
'flea’) | | HS: CS = **gVrkVs > 'e stinging insect' > Sr {DRS} garga's-a
~ gargi's-3'e mosquito', Ar SL girgis- 'bedbug', ? Ar qirgis- 'e petit
moucheron' ¢ DRS 18, BK1275 and 11723 || Om: SOm: Dm {FL} garsi
'clothing louse' {{ NOm: Gf {Blz. « ?) angarco 'e insect' § Fl. OWL,
Blz. KM 134 || Ch: CCh: Mlw {Trn.} nirsa, Msg P {Trn.} n3rsa 'louse' ||
ECh: Kwn {J} narsi, L1 {Cp.} ng3rssa, Nd D {J} “g3rsa, Tmk {Cp.} ngirsa ~
ngsrsa, Skr {Lk.} ngirsa, Mkl {J} gerse id. § ChC, Trn. LDM 27, Trn. IM
109, Cp. 88, J IM 101 < = Blz. KM 134 [#8] (incl. K, Om), ~ Blz. INA
#10 (Om, Ch, K + unc. EC *?azgir- 'louse").

677. *gdRdV ‘encircle, surround, fence in' > IE *ghrerdh- ~ *ghrdh-
/*ghordh-: [1] *gherd®- 'surround, encircle; a fence' > Lt ¥Yardiena
'abgeschlossene  Wiese _um das Gerust zum Erbsen-, Flachs und
Getreidetrocknen', Z2ardis {Frn.} 'RoBgarten, groBer umzaunter

Weideplatz', {DLKZ} 'aptverta vieta gyvuliams', Yardas 'cattle-pen'; ? Lt
Yardas 'erate for drying flax, peas, and corn' and Ltv z3rds (pl.
zardi) 'Gestell, worauf Erbsen, Leinsamen usw. zum Trocknen
aufgestellt werden', 'rack, CTOXapbl, Bewana' (unless Lt ¥ardas and
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Ltv zards are loans from Sl [cp. P ZerdZ, Blr Xepnos3b, R xepob
'pole, rod, grate']), Pru sardis ([Z-]) 'Zaun, umziunter Raum' | SI
*zordb >R A 30'pon 'fenced place for a stack; stack' |i Phr (Latinized)
-zordum 'city, town' (in Manezordum and other names of
settlements) i| Gme *garda-s (< IE *ghlgherd®- x IE *ghordh-to- 'encircled
land' [F below [3]]) > Gt gards 'house', OSx gard 'field' (pl. 'house'),
ON garar 'fence, hedge, courtyard', AS Zeard id., 'enclosure'’, NE
yard; & Gme *gardan > Gt garda 'stockyard (aVAf) (Joh. 10.1:
'sheep-fold'), OFrs garda, OHG garto, NHG Garten, OSx gardo
'garden’; Gmc > OFr Nr gardin (9> NE garden), MFr jardin (4>
Sp jardin, It giardino), Fr jardin 'garden' || amp Ht gurta-
'citadel, acropolis' (< *ghlﬁhr;dho- or *ghor-to-, see below [3]); the vw. u
is puzzling ({Cop}: gurta- < IE *gh.rd"0o- "mit Schwa secundum
gerundeter Art") 1] [2] There is a variant stem *ghrdh- / *ghordh-
'fence', v. 'enclose, fence' > OI gr'ha-h 'house', Av gar®da- 'cave of
daévas' || Lt gar das 'pen; fence, enclosure' | SI *gorditi 'to enclose, to
fence' > OCS FPAAHTH graditi id., 'to build (‘olxoSopelv, xTilELY,
®dificare'), Blg rpa'ns v. 'build, erect, fence', SCr gréc[i‘ti 'to make,
to build', Slv graditi, OR goroditi, R ropo'anTb, Uk ropo'aunTtu
'to enclose, to fence', P gradzic 'to enclose by a fence', Cz hraditi
id., 'to fortify', R oropo'omTb 'to fence in, to enclose'; SI *gordb (gen.
*gor'da) 'wall, enclosed settlement' (= 'town, city', 'garden') > OCS
rpAAL gradb 'murus, civitas, urbs, hortus', Blg rpan, P grod, R,
Uk 'FD]DDJ:[ 'city, town', SCr, Slv gra"u:[ id., 'fortress', Cz hrad, P grad
'fortress, castle', Slk hrad 'castle’, OR FropoAt gorodb 'fence,
fortress, city\town', Blg 'Tpapa, R A 'Topon 'fence' || pAl {O} *garda
> Al T gardh 'wicker fence, fence' |{ ? Phr -gordum (in n. 1., like
Mannagordum 'city of Manne') [11[3] *ghghordh-to- > *ghlghor-to-
'encircled land' (x N *ge’ﬁ V1FV 'to fence around, to encircle; enclosed
place', q.v. ffd.) > Gk xoptog 'enclosed place, farmyard' i L hortus
'garden', cohors / gen. cohortis 'an enclosure, yard (esp. for
cattle, poultry)' (*kon- + IE *'th;tis) ii Clt: Gl {Billy} *gorto- 'enclos’,
*gortia 'haie’ ({Wb.} > Fr gourse, Prov Lm g0rso, and place-names),
OIr gort - "seges" 'field, NIr gort 'field, corn-field, garden', MW, W
garth 'enclosure, garden', OBr {Flr.} g,0rth 'enclos' (in cds.), Br
garzh 'haie, cloture', Gl b> It Lm gorz 'siepe, cespuglio' § *-to- in
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*ghordh-to- is a sx. of pp., so that *ghgrdh-to- has the etl. meaning
'encircle+-ed' 9§ The loss of palatalization *ﬁhro’dh- > *ghrd"- may be due
to the precons. position (the morphophonemic sonant *r; has phonetic
features of a cns.); the apophonic grade ™*ghordh- is an Ablaut from
*ghrdh- 99 WP I 608-9, P 442-4, EI 199 (*'ghordhos ~ *'ghortos 'fence,
hedge; enclosure, pen, fold), M K I 344, F II 1113-4, WH I 42-3, 660, IP
§ 64, SB 115, Dtn. 260, Billy 84, Flr. 179, YGM-1 232, Hm. 310, Wb. IV
200-1, TF 129, Ho. S 24, Vr. 156, Fs. 197-8, Ho. 125, Ho. S 24, Kb. 319,

Schz. 148, KM 233-4, O 110, Frn. 135-6, 1290-1, DLKZ 966, En. 242,
Vs. II 105, ESSJ VII 35-8, Glh. 242-3, Ts. EI 658-60, Pv. IV 275-6, Cop

IAU 15, Dv. #668 ” HS: WS *v"¢gdr 'fence’ > BHb N3 g3'der 'stone
wall', JPA RT3 gadé'r-a id., Ar JSA_./ dadr- 'wall (mur, muraille);
enclosure, fence', d. gidar- (pl. gudr-, udur-) 'mur, muraille', d.: J[JA
didar- id., \)_u..‘ua. gadir- enclosed by a wall, Mn {MA} gdr 'wall (mur),
enclosure', Mh éTdﬁr, Jb E 'gi'dar, Ib C 'ge'dar 'wall, cairn, piled stones',
Hrs ¢3d0r 'cairn, wall', Tgr {d’A} gudur 'parois de la hutte, mur de la
maison', Tgy {LH} gidaro 'Schuppen aus Holz und Dornen fur die Tiere';
Ar Hoa v 8dr (pf. gadara, ip. -8dur-) v. 'wall, enclose (sth.) in walls',
Mh " gdr (pf. g3dor, sbjn. ysgder), Hrs v gdr (pf. g3ddr), Jb E/C v gdr
(pf. 'g2'dar) 'pile up stones, build a wall’; Pun *gadir b> B: Ah a-gadir,
Gh a-da3ir (mt), Sl {Ds.} a-gadir 'mur, Tmz {MT} a-gadir £ ayadir (pl.
i-gudar-rl) 'mur, muraille' (the borrowing is suggested by the vocalisme

of the B form: full vowels for the expected *3 in inherited pB words, see
La MChB 3) § KB 173-4, KBR 181, BK 263, MA 36, Jo. M 114, Jo. J 71,
Jo. H 38, LH 600, DRS 102, Fc. 400, MT 447, NZ 734-5 || A: T *Karta

> Bsh karta 'fence, stall', VTt Kirta 'fence, cattle-pen', SbTt To Kirta
'cattle-pen', Chv xapTa karda 'fence, cattle-pen, farmyard' 9§ The
narrowing *&@ > *e (underlying VTt/SbTt *i) is likely to be secondary 9
Jeg. 91, TatR 258, = Fed. 1232 (unc.: Chv kapTa <«¢+ kap— v. 'fence'
[in fact 'curtain off'] < T *ker- 'stretch'), Tm. 99 99 ButSln X3r]3
'kithen-garden' is hardly a genetic cognate (¥- instead of the reg. g-); it
may be a loan from some T lge. (< pT *K&rtd, cp. Bsh kértéd 'fence,
stall, T &> R Sb xappa) or from Yk xarcay 'a fenced-in pasture' (see
STM 1 482, Pek. 3367) < The cns. *gh for the expected *g" in the E
variant stem *ghrd"- / *ghord®- still needs explaining.
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678. , *gE[aRdV 'to plait, to tie, to gird (to wear sth. around one's
waist)' > IE: NalE *°gP|gherd®- 'gird' > Gme: Gt bi-gafrdan, ON gyrda,
AS zyrdan, NE girth, OHG gurten 'to gird', Gt gafrda, ON gjord
'belt, girdle', d.: ON gyrdill, OHG gurtil ~ gurtel, NHG Guirtel,
AS zyrdel 'girdle, belt, NE girdle § ~ WP 1 608-9, ~ P 444, EI 199
(*gherdh- 'gird' &> *'ghgrdho-s 'fence, hedge, enclosure', see N *gardV
'encircle, surround, fence in'), Fs. 90, 185-6, Vr. 171, 197, Ho. 140,
Ho. S 24, Kb. 418, Schz. 156, KM 277 | | HS: EC: Or B {Sr.} gurdav. 'belt;
sth. worn around the waist', Or WI {Brl.} gurdaid. § Sr. 317, Brl. 190
|| 2CS *v " grd > MHb {Lv.} T3+ grd G 'weave', 73 'gered, JA {Lv.}
X773 gar'da ~ RT3 gir'da 'Faser\Franse eines Gewebes', Sr {Br.}
]:,.\E gar'da 'web (tela, textura)) ¥ In these forms there is
contamination with Hb, JA, Sr v. v/grd 'scrape, comb' (BHb T7innN
hitga'red 'scrape oneself'); Sr I.::,,.\f gard(a)ya'ya and JA X773
gar'day ~ "™T7"3 gir'day 'weaver' are contaminated with (or
borrowed from) Gk yépdroc ~ yepdLdc 'weaver' § KBR 202, Br. 132, Lv. 1
356-7, S1. 299 & Cf. N *kertV 'to tie, (?) to plait.

679. *guR'k''U" 'throat’ > HS: C: Ag *gWEYKWVm 'gullet, throat' >
Bln {R} gurgu'ma (pl. gurkum) id.,, 'Adam’s apple', Knf {TBZAC}
gurgum, Aw {Hz.} gurgsm, Dmt {CR, R} g"¥ergem 'neck’; Ag 4> Tgy
{Bsn.} LT gW3rgWsmma 'trachea' ii Bj {R} '@irguma 'Adam’s
apple; gullet, throat, Rachen' i EC: Sa {R} durgu'ma id., Af {R}
gurdu'me 'gullet, throat, jaws<Rachen) § R WB 161, R WBd 101, R S
IT1 114, R AII 60, Hz. NSA 139-40, Blz. CWL, Bsn. 872 || B ** grgf >
Tmz, CM {NZ} gargaf 'swallow a big gulp of liquid' | B ; *g¢Vrgvm > Si
{Bs.} ta-gorgum 'gosier' (if not a misspelling for ta-gor3umt), B (x
AfR reflex of the VL *glirga [accus. *glrgam] 'gorge' [> Fr gorge
'throat', OIt gorga 'Kehle, Schlund']) > Ar Mgr {Bss.} PAJS qrZm,

{Dl., Beg.} garZuma -> North Berber words for 'throat, oesophagus':
Tmz a-garZum, Kb a-jarZum, ta-jarZum-t, Wreg tkurzamt, Sl agerZum, Izd
agarium, Nf tagur3ama, Si tagar3umt; in view of the exact corr. of B

**g7rgVm with Bj 'girgtima, Aw gurgsm, etc. the VL word cannot be

the only source of the North Berber word § MT 166-7, DIl. 274, Dlh. M
63, Dlh. Ou 155, Ds. 143, La. S 244, Beg. 236, NZ 874, Dauzat 368, Ko.

#4401 (VL *glirga, *glirgés 'Strudel, Schlund, Gurgel), ML #3921
|| WCh: AG: Kfr {Nt.} gagarak 'throat' (x N *gufSE - *glifiV 'throat,
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neck'?) | | U: FU *kurk k,V 'throat, neck' > F kur kku, Es kurk 'throat,
gullet' | pre-Mr {Ker.} *kurga > pMr {Ker.} *k3rga ({JKer.} *karga) 'neck'
> Er kupbra kirga, Er Kal/Trb {Ps.} korga, Mk Kpra karga id. | Prm
*glUrk 'hollow (in a tree-trunk)' > Vt g+rK id., 'cavity', Z g+rksa 'having a
hollow' (of a tree-trunk), g+rk 'cavity within a body (e.g. abdominal
cavity)' (u¢: 'throat' - 'entrance into a cavity', like Fr gorge in the
meaning 'entrance into a flower' or 'entrance into a hollow in timber'
[in carpentry]) ||l ? Sm: Ne T Xopaka 'throat; neck opening of a
garment (BOpoT), Ne T O {Lh} x0Orak'a 'oberster Teil der Brust und
unterster Teil des Halses; Kragen', Ne F {Lh.} korraek &b 'oberster Teil

der Brust', Koyb {Sp.} xypuy 'voice, shouting' §J IS I 235-6, = Coll. 89, =
UEW 676, Ker. II 61, PI 130, ERV 266-7, Ps. M 86, LG 85, Ter. 771, Lh.
192-3; IS rejects the hyp. (shared by SK, Vr., and other scholars) about

the NrGmec origin of F kurkku and Es kurk (ON kverk would have
yielded F *verkkV) 99 Acc. to Jn [p. c.], the corr. between the FU and
Sm vowels is irreg. || R: Tg *golurka-kta > Neg gorkakta ~ gurkakta
'palate', Ork gojaqta ~ gojjoqta 'uvula, root of the tongue' § STM 1161
| | Gil: Gil A qorar / xorgr / gorar (gorg-r), Gil ES qorgr 'throat'” 99 ST
145, K. N 476 O =~ IS 1235-6 [#91] €© = Gr. 11 #390 (*KUr 'throat')
(U, Gil + err. IE, A).

680. *gAr>AmvV 'scrape, pound to small pieces, grind' > IE: NalE
*ghrem- 'crumble, grind, zerreiben' > Gt gramst-a dat. sg. 'splinter of
wood', NGr Sw {TF} grummele 'kleiner Brocken, Brosamen, Griebe'
(misquoted in {P} as grummelig 'brockig) |i Lt gremZ+ti (prs.
grémiiu) 'to scrape, to scratch', gl’::lmc[g'ti 'to scrape', Ltv
gremt 'to gnaw' [l] (+ ext.) NalE *g%rrendh- (< **gWhremd®-), {E}
*ghrend™- 'grind' > Gme *°grindan 'to grind, to scratch, to rub' > AS
rindanid, NEgrind i Lfrendd / -ére vt. 'crush, bruise, grind',
vi. 'gnash the teeth' |i Lt grésti (prs. grendZiu) 'to scrape, to
scratch', int. grandr_:]ti 9 WPI1655-7, P 458, EI 247, TF 142, Fs. 219-
20, WH I 545-2, Frn. 167, = 172, HDEL 1518, Ho. 137-8 ” HS: CS
*»7grm > JA v¢rm D 'grind bones' (x garm-3 'bone), BHb v grm
'gnaw\break bones' (x <¢ 'gErem 'bone'), Ar PO v 8rm (ip. -8rim-)
'cut, lop off (a palm tree), shear (sheep), bone (the meat)' § KB 195,
KBR 203, BK I 270, Hv. 86 | | D (in McTm) *°karaft- > Tm karantu v.
'scrape, paw (as a dog), gnaw (as a rat)', Ml karantuka c. 'scrape the
inside of metal vessels with a grating noise' § D #1268 O D *-r- points
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to a N cns. cluster, possibly *-rH- (most probably *-rh- or *-rv-,
because the N Irs. *h and *? are the only that may disappear in S).

681. *gUrandV 'log, trunk of a tree' > IE: NalE *ghrend"- 'log, beam'
> L [y] grunda {EM} 'gutter of a roof, gargoyle', L suggrunda ~
sugrunda {EM} 'projecting roof, entablature, dripstone' {i ON grind
'grating, grated door', AS Zrindel 'bar, bolt, OSx grindil id.,
'plough-handle'’, OHG grintil 'bolt, bar, plank; Riegel, Balken, Stange',
MLG grindel, grendel id., 'transom (Querholz)’ i Lt grindis,
grindas, grinda\l 'floor board', grandé 'plank in the flooring of a
bridge', Ltv gri\da, gri\ds 'floor', grodi pl. 'planks, beams (of a
bridge, below the floor, etc.)', akas grodiI 'framework of a well, well-
curb', Pru grandico - "Bohle" 'plank' | Sl *gre'da (accus. *gredo) 'log,
beam' > Blg rpe'na, SCr, Slv greda, OCz h¥ada, Slk hrada id., RCS
rpaAa greda [gr¥a'da] 'beams, the top of a building’, R A 'Tpana ~
rps'oa 'cross-beam, shelf', P grzeda 'roost (for hens), Cz h¥ada
id., 'roof beam, rafter'; SI *gredb > RCS rpsAbw gredb [¢griad], Slv
gred (gen. gredi) 'perch, beam, shaft'; it is not clear if P grzeda,
RCS rpsAn, Uk 'Tpsapna 'oblong height, ridge, bed in garden', and R
'r‘pHﬂKa 'bed in garden' belong here § P 459-60, WH I 623-4, EM 283-

4, Vr. 189, Kb. 409, , Schz. 154, OsS 352, Ho. 138, Ho. S 29, Frn. 170-
1, Turk. 181, En. 180, ESSJ VII 120-2, Glh. 246, Kmc. 572 || D *kuraft-

({3GS} *k-) 'log, tree trunk' > kurantu 'log, kuranti 'board used
as seat; stump', kuratu 'piece of wood', Td kud 'large stick, club', Kt
kud id., 'bar of door, log', Kn, Tl koradu 'trunk of a lopped tree,
stump', kodant i1 'log', Kdg kut{+ 'small piece of wood', Tu kudanti,
kodanti 'small log', koradwvb 'log, stump; cp. N *kKuyrvV 'wood
(Holz), log' 99 D #1842 | | HS: SS *gund- 'trunk of a tree' > Gz g¥and,
gund 'log, trunk, stem of a tree', Tgy g%Wandi 'trunk', Tgr ganday, Amh
gand id., Mh g¢3nd&t (pl. g3n€d), Jb Eg3ndEt, Jb C g3n'det (pl. g3'nudts)
id: EthS b> Sa {R} 'gtinde, Af {R} 'gtindi (pl. Sa, Af 'gGned)
'Holzstrunk, Strunk eines Baumes', Brj {Hd.} gunda 'trunk' § LG 197,
Jo. M 122, J0.J 77, R S I 157, R A II 59, Hd. 195, # Ss. B 86 (EC *gund-),
DRS 153 || EC *ginde 'tree-stump, (lower) trunk of a tree' > Ged {Hd.}
ginde, Kmb {Hd.} gid€la id., Rn gindo 'base, lower trunk of a tree', Arr
gi'n 'base, bottom, bole', gfna koret 'trunk of a tree'; ?c:Sd {Hd.} ginde
'heel' and Arr ginnb_é id. § Hd. 93, 242, 318, 366, PG 125, Hw. A 361 99
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In S and EC *-nd- < **-rnd- (due to S and C morphophonemic laws) | | U:
FU *kanta 'stump, tree-trunk' (- 'basis; Stand, Stinder, Halter') (xN
*kan|ivV(-tV) 'stalk, trunk of a tree' [q.v. ffd.]) < The loss of *r
before the cns. cluster in FU, S, and EC (FU *-nt-, S and EC *-nd-) is due
to S, C, and U morphophonemic laws.

682. (,7) *¢ERSV (probably *g&R's|S" V., if this is the main source of
FU *°kdrs|SV) 'congeal, grow numb, stiffen' > HS: B *7grs v. 'freeze’ >
Kb 3jras id., ajris 'froid glacial; glace, gélée', Ah tagrast, ETwl tagrast,
Tyr tagarast, Tnsl ta3rast, Awj tegerisSt 'winter', Rf B afris 'gelée’, Shl
{NZ} agris ~ agWrs 'givre, gelée blanche', CM v grs 'geler, étre gelé', Gd
€gras 'be very cold' (of weather), Zng {TC} 3tgarse 'saison froide' ¢ DI.
276, Fc. 487, GhA 59, Rn. 353, Lf. II #0462, NZ 887-9, TC D 11 ” IE:
NalE *Qhers- v. 'stiffen', {EI} 'stiffen' (of hair), 'bristle’ > OI {MW}
'harsatég, 'hrsyati v. 'become erect \ stiff \ rigid, bristle' (hair of
the body), 'become on edge' (teeth), Av zarsayamna- 'feathers
upright', Psh ziZ 'rough, stiff', KhS {Bai.} ysira- 'rough' ii{ Gk xépooc,
Gk A xéEppoc 'Festland' {{ L horreo, -€re v. 'be rough, bristle' {i AS
gorst 'gorse', NE gorse 9§ P 445-6, EI 547, MW 1303, M K III 583-4, M
EII 807-8, Bai. 352, FII 1089-90, WH I 659 | | ? U: FU (att. in ObU)
*okarsl§V (x N *K&R,?,0s|SV 'to congeal) > ObU {JHL} *k3ra8- /
*KEraB- 'grow numb (with cold, etc.)) > pVg *kart- 'grow numb
(erstarren)' > Vg: T kartawy-, IK k3rt-, MK k3rt-, NV kart- / kart-,
P/SV/LL/UL/Ss Kart- id.; pOs *kBrad- ({JHL} *kirad-) 'become numb
with cold, from illness, etc. (steif werden, erstarren)’ > Os: Kkgrat-, Kr
kert-, Nz qarat-, Kz qarda-, O qérla- § Ht. #320, HL rHt 71, Stn. D 679,
BV 34.

683. *gaRZV '= to stretch, to drag' > HS: S */grs (~ *»grs) v.
'drag, trail' > BHb v/ ¢grsS G v/ grs v. 'drive out', 'cast out (a wife), v grs
D 'drive out (vertreiben)', M’b grs 'drive away', SmA v 8rs D 'expel’,
?0Akv gré G, Ak v gr& G 'come\go to so.; *v grS>Mh v grs G
'drag, pull out, push', Jb +"¢r§ G 'drag into' § KB 196, KBR 204, HJ
236, Br. 135, Tal 160, Sd. 272, CAD V 49, Jo. M 125, Jo. 1 79 || K
*gro’3- v. 'stretch' (‘'HaTarmBaTb, BblTArmBaTtb'), be long' > OG, G gr3- v.
'prolong, continue', Mg gin3-0r- v. 'stretch, pull out', Sv {TK}: L g3-3;n-
(msd. 1i-838,n-e), UB/Ln gz-3,n- (msd. 1i-gza,n-e) v. 'stretch’; <> GZ
*grze-1- 'long' > OG grzel-, G ¢(r)3el-, Mg g3r3a-/e- ~ girze- ~ g3n3a-
/e-, Lz gin3e-, gun3e- id. 99 K 65, K DE 361, K2 33, FS K 86-7, TK 428 ||
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IE *gherH-/*g"reH-/*g"roH-/*ghrH- v, 'be salient \ prominent
(hervorstechen)', v. 'grow' (of plants) > Gk xoiLpdc (gen. XoiLpadoc) {F
'Meerklippe', {P} 'emportehend, hervorragend; hervorragende Klippe im

Meer' (< *ghoryo-), Gk [A] xdpun '(?) EmcSopatic. {point of a lance, spear-
head)', Gk [Hs.] xapCa 'hill, mound' i{ ? SI *grotb 'sharp point' > P grot
'spear’s head, dart, javelin', Cz hrot 'sharp point, spitzes Ende,
ocTpue', R ¥ rporT 'spear, dart' i{{ Gmc: Nr A gare 'point (Spitze)',
*ghre-ti- > MHG grat (pl. grate) 'sharp fish-bone (Fischgrite), awn,
peak (of a mountain), mountain-ridge', NHG Gr at 'edge, ridge', Grate
'fish-bone', etc. (x NalE *gher-, *ghera-/*ghre- 'sharp point' < N *garHd
'sharp bough, sharp stick, sharp point', q.v. ffd.) § P 440, FII 1075 (no
et. of the Gk words), ESSJ VII 140 < The correspondence between [E

*H, S *S, and a K vd. sibilant suggests a N sibilant *Z, but the affricate
*3 for the expected ™z in K is still without clear explanation (the
variation *3 ~ *Z is a rather usual phenomenon in K). The appearance
of a lateral *§ in SES is puzzling, too.

684. *g'0'R3& 'to feel! > K: OG, G gr3n- v. 'feel, perceive;
understand' § Ser. 41, Chx. 207-8, DCh. 331 || IE: [1] NalE *g*hre- (<
*ghWyren-9) vt. 'smell, scent out, feel' (x N *g0RH& 'to track [game], to
smell, to hear; ear' [q.v. ffd.]) Il [2] ? NalE (in Blt only) *°g,* "erd" -
>Ltgirdéti (3sprs. girdi, Is prs. girdZiu), Lty dzird@t 'to hear' §
Frn. 153, = P 478, P 496, ME 1 552 | | HS: B *+/"grz > Tmz {MT} t-graz 'se

repentir, regretter' (used in 3f only in an impers. construction with the
[prolnoun of the person as an indirect object: targaz iyi 'l am sorry, I

regret' [literally '{it} sorries to me']), SIl {Ds.} 81-g%raz 'se repentir', Ah
{Fc., Crt.} mu-éreg 'se repentir de, regretter', ETwl, Tyr Mb-8rbzZ (rf.)
'regretter (vivement), se repentir de', a-Mb-grbg 'regret, repentir', Zng
{MH~>Nic.} 3m aor. Iammugraz 'repent' 9§ =c: Sp lo siento
mucho Tam very sorry about it' ¢ 'T feel it much' § MT 469-70, Ds.
247, Fc. 1173, Crt. 407, 413, GhA 60, Nic. 315, NZ 899, 901-2 < The K
affricate *3|3 and the IE cns. *-d,", (in Blf) point to a N affricate *3. In E
*ghWreH- the Ir. seems to suggest N *Z, but this apparent ev. is not
decisive because of the merger with N *goRHeae.

684a. 0 *¢AFV('N)'V) 'to thunder' > IE: NalE *ghrem- v. 'thunder,
roar, rage', *ghromo-s ({EI} *'ghromo-s) 'thunder, loud and low sound' >

Av gram 'be angry\furious, be angry at so.', NPrs roJ.b yar(a)m 'anger'
ii Gk ypomn, xpouoc 'crashing sound', [Hs.] 'meighing of horses', Gk
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XPEMETLL-, [Hs.] XpeEMLL- 'neigh, whinny' (of horses) {i ON gramr, AS
Iram 'angry', OHG gram 'furious, gloomy', OSx gram 'hostile
(feindselig)', gr imman 'to rage, to roar (with anger)', MHG grimen
'to rage with distress or pain (vor Zorn oder Schmerz witen)', AS
zrymettan 'to roar, to grunt; to rage' i Lt grumeéti 'to thunder',

!

Pru grumins. - "dunreyn" 'drizzling rain' ({Bzb.}: <« 'a distant
thunder'?), ? grimikan 'song' | SI *orbm&+ti 'to thunder' > OCS
rpbMETH grom&ti, SCrrpMeTu £ grmjeti, grmljeti, grmiti,
Slv grmeti, Sk hrmiet’, POl grzmied, OR, RCS rpeMETH
grometi, rpeEMETH gremeti 'to thunder', Cz h¥meti, h¥miti, R
rpe'merb, Uk rpe'™MiTy id., 'to produce a crashing sound', BIg
I'bp'Ms v. 'thunder'; Sl *gromb 'thunder’ > OCS, OR I'pOML gromb,
Blg, R rpomM, SCr grom, grom, Slv grom, Cz, Slkk hrom, P grom,

Uk rpimid. § P 458-9, Mn. 337-8, 340-1, EI582, Brtl. 529, VL. 1 605,
Sg. 885, FII 1116-7, Vr. 184, Ho. 136, 139, Ho. S 28-9, Kb. 405, Schz.
154, OsS 347, Lx. 76, Frn. 163, En. 181, ESSJ VII 138, 163-4, Glh. 249 §
Some of the words apparently belonging to this IE v (such as MHG, MLG

grummen 'brummen, murren') may be independent onomatopoeic
innovations ” K *grggwin- v. 'thunder' > G grgvin-, Mg gurgin-,
gvirgvin-, Lz girgin-, Sv gurgwn- id.; K *gurgwal- id. > G gurgval-, Lz
gurgul- id., Sv ga,rgal- 'produce a crashing sound' 99 K 64, 66, K2 32;
FS K 89-80 and FS E 94 (K *gurgw-) || HS: Ch: Ngz {Sch.} g+ran
'thunder, lightning' § Sch. DN 60 || D *karaRL'- ({8GS} *k-) v.
'thunder' > Tm kararu id., Kim karadilv. 'strike with lightning' (for 'it
lightens' they say 'the sky [abar] strikes with lightning'), Nk karalilv.
lighten' (73 karalil 'the lightening [T3] lightens') 99 D #1354.

685. *gera or *geRuya 'to step, to walk' > A: T *K'ef- v. 'walk about' >
OT kaz- id., 'travel, traverse', XwT XIII-XIV Kez- 'walk about\through',
Chg >xv kez- 'ramble, travel', MQp XIII, Cmn XIV Kez- 'traverse', Qry Cr
gez- 'go for a walk (spazieren gehen)', Az 8dz-, ET kédz- ~ géz- id.,
'walk', Tk gez-, Tkm ged-, Qmq gez- id., 'travel', Nog, Qrg Kez-, Tf Eeg-
'walk about', Uz kez-, ET kez- ~ kaz-, Ggz gez- id., 'walk', Qq gez- id.,
'travel', VTt giz-, Bsh gi6- 'travel', Tv K€z- 'make the round of snares

and traps (to check them)' Y Cl. 756, Rs. W 260, ET VGD 10-1, DTS
305, KumRS 94, TatR 115, BR 149, Ra. 203 || M *gar- 'go\come out,

climb, pass over\across' > WrM gar-, MM (Qar- ([ChSc] yar-, [ArSc] -
J.b yar-), HIM gar(a)-, Kl, ShY gar-, Mnr H g ari-id. § M ™a (rather than
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a front vw.) may be due to regr. as. (*€...a > *a..a) § KW 145, H 61,
Ms. H 88, Pp. MA 176-7, MED 350, SM 120-1 || Tg *giari- ~ *gira- v.
'step, go for a walk' > Ewk gira-kta-, Nn gLari-, gLran-, Ork gLran- v. 'go
for a walk', Neg gLyan-, Ul gérL-, gLran- v. 'step’ § STM I 147, 154-5, S
AJ 224 [#285] || J *kati n. 'walking' > OJ kati, [RJ] kati, J: T kaci, K
kadi, Kg kati ¢ S AJ 272 [#199], S QJ #199, Mr. 444 99 S AJ 289
[#321], SDM97 s.v. *gdf'a’, DQA #518 (A *gidra 'to walk, to step) ||
HS: WS *gry > Sr v7gruw G (pf. ga'r3) 'run\trickle down, be
dragged\carried away', Ar o > v 8ry (ip. -€riy-) G 'run, flow', Mh
v 8ry (sbjn. U3-gra, condit. U3-'¢r3y-3n) v. 'precede', 'pass’ (of time),
Hrs {Jo.} v grwly G (pf. g3r0, sbjn, y3gri) 'run' (blood, water), 'flow’,
Jb C v gry (pf 'ge're, sbjn. 'yeg3ar) 'follow, go after' § JPS 77, BK1284-5,
Ln. 415-6, Jo. M 125, Jo. J 79, Jo. H 41, DRS 186 || ?¢ B *-glir- (< **-
guyr- or **-guHr-?) v. 'go, walk' > Rf Wr/B/A U-¥Ur (habit. aggur), Izn
uyur (habit. aggur) id., Mz -3ur (imv. i3ur, pf. Uyi-3ur) 'marcher, couler’,
CM {NZ} ggur- (aor. int.) 'go, go away, walk', Shw ugir ~ ug¥ir ~ uyir,
Nf ugur 'go, walk' § Rn. 352, DIh. M 70, NZ 854-5 || C: Bj {R} gerwel-
scv. 'walk quickly' || IE: NalE (+ext.) *ghredh- v. 'step, walk', {EI} 'step,
go' > Av {P ¢ SLv.} alwi-garabd- 'begin' i L gradior 'T step',
gradus 'step' ii Gt grid (accus. of *grips) 'step’, MHG [y] griet,
grit, griit 'step’, NGr B gritt id. i{ (*-n-present): OIr in--/ad-
grenn-, to-grenn- 'pursue’ (-enn- < *-nd"-n-) {i Lt gridyti 'to
walk, to roam' | (*-n-present) S1 *gred- (inf. *gresti, prs. *gred-) > OCS
rpsacCcTH gresti / rpsaAX gredq 'go, come', Blg A 'rpenaM, Blg
SW 'rpEHnaM id., SCr grésti / grédém 'go, walk', Uk I"]DHICTM /
I"]ZJHID.I:] 'tun\drive (fahren) quickly and noisily', R ArpenyrT 'they go'

9 WPI651-2, P456-7, EI 546, WH 1 615-6, Fs. 222, 1P § 566, Thr. §§
842, 857, Frn. 170, Bern. 349, ESSJ VII 123-4, BER 277-8, Glh. 246 § E

*gh- was not palatalized (reg. in precons. position).

686. *gora 'hot; to heat; embers'> IE: NalE *g"her- 'burn, heat': [1]
v.: OI ghr,'na-h 'ardour, heat', A..T' ghr,'ndti1 'shines, burns' |i Olr fo-
geir v. 'heats', guilrid 'warms', OIr gorim 'l heat, warm', NIr
goralim id., 'T hatch', NIr, Br gor 'heat', W gor1 'to hatch'; Brtt {RE}d.
*guressakos 'warm, hot' ({P} < *gWhre-ns-0-) > W gwresog, Crn
gwresak, B gwrezekid. i} Sl *gor&ti (3s prs. *gori-tb) vi. 'burn' >
OCS roptETH goreéti (prs. TOPHTBL goritb), SCr l"C\]]I]ETl/I 4
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gdrjeti, Slv goré‘ti, Cz horeti, Slkk horiet’, P gorzed, gored, R
ro'petb, Uk ro'piTu vi. 'to burn', Blg ro'pa vi. 'burn’ []] [2] NalE
*gWhoros ntr. 'heat, embers' > OI ; 'haras- 'flame, heat' (one of the

possible semantic interpretations) {i Gk $Epo¢ 'summer', 3EpopaL
'become warm' ii pAl {O} *3era> Al zjarr {AIbED} 'heat', {BFU} 'fire' i
Arm g tip 3e¥ 'heat, warmth; fine weather' i} Lt géiras 'steam, vapour,

carbon monoxide in the air', Ltv gars 'steam' | *gW"Ero- > pSI *Zarb >
SCr, Slv #ar, P zar, R, Uk xap 'heat, embers', Cz Z2ar 'heat' [[][3]
*gWhyE- vt. 'warm, heat' > Sl *gre-ti (prs. *gre-j-q) ~ p *gréja-ti («¢
prs. *grej-) 'to warm, to heat' > OCS rpEMTH grejati (prs. rpERr
grejqg), RChS, OR rpETH gr&t1 id.,, OCS TrpETH ca greéti se 'to
warm oneself, R rpeTb (prs. rpew), Uk rpitun, SCr grejati ~
grijati £ Agréti,Slvgreti, Cz h¥dti, Sk hriat’, P grzad (prs.
grzeje) 'to warm, to heat', Blg rpes v. 'warm' | Ltv grémens £ A
grémeles 4 A grémes 'heartburn' |i pAl {O} *en-graya > Al ngroh-
~ ngrof- vt. 'warm' []] [4] *g¥hermo-, *g¥hrormo- 'warm, warmth', {El}
*gwWher'mo-s 'warm' > OI ghar'ma-h 'glow, heat, Av gar®ma- adj.
'hot', n. ‘'heat', KhS grama- 'hot' i Gk $eppoc 'hot, warm' {i LT
formus, L formidus id. i} Gmc *warma- (xIE *wer- <N *war'i' 'to
burn, to heat', q.v. ffd.) > ON varmrvr, AS wearm, OHG, NHG warm
adj. 'warm', NE warm adj., Gt warmjan 'to warm' ii Thr {EI}
germo- 'warm' {| Arm gbkpd Zerm 'warm' |i pAl {O} *3erma > Al G/T
zjarm n. 'fire' i{ Ltv garme 'warmth', Pru gorme id. 11]1[5] another
d.: *gWhor-no-s 'oven, heating fire' > L fornus ~ furnus 'oven' |}
OIr gorn 'fire' i} pSI *gbrnb ~ *gbrno > SCr grno 'burning coal for
heating iron in a smithy', Slk grno, OR F'epNBL gbrnb, R, Uk ropH
'forging furnace' § P 493-5, EI 88, 263, M K1 357-8, 360, 11 579, M EI
513, 515-6, II 804, Bai. 92, F1664-6, WH I 532-4, Thr. § 184, YGM-1
245, LP§ 38, Hm. 323, Dnn. 378, RE 143, Vr. 646, Kb. 1147, Ho. 387,

Hamp AIEW 146, BFU 642, O 296, 524-5, AIbED 966-7, Slt. 73, Frn. 134-
5, En. 179, ME 1 652, ESSJ VII 42-3, 116-7, 210-1, Vs. 1441, 456, 1II 35,

Glh. 239, 248, Chrn. 12912 || HS: S: Ar &ya garr-at- 'pain cuit dans
les cendres'; (x N *gre1Lg,Fé‘ 'fire, hearth'): Ar \)_ub gayir 'feu; grande
chaleur dans le corps, causée par la soif\févre\collére‘ 9 BKI1272, 361
|| C: Bj (R} v 8%r v. 'cook, fry' (Is: p. a'gur, prs. an'g™ir; vb. n.
's™3ri-)J R WBd 99 || Ch: WCh: Hs glira v. 'cause fire to blaze up' |
AG: Ang {Fk.} kur 'charcoal', Su {J} KUr 'ashes'{ BT: Tng Kkuro
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charcoal' { CCh: Dgh {Frk.} §W VF€ (sc. W VFe?), {ChL} uvure, Glv {Rp.}
yUvra, Gv {ChC} yuvura id. | Lgn {Lk.} gurwake 'embers’ i} ECh: Ke
koray 'ashes', ? Bar garui 'firewood' § Stl. VZCh #72, Ba. 411, J T 106,
ChC, ChL, Eb. 73 | | A: T: [1] *K'OF 'embers, live coal' (x N *kiir®'v 'to
shine; flame' - 'to produce heat') > OT {CL} k'U_'Z, MQp, XwT, Chg,
OOsm kiiz, MOg g0z, Tk k&iz, Tkm k@3 k66, Az koz, Bsh A kii§, Ln, Xk,
Tv k0S 'embers, live coal', Tf k3$ 'live coal', Ch xkdBap kbvar, A kbvar
id., 'burning embers'; here Tv, Tf k- suggests a lax pT *K, while Tk, Az,
Tkm K- is likely to point (but not necessarily) to a pT tense *Kk°-; [2]
*Ko,:,f 'live coal' > Bsh kxyza qu8, Qq qoz id., StAlt qos id., embers' 9 CI.
756-7, ET KQ 85-6. ET Q 74-6, TL 365-6, TkR 411, Hus. 173, RL II 1300,
Grgn. 155, Ra. 204, =~ DTS 321 (OT kbze- 'stir'), =~ Md. 48, 170 (*k‘or
with unjustified *k°), = Jeg. 97 § The paronymous T word *K@r 'embers’
belongs to N *karH,'U" 'to burn (sth.), to heat' 9J = DQA #1161 (A
*k‘UFkV 'glowing coals’; incl. T) & = IS MS 337 (s.v. *g'o'ra 'ropeTb'),
~ IS T 239 [#95] (*gUR a 'burning coal).

687. *gurv(dV) (or *gurvyv(dV)-) ‘'hip, side' ([in some
descendant lgs.] > 'back side') > K: GZ *gwerd- 'side, flank' > OG
gwerd-iid., 'rib', G gverd-i 'side, flank', i-gurd-iv 'near, side by side',
Mg gverd-i, gwerd-i, Lz gver(d)- 'half § K2 29, Ser. 42, DCh. 312, Q
216 | | HS: B: SIl {Ds.} agarru (pl. igurra), Shl {NZ} agrru 'hip (hanche)'
Y Ds. 150, NZ 848 || WS *v“¢grd > Ar a); darad- 'back (dos) (¢«
*'back side' ¢« *'side'), Tgr 3erid '(muscles of the) neck', Grg Sl g3rdid
'nape of neck' § Fr. I 264, BKI1276, LH 550, LEDG III 291, MiK 1 #1.92
|| Eg fOK {EG} 3r ww 'Rippengegend des Korpers, Seite', {DW} 3rw(w)
'Seitenflache; hintere Rippengegend; Seitenflaiche der Nase', {Fk.}
3rww 'side, flank (of a body)', 'wall (?)' § EG V 602, DW 1909-10, Fk.

324 || Ch: CCh: ZmD {ChC} guray, {KNC} guray 'thigh', ?? Mln girgatigi
id. (unless derived from or compound with CCh *girV 'bone') ii WCh:
Cg {Sk.} garabun 'rib' § ChC, ChL, KNC9 || A: T *Kuf > NaT *Kuz > OT
{CL} quZ 'the northern (shady) side of a mountain', Tk kuz, A koz £
guz 'shady side'; NaT *Kuza'y|s' > Az ryzeit guzey ~ ryze giizey 'the
northern (shady) side of a mountain', Tkm gquday 'shady side (of a
mountain, house, etc.)’, T kuzey 'north'; d.: Tb {Rl.} qusday 'northern’
9 Cl. 680, ET Q 106-7, RL II 1015, His. 86, 89, TkR 207 || D {tr}
*KurV n,ke, {GS} kudun 'thigh, loins' (x N *k@r'U" 'foot, hoof, g.v.) > Tm
kuranku, Kt korg, Tl kuruvu, Kim kudug, Prj kudu £ kudu, Gdb
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kuyug, Gnd kuruku £ kurki £ koxki, Knd kurgu, Mlt gqosge, Kui Ku3u
'thigh', Ku kudugu id. £ kUdgU id., 'lap', Ml kuraku, kuravu 'thigh,
loins, quarter of animals', Krx k0sga 'leg, thigh' §9 D #1840, Zv. 51, 95,
139, GS 151 [#382], 55 [#152] || 2 Gil: Gil A k3dr / ¥3dr / g3dr (g3dr)
'back (dos)' 99 ST 125 < D *-r- (rather than the expected *-F- < N *F)
may be due to the merger with N *I(_ﬁrrU1. Alternatively, T *-f- may go
back to **-ry- <N *-rVvVy-.

688. *g'e’ \y,Fd (or *g'e' ?if4&) 'fire, hearth'> HS: S *g'i'rr-, *»/ grr ~
*gyr > Ak fOB girru 'fire', Amh  grr (pf. derrere) {L} 'be
scorching' (sun), {DRS} 'étinceler, é&tre brllant (feu)'; Ar \)_ub gayir
'feu, grand chaleur dans le corps (causée far la soif\faim\colé;e)' (x N
*gor e 'hot; to heat; embers') § CAD III 93-4, L CAD 207, BK I 361, DRS
192 || Eg G 3r '=0O fire' § EG V 595 || C: EC *gir-a'fire’ > Sa, Af giraid.,
HEC *gira id. > Sd, Hd, Ged, Kmb gir-a 'fire', Brj 37r-a 'flame', Sd, Hd
gir- vt. 'burn' i{ SC: Brn {E} givru, Alg {E} gi?ri 'embers', ?? Irq gil?i {&
id., {MQK} id., 'red-hot charcoal' § Ss. B 110, Hd. 64, 279, 366, E SC
238, MQK 39 99 = OS #210 | | U: FP *kerV- {UEW} 'offener Steinofen' >

Es keris (gen. kerise, kerikse), Akiris (gen. kirise) {W} 'upper
part of a stove (in peasants’ houses), light-house', {Slv.} keris
'vaporizing furnace (with big heated stones)' | Prm {LG} *g¢ar ({LG} *gar)
'stove' > Vt Cyp gur, Vt B/SW gur, Prmk, Yz gur 'stove', Z gor / gory-, Z
US dor 'stove in a sauna\barn' § UEW 660, LG 78, W EDW 265, Slv. 110
|| A: T *K'1#- 'get hot' > MT x1v [IM] qiz- 'be warm', MQp X1V, Chg >XV,
OOsm QgIz- 'be hot', Cmn QIZ- 'glow with heat', Tk kI1z-, Qmq QIzZ-, VTt
KbI3— (QbZ-, Bsh b6-, Tv qIs-, Chv XEp— Xblt- 'get very hot', Tkm QI&-,
Nog QIz- id., 'get warm', Az QIz-, Qzq QIZ- 'get warm', Ggz kIz-, Qq QIz-
'get very hot, flame up', Yk K1s- 'flare up'; NaT *K1zi- > Qrg QizI-, Uz, ET
qizi- 'get very hot', Alt QqIzI- id., 'catch fire'; it is possible (but not
certain) that one may adduce here the pT verb *KI:,f- 'get red' (> OT
gqiz- 'get ruddy' [of complexion], Tv QIS-, Yk KIS- '‘get red'), and its d.
*k1f11 'red' (> NaT *KIzIl, Chv Xbrlb, ffd. see ET Q 194-6) § = CI. 681
(unc.: QIZ 'be hot' <« QIz- 'be red'), ET Q 187-9, 194-7, Md. 70, 168,
TkR 228, Jeg. 298, Fed. II 343, Ra. 223-4, RL II 875, PC 447 || 22 M

1,71

*gere 'light, brightness' (x N *neh'U'r"i' 'light, fire', q.v. ffd. x N
*02hRV - *geeRh& 'sunshine, day, light [Licht]") O ~ IS MS 337 (s.v.
*s'o'ra 'ropeTb', vi. 'burn)), = IS I 239 [#95] (N *gUR a 'burning coal')
< The SC cognates (Brn gi?ru, Alg gi?ri) and the long i in EC suggest
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the presence of a Ir. (*? = *?|h) in the N etymon (unless both SC *? and
the EC vw. length are of prosodic origin) O If the N etymon is *geyra,
the N vw. *-8- was narrowed to a pre-T *-i- (> T *-I- due to vw.
harmony) under the infl. of the adjacent *U or *?i.

688a. *gufsE or *glifSV 'throat, neck' > HS: EC {Ss.} *gawras- 'cut
the throat' (x EC *v/ grs 'cut’ < N *@iriV 'to cut', q.v.) > Sml gowras-,
Rn go0rraha 'slaughter an animal by cutting its throat', Bn klra?-, Sd

gor?-, Kmb gor-, Or gorrar- 'slaughter an animal'; Or > Brj gorrar- v.
'slaughter’ § Ss. B 84, Abr. S 96, ZMO 166, Grg. 182, PG 127 || WS
*gurs- 'throat, gulp (gorgée)' > Gz gWarSe€ 'throat, neck, palate', Tgr

IC.O 3135 'throat', Ar 4de ya gur-at- ~ 4e ya dars-at- 'gulp (gorgée,

ce qu’on boit et avale d’un coup)', v 8r§ (pf. = garafa) 'swallow at

one gulp' § L G 200-1, BK 1280, Hv. 8, = DRS 175-6 || Ch (x N *geRV
'throat'?): WCh: AG: Kfr {Nt.} gagarak 'throat (x N *guR'k’"U" 'throat'?)
{ BT: Krkr {Kee.} gurgosli 'throat' | P’ {MSk.} gurg*ada id. | ? Hs
garefa 'trachea, windpipe' (i CCh: Msg G {Trn.} gurdok, Mlw {Trn.}
gurdok 'throat' | Mtk: Mf {BLB} ¢3rd- 'swallow with difficulty', MG
{Brr.} g3rdan 'palate’ | Tr {Nw.} yuywvar id., gora 'neck' (if the
glottalization of @ reflects the HS Ir.) | BB: Gude {Hsk.} gl]rék
'swallowing noisily’ | Lame {Sa.} v gurok id. |{ ECh: Mu {J} goro (pl.
gbrar), Tmk {Cp.} g¢€%, Kwn {J} k3r £ k3ri, Ke {Eb.} kUFr 'neck' (in KwK
*g- > K- regularly) i{ii Cf. also nouns with supposed pxs.: Ngz {Sch.}
ngﬁ&#é#fué 'throat', Db {Mch.} mungurlum, Hs méKﬁgwéﬁ, Gw
{Mts.} makongoro id. § Hsk. 194, Nt. 14, Ba. 758, ~ Sk. HCD 194-5, MSk.

179, Sch. DN 127, Cp. 62, Nw. WLT 38, Trn. LM 92, Trn. LDM 22, BIB
149, Brr. MG 1II 120, Mch. D 196, Sa. L II 502, = Stl. VZCh #76, ChC, ChL,

Eb. 75 9 Gude g&rék and Lame gfmﬁk are results of secondary
ideophonization (cf. R [in fairy tales and literature for children]
3aMuUMK TIPbIC—MPLIC 'the hare jumped', lit. 'little hare jump-jump’,
where the deverbal d. mipbir [without being ideophonic by origin]
functions as an ideophone) ¥ The Tmk and Tr words for 'meck' belong
here if the retroflexity of ¢ in Tmk and the glottalization of *g in Tr
reflect the HS Ir. in N *guf§E - *giif§V || B *-gurg/tt- 'neck' (possibly
< *gurs-at-) > Kb ag™arg (pl. igWardan, ig¥aryad) 'neck-opening of a
garment, collar (encolure, col)', Awj {Par.} a-'gé’ré’g (pl. gar'jgé’:wan)
'neck', Zng {MH - Nic.} agard (pl. gardun) 'gosier; haut du cou',

{Bs.} 3 ,¢| agard 'gosier’, {Nic., Bs.} o yI agard 'goulot’, Izd {Mrc.}



677

agard (pl. igurdan) 'cou, goulot, encolure', Ah edarad 'tetiere (de licol)',
ETwl, Ty egbrbg (pl. igbrbdbn) id., 'mape of neck', ZAS {Loub.} agarg,
Zn {Rn.}, Tmz {MT} a-gard 'shoulder', Tmz v grd (imv. gard) 'tordre le
cou; avoir le cou tordu'; d.: Sl {Ds.} amggard (pl. imgrad), Izd {Mrc.}
dim. tamgart (pl. timgrad), Zn {Rn.} amgrad 'neck', ZAS {Loub.} amgard
'cou, col', Kb amjard (pl. imajrad) 'neck, nape of neck'. Cf. also Wrg
{DIlh.} a-gardus (pl. i-gardas) 'gorgée longue de liquide' (survival of *§
in a B dialect??). In addition, it is worth paying attention to B
*UHrvz, Vuy, (< **gurHvz,Vuy,?) > Ah a-glrah 'larynx', ETwl, Ty a-
gurzbvy (pl. i-garzan) 'throat', Ttq {Msq.} korzi 'throat over the Adam’s
apple', as well as to Kb a-jarguz ~ a-jarzuz (pl. ijarZugan) 'throat,
larynx, trachea' and to Ntf {La.} a-gargur 'goitre' (x N *geRV 'throat') §

Par. A 163, Rn. 352, Ds. 77, MT 465-6, Dlh. Ou 62, Fc. 480-2, Loub.
547, Mrc. 64, 281, Pr. H #110, GhA 58, 60, DIl. 273-4, Msq. 139, Msq. Z

501, Nic. 313, Bs. MS 1124, La. N 57, NZ868-9 || R: M *giire-¥en '(e
part of the) neck' > WrM guirege(n), HIM rypaa(H) 'area of the
neck below and in front of the ear', Kl {Rm.} gurén ~ glUre 'neck', MM
[IM] giirlin sudusun 'arteria cervicalis', WrM gtiregen-u sudasu, Kl
{Rm.} gUren sudasn 'jugular vein' (sudbsn, sudusun is 'vein, sinew'), ?
StKl {KRS} rypa glird 'vein'y M > Chg [MA] Kkirln in kirlin tamur
'arteria cervicalis', Qrg kird, kiird tamir 'jugular vein', WrMc gurexe
id. (8u- [rather than gu-] being possible in loanwords only) § MED
392, Pp. MA 172, KRS 149, KW 139, Jud. 470-1, Z 363, Hr. 385, = STM I
175 || Tg *gure-Ke 'nape' (x N *gub,V ,RE 'back, nape [of neck], q.v.
ffd.) | | D *kuPunk- ({3GS} = *guPung-) > Nk guPunga 'meck’, Gnd B guPnga
'oesophagus', Gnd Ch/G/HMB/KM gufnga 'throat', Gnd DM gurnga id.,
'meck', Gnd RSr gurunga, Gnd A gurna 'Adam’s apple', Ml konna, Kn
gorike 'throat', ? gBn ~ goOr 'neck' 99 D #1645 1]l The N word in
question may be an AdS of D *kUral- 'throat, voice' (<N *kdrih'd
'throat, neck', q.v. ffd.) & D *kuPunk- (= *gufung-) suggests N *-f-,
while D *kUral- (if it belongs here) points to N *-rH- (unless D *-r-
belongs to the heritage of N *kfri'h'G < M *i suggests either a N *ii

or a N vw. *U ifluenced by the front vw. of the next syll. < The N
etymon is qu. and hard to reconstruct, because the potential cognates
outside HS are not distinguishable from N *k8rih'G 'M' (due to the

neutralization of the glottal oppositions in anlaut) O = 1S1235-6 [#91]
& = Gr. 11 #390 (*kur 'throat') (A + err. IE, U, Gil).
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689. , *gEUVSV 'to cast (spear); spear' ([in S]: > 'wage war'; 'host
[armed force]') > IE: NalE *§halso-s, {El} *Q"al’so-s ~ *Qhalses- 'javelin,
spear' ({EI} 'throwing spear') > OI 'h&sah 'weapon', {EI} 'missile’ (??
& hinas-ti ~ Vd 'himsati 'injures, hurts, destroys') ii Gl 9> L
gaesum and Gk yaloog ~ yaltoov 'long heavy javelin (originally a
Gaulish weapon)'; OIr gde 'spear’, fo-gae (later foga) 'javelin
(WurfspieB)', OW {FIr.} guoiu, MW gwaew, W gwayw, Crn gew
'spear’, Br goaf 'lance; gaffe, perche munie d’un croc' (x Fr. gaffe) ii

*daizas > AS xar, OSx g8r, OHG gér, NHG Ger, ON geirr
'javelin, spear' {i ?? Gk yalog 'shepherd’s staff' (u¢ from 'spear'?) § WP
1528, P 410, EI 537, WH I 575-6, SB 104, Flr. 204, YGM-1 260, Hm.

320, LP §§ 14, 23 (3), 34 (3), Billy 76, F I 282-3 and II 1061-2, Vr. 161-
2, Kb. 327, Schz. 150, Ho. 124, Ho. S 25, KM 249; # M KIII 595, 601,

611 and M E II 820-1 (hésah * «¢ his-/h&s- 'injure, hurt' without E
et.) || HS: WS *'gayad- host, armed force’ > MHb B*3 'gayis (< AHb
*'gayis) (pl. N1D") gaya's-ot), JA XD") (*gay,ys,'sd) 'troop; pack of
robbers', JEA {SL} XD""3 gay,ya,'sa ‘band of marauders\robbers', Sr
"% I.m.a.“ gay's-a 'troop, army', Ar ,_,.u_n gays- 'army', Sb ig gys
'unit, detachment', d.: Mh /ggs (pf. QSl_.]OS) v. 'rally, collect the tribe
(in troubled times)', Jb Ev gus (pf. '¢€$), Jb C ShT$3¢ES id. § Dlm. 73,
Br. 114, SL 279-80, = Lv. I 325 (erroneous vocalization MHb 8"2
gay'yas), BGMR 52, Jo. M 128, Jo. J 81, DRS 116 || C: EC *»'¢§
({Ss.}*-g81) pev. 'kill' > Rn {Ss.} -gis-, {PG} -gT7s- / p. -gis-/-g@s- (n. act.
0¢05), pBn {Hn.} *-igads- / *-igis- (> Bn K -igas-/-igis-, B/J -iyas-/-1s-
), Arr {Hw.} -ekes- / (ip.) -akas- (1s ?igis-, imv. 2s ?191"8) 'kill', Dsn
{Ss.} -€5-, {To.} ?as / -es- (pcv.), Elm -ekis-, whence scv.: Or {Ss., Grg.}
a3€s-, Or B/O/Wt {Sr.} i38s-, Kns {Ss.} ikas-/i58-, HEC ({Hd.} *siy-): Sd
{Ss.} $iy-, Kmb/Ged {Ss.} §i-, Hd {Ss.} $-, Brj siy- 'kill', Brj Si'y3
'warrior' |} Bj {R} v gWS? (Is: p. a-'ug&a?, prs. ag™an'¥T; prtc.
'g™1Z?a) v. 'cast a spear’ (and *'throw' - v g%¥S§? 'zu Boden strecken,
unterjochen'?) {i SC * g?s 'kill'! > Kz garis-, Asa gas, Alg, Brn gas-
'kill', Irq gas- 'kill, break'; SC t> Mb -gara 'kill' § R WBd 103, Ss. B

167, PG 62, 238, Hn. BD 114, Grg. 11-2, Sr. 331, Hw. A 267-9, Hd. 86,
To. DL 200, E SC 263, EK 11, MQK 37, Blz. SCLs.v. 'kill' || ?6 Ch: CCh:

Mofu {Brr.} -gaZ- 'throw', MfG {Brr.} -'¢32- 'throw, drop' i} WCh: ? Kry
{Sk.} kuSe v. 'throw' i ECh: Jg {J} gi§- 'throw' § JS 267, ChC, Brr. MG II
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121 & FU *kii§ V- v. 'fall' (Coll. 79, MK 225-6) should be kept apart (it
has a better et. connecting it with N *K(i§'s'V 'to fell, to fall', q.v.).
690. *g'a'y§Vra 'be frightened\sorrowful, worry' > IE: NalE *gheis-
'be frightened, be scared', {EI} 'frighten' > Av zaeésa- 'horrible’,
zOI(3)snav- zusammenschreckend, schaudernd’', KhS ysasta
'hateful, hostile', NPrs u...uJ zeSt ‘'hideous, ugly; bad' {{ Gt us-
geisnan 'to be frightened', us-gaisjan 'to frighten', Ic geisa 'to
rage, to be ferocious', geiski n. 'fright, terror', ON geiska-fullr
'frightful' (lit. 'full of fright') ¥ Hardly here (forﬂ both phonetic and
semantic reasons and against P’s opinion) NalE *ghoisd- > OI 'héda-
'anger', OHG geilst 'spirit, soul', NHG Geist 'spirit, AS g&st ~
Iast 'spirit, ghost', NE ghost; Ol 'héda- 'anger' is likely to belong to
N *@i¢V ‘'injure, irritate' (q.v. ffd.)§ EI 214, = WP I 553-4, = P 427, Brtl.
1651, 1692-3, Bai. 353, Sg. 617, BM 260, Vr. 162, Fs. 531-2, Kb. 324,
Ho. 122, Bv. 219 | | A: Tg *gasa- v. 'worry, grieve' > Neg, Ork gasa- v.
'worry', Ul gasa- 'be sad, grieve (TockoBaTb), Nn Nh/B gasa-, Nn KU
gaso- 'be sad, grieve, worry', WrMc gasa- {Z} 'grieve, be sad', WrMc
{Hr.} gasa-, Mc Sb {Mrm.} gasa- 'beklagen, bemangeln; unzufrieden

sein, sich beschweren' § STM I 143, Z 304, Hr. 337, Klz. MS 175 || M
*gasal,a- > WrM gasal-, gasala-, HIM racna- 'be

sorrowful\afflicted, grieve', Kl {Rm.} gas;!- 'betriibt sein, sich gramen',
4> M *gasalan > WrM gasalanln, HIM racanaun(r), Kl {Rm.} gasglan
~ gasln 'Gram, Betrubnis, Ungluck', {KRS} hacny yaslbn 'grief,
sorrow'; the infl. of M *gasal a,- is the source of meaning 'sorrowful' in
MM [MA] gasSu-ba 'was distressed', WrM gasigu(n), HIM rawyy(s)
'sorrowful’, while the primary meaning of M *gasiyun (> MM [HI]
gasi.un, [MA] gastin, WrM gasigu(n), HIM rawyy(H), Mnr g.as3n) is
'bitter, sour', hence M *gasiyun hardly belongs here § MED 353-4, KRS
160-1, KW 146, Pp. MA 178, SM 121, Ms. H 89 || HS: S *»/g8? > Ar

L...; v 85? G 'be convulsed, heave (from fear or grief)’ (of a soul),

{Fr.} 'commota et excita fuit (anima moerore vel concepto terrore)' 9
Fr. 1 279, BK 1 295, Hv. 90.

691. 2 , *g'u'§Vsa (~ *g'U'S§V?V) 'belch, vomit' > HS: S */ g8 ~
*/"85? > Hb (mt.) v 55 TL (pf. hitgdoseS) 'vomit loudly', Sr pf. G
ga'sa (*+¢g5?) 'vomit', Ar v 85? G 'belch', Gz v+ ¢%8¢ G 'belch,
vomit', Mh/Hrs {Jo.} 8350, Sq v g%, Jb C {Jo.} $3-'ge5i 'belch', Ak IB
gesd (*+g59) 'to belch' § KB 200, CAD III 64, Br. 126, JPS 75, BK I
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295, LG 205, LLS 117, Jo. M 126, Jo. H 42, Jo. J 80, Sd. 287, Mik I
#2.17 || WCh {Stl.} *ga'€’- 'belch' > Hs gYace | NrBc {Sk.}: Wrj ¥35-, Kry
153I§3I, My g31a- id., Cg géé‘an n. 'belch', Jmb §1§é§ﬁ, Diri gé'éé v. 'vomit'
| Ngz {Sch.} gad2u 'belch' § Stl. ZCh 217 [#669], ChC, Sk. NB 12, Sch. DN
66, =~ Tk. NB 178-9 (pNrBc *g35- > *g32-~*g3C- [secondary
glottalization]) ” A: T *k‘,us- 'vomit' (xN oT*gui'LaJsé‘ 'to vomit, to
cough', q.v. ffd.) O Qu., because the supposed T cognate has an alt. et.

692. , *g A?itV body, flesh' > HS: ?6,0 EC *gigd- 'body, flesh, meat' >
Rn gld 'flesh, meat', Sml 3id, Sml J 3if 'body', Hr {AMS} gid-0 'mageres
Fleisch' § PG 166, ZMO 220, Hn. S 61 (pSam *gid), AMS 158, = Ss.
WOKS 133 (EC *gid), Blz. RL 260 ||Eg fP 3.t 'Leib, Korper'
(reinterpretation of *3t?) ¢ EGV 503-6 | | D: SD *katt- 'body, corpse'
> Tm kattaj id, Kn kaduku 'a headless trunk'; D > OI kata-
corpse’ § D #1152 < EC *-d- points to the existence of a N *? (*-7...t-
>EC *-¢-).

693. , *gl't' H,V 'small, little' > HS: C: SC {E} *g%at,-/*got,- ({{E}
*g™at-“got-) 'child' > Irq {E, MQK} garma 'boy', Qz go0r0layc 'bull
calf |} Dhl {EEN, To.} g%¥icca 'child' | C > Mb -gitutd 'little, small' § E
SC 263, WQK 37, EEN32, To. D 134 || D {tr.} *kutt-, {IS} *kudd-, {GS}
*gudd- 'small, little’ > Tu gidda 'short, small', Kn giddu, guddu
'shortness, smallness', Tl gidda 'small, dwarfish', A guddu 'short’,
Tm kut+ta 'smallness; young of a monkey', MI kutu 'small, narrow',
kuttan 'boy, lamb, calf, Td Kut, Kdg Kutti 'child (of any caste except
for Coorgs)', Kui glita 'short, dwarfish', Krx gudru 'dwarfish', Brh wuddu,
guddd 'small' 99 D #1670, GS 166 [#419], 184 [#465] < IS supposed
here a Ir. sx.: **-t-H- > D *-dd- & Both the SCrec. and the pN one are
questionable < Cp. N *kUt V 'small'.

694. *g&td 'grasp, take, possess' > IE: NalE *ghed- v. 'acquire’,
'acquisition' > Oss I12z3d, Oss D zud 'greedy, greediness' ii Gmc *git- >
Gt bi-gitan 'to find', ON geta 'to create, to obtain, to procreate'
(NrGme &> ME geten> NE get), OHG bi-gezzan 'to get (erhalten),
reach', OSx bigetan 'to find, AS bi-Tietan to receive, to find; to
procreate' (> NE beget) i OL praida, L praeda 'booty' (< *prai-
heda) § WPI 589-90, P437-8 (*ghend- and *ghed-), Mn. 317 (*ghed-;
*+ OCS Zadati 'desire'), Ab. IV 317-8, WH 1I352-3, Vr. 165, WW 113,

Kb. 331, Ho. 120, Ho. S 26, HDEL 119, 554 Y WP and P postulate a
variative root *ghend- ~ *ghed-, based on Brugmann’s theory of a nasal
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infix (BD I1/3 293ff.), and therefore adduce here the reflexes of IE
*ghend- (> Gk xavddvw 'ich fasse', L praehendo [> préhendo] id.,
etc.), but Mn. is probably right in rejecting it and reconstructing a
separate root *ghed- (our *ghed- with *g"- on the ev. of Oss I z3d, Oss

D zud 'greedy') 9§ IE *-d- rather than *-t- (< N *-1-) is due to the E
incompatibility law ruling out voiced aspirates and voiceless cnss. in
the same root | | HS: C: EC {Ss.} *gad- > Brj gag- 'take', Rn xata (< *kat-
< mte. *gad-) 'take; capture, seize', pKns *KEd- v. 'take' > Kns, Turo,
Gato Q€d-, Msl geéd-, Gdl ked-, ? Or E (with a caus. sx.) gaddis- 'set free,
let go' {i Dhl {EEN} get- 'take, send', gettokum- 'carry', {To.} get- 'bring,
send' |} 2 SC (x N *g0tV 'pull, draw'??): Irq {Wh.} -gagar-, {MQK} gagar-
'carry (a load)', {E} gagar-, Alg geger- 'carry' § Ss. B 75, Bl. 254, PG 186,
~ AD SF 245, EEN 31, Th. 143 (Or gaddisu ~ gadisu 'congedare,
licenziare, lasciare andare'), =~ ESC 237, To. D 134, Wh. SI, MQK 36 ||

76 S *o gttt > Ar v 8tt (pf. JA gatta) 'touch a domestic animal in
order to know if it is fat' § BK I 251 § S *-t- for *-1- is due to

deglottalization in S (likely to be compulsory in certain conditions, as
can be concluded from the absence of *g-t-roots in pS) || U: FU

*kattV- v. 'grasp, hold' (*kattV from **k&tta due to vw. harmony?) >
Prm *Kut- > OPrm, Z kut- 'catch, hold', StVt KyTBIHBIL, Vt S kut-, Vit G
{W} kut+- 'catch, seize' ii OHg hat- 'possess’, Hg hatalo, 'power,
violence' § UEW 130-1, LG 147-8, MF 275-6 || D *kat- ({8GS} *k-) v.
'seize' > Tm katuvu 'seize, grasp', Kn kadubu 'seize or hold firmly',
kadi v. 'steal', Tu kadipu, kadupu, kadpu n. 'stealing, theft', TI
kadumu 'seize' 99 D #1200, ~ Km. 322 [#242] (*kad- > kat-).

694a. ~ *gotVv 'ant’, (?) 'worm' > HS: EC: Sd {Gs.} gGtamo coll.
'c ants', g0tan-Co 'ant', Ged {LmS} kGtamo 'ant', and Sml {ZMO} qudanyo
'ants' (as. *g...1 > ™k...1), ?2? dod 'e ant' (in godka quranyada), Dsn {LmS}
kUdin 'worm' § AD SF 249, LmS 380, ZMO 334, 452, Gs. 130 || NrOm:
W1 {LmS} guttun-iya_'worm', Omt {Mm.} gutune, Gf {Mm.} gucane
'worm', Gm {LmS} gucune 'worm, meat worm', Malo {LmS} gusine,
Dc/Zs {LmS} gucume 'worm' § AD SF 249, LmS 380 || ECh: Ke {Eb.}
godnoy 'e ant' § ChC, Eb. 51| | U: FP {UEW} *kutke 'ant' > Es kuk-lane
(gen. kuklase) 'ant', Lv Kukki 'bug, insect' { pLp {Lr.} kotk3 'ant' > Lp:
S garke, U gadhka, L kar'hka, N {N} go+'ka, Kld kotk { pMr {Ker.}
*kutkb- > *kotka- > Er koTkynas, {W} kotkodov id. i pChr {Ber.} kutkb-
id. > Chr: H xbITKBI Kbtkb, L xyTko 'Kutko, Uf/B kutko | Prm: pZ *kgt/d
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> 7 xoo3yBKOT Ko3uv-kot, Z US kg3ul-kg, Z K kot-ko3ul 'ant’ (ko3ul
'ant') § UEW 678-9, Lr. #463, Lgc. #2581, ERV 298, Ker. II 68, Ber. 25,
MRS 250, 272, Ep. 53, LG 135 || D *°kott- ({8GS} *g-) > Kn godda

'e black ant' 99 D #2096 <& Blz. 159 [#72] (C, NrOm, D).

695., *gdtV 'pull, draw' > HS: C {AD} *»/ g%t 'draw, pull' > Ag: Xm
{R} g¥™it-id; Ag b> Tgr {LH} detet rabla, Tgy gWeteta id. ii ?? EC
pSam {Hn.} *gTt/*'gitav. 'pull' (unless it is EC {Ss.} *zit- v. 'pull' < N
*?ed,h,ilu 'pull, drag, draw', q.v. ffd.) > Sml 37d-, Rn {Hn.} 3it / 'Jita,
{PG} ¥Tta 'pull, drag', pBn {Hn. BD} *(h@)-§7d or {Hn. S} 5id 'pull' > Bn:
Bi (ha)-87d, /Kj ha-$7d, K ho-s7d i 220 SC (xN *gétd 'grasp, take,
possess'): Irqg {Wh.} -gagér-, {MQK} gagar- 'carry (a load)', {E} dagar-,
Alg geger- 'carry' § AD SF 245, Hn. S 61, Abr. S 140, Hn. BD 122, Sim
11-2, 15, PG 166, Wh. SI, MQK 36 || R: Tg: WrMc goci- v. 'pull, draw'
g STM I 163 & WrMce -c- points to a N *-t-. HS *t results from
deglottalization of N *1 (a redular process) O It is tempting to adduce
here FU **kutV- v. 'tear, draw' (reconstructed in MF 3123-3 from Vg
T/P kat-, Vg LK/Ss ®at- v. 'tear’), but the Vg Sn RUPt- 'put on boots, put
load on one’s back' and the Os cognate (Os Ty Qop+tV 'zerstuckeln', Os
D xdpat- 'fillen', Os O x@pat- loswinden') point to a pUgr *kup3-t3-
'‘pull, draw' (UEW 859).

696. *gatSE 'to pass through\over, to get through, to cross' > HS:

WCh: BT: Bl {Lk.} gad- 'vorbei-\weiter-\hinein-gehen; ubertreffen’,
{Bnt.} ga'dawo 'pass by', Krkr {Lk.} gad- id. ?? Tng kade vt. 'go to meet'
§ Stl. VZCh, Lk. PVBII 135, Bnt. 24, J T 95 || S **» ki v. 'go through,

cross' > Ar /qjgﬁ (ip. -qta%-) v. 'cross (a river), traverse (a country)',
'migrate (from a cold land to a warm one)' (of birds of passage)'
(unless <« /qy ‘cut') ¥ Fr. III 465, BK II 768 9 The glottalized initial

cns. *K- is due to as. within forms with a cns. cluster (**-gtas- > *-kta)
| | A {DQA} *gat‘i > M: [1] M *gatul- v. 'cross (a river \ mountain) >
WrM gatul-, HIM rarn-ax v. 'cross a river, Kl hatn- gat]-, Brt
raran- id., 'cross (a mountain)’, Ord gat‘ul- 'traverser' 1 [2] M
*getil- > WrM gettil-, HIM raTn—-3x v. 'traverse, cross, ford, wade',
Ord get‘ll- 'cross (a river), Kl {Rm.} get]- id., 'wade', {KRS} retn-
'get rid of', WrO getel- v. 'save from, escape', Brt I"3T3sn— 'cross (a

mountain, a river)', yBbwanhes ratan— 'get rid of an illness' ¢ MED
354-5, 380, KW 135, 147, KRS 141, 161, Chr. 151, Ms. O 29, 263, Krg.
766, Chr. 151, 173 || NaT *Ket- 'go, go away' > OT {CL}, MQp xin ket-



683

id., XwT xi111, Chg xv get- 'go', MQp [CC] ket-, CrTt, Qzq, Qq, Qrg, Ln ket-
, ET kat-, A ket-, VTt, Bsh kit-, Ggz get- 'go away', Tk g1t-, Tkm git-
(aor. gider), Az get-, Qmq get-, Nog, Uz ket- 'go, go away' § CL 701, ET
VGD 49-50, Rs. W 258 || 26 pJ {S} *kita-r- 'come, arrive' > OJ kjitar-,
J: Tkitar-, K kitar-, Kg kitar- § S QJ #1389, Mr. 709 99 DQA #489 || D
{Km., Zv., Pf.} *katt-/*kat-V ({GS} *kyad-) v. 'pass through, cross (sth.)'
> Tm kata v. 'pass through, traverse, cross', Ml katakka v. 'pass
over\out, transgress, surpass’, Kt karv- (p. kard-) v. 'cross (a river), Td
kad- v. 'leave, pass, cross', Kn kade v. 'pass over, transgress, get
through', Kdg kada-, Prj kadp-, Gdb karp-, Mnd kra- v. 'cross', Tu
kadapuni v. 'cross, ford, pass’, OTNTl kadacu, Tl gadacu,
gaducu id., Knd garvi- v. 'go beyond the boundary of a village', Kui
grasa- v. 'pass sth. over\through', Ku grancali- v. 'cross over, Krx Katt-
, Mt kate- id., v. 'cross', Brh 8arr- v. 'proceed on foot, make one’s way'
99 Zv. 101, =~ D #1109 (does not distinguish between this Y and *kat-
'end'), Km. 236, Pf. 65 [#404], 84 [#534], GS 206-7 [#522], 28 [#16],
164 [#407], 166 [#417] 99 D *-t- ({GS} *-d-) is probably from *-ds- < N
*-19- (as.) < The origin of NaT *-e- (that DQA interprets as pointing to
A *-a... i) still needs investigating.

697. *gdwisV (or *gdwyV? 'to call' > IE *@hrom_(H)- 'call to, invite,
invoke' > NalE *Qhr01g(a)- ‘call, invoke', *g"'0'w0-S 'a call', pp. *ghu(:)-
t0- 'called, invoked' > OI 'havateé 'calls, invokes', ht'ta- 'called,
summoned, invoked', Av zava'ti 'ruft verwiinschend an', Av zava-
n., Ol 'hava-h 'call, invocation' {{ Gk xauy-@opaL 'speak loud, boast'
(the vw. -a- is due to contamination with N *kawV 'call [exclaim],
shout') i OIr guth 'voice' (< *gutu-s) (x *g- due to contamination
with N *kawV) i Lt Zavéti 'to charm, to fascinate’, Ltv zav&t 'to
charm, to cast a spell, to conjure' ('zaubern, hexen') (¢« *'to invoke
charms') | S *zbV&-ti (Is prs. ZOV-0) 'to call' > OCS ZBEATH zbuvati
/ZORF zovaq, Blg 30'Ba, SCr zvati/zovém, Slv zvati / zovem,
OCz zvati/zovu,Czzvati/zvu,Slk zvat’/ zvem, P zwac /
zowe, R 3BaTtb / 30'By, Uk 'sBatm / 30'BY || Tc B {Wn.} kuwa-,
{Ad.} kwa- 'call, invite' § P 413-4 (NalE *@hag(e)- 'call, invoke',
*ghawo-s 'a call', pp. *g"u(:)-10-), EI 89-90 (IE *grau(H)-), M K Il 585-7,
M E II 809-11, F 1 802-3, = LP § 62 (OIr guth < NalE *gWow- (> Gk Bof
'a loud cry, shout']) Frn. 1203, Vs. II 85, Glh. 702, Wn. 292 (Tc < E
*ghau-), JGH 59, Ad. 235 || HS: CS *» g5y v. ‘call, low' > Sr v g5y (pf.



684

g3'53) v. 'call out\upon, implore, low, bellow', BHb v g%y (pf. btk
63'53) v. 'roar, low', MHb + g5y (p. g3'S3) 'cry loudly, roar, low', Ug
gt 'lowing of cattle', JA v/ g5y (p."DAga's1,XDA ga'“q) v. 'low' J KB
191, KBR 199, A #679, Br. 127, Js. 261, DRS 164 § The meaning 'to low,

to bellow, to roar' is due to onomatopoeic reinterpretation of the verb
r1r-1

|| ?¢ Eg fP 3wy 'call upon' ('rufen, anrufen') (xN *gl’jw i"'9V 'shout,
cry, utter sounds' [inter alia of an animal] [q.v.]) § EGV 550-1, Fk. 321
9 The loss of the expected *§ is still hard to explain || D *kauv- ~ *kav-

'sound', v. 'call' (x N *kaw V ‘call, q.v. ffd.) & D *a suggests that the N
front vw. is to be specified as *d, but the D ev. is not conclusive
(because of the ambiguous origin of the D V). )

698. *gayV 'side, outside' > HS: SC: Irq {Wh.} gayu 'aside', {E} gayu
'beyond, on the other side', {MQK} gayu 'other side (esp. of a river),
area on other side', ? C > Mb {E}géna, gahana 'outside' § Wh. SI, E SC
237 [#22], MQK 37 || ? K: GZ *gan- 'side, outside' (x N *gdnhV 'side
[of sth.], width', q.v. ffd.), K *°-gan > OG, G -gan 'from, out of' (case
ending) < N *gayV nu 'from the side' (see N *nu 'from, of") (x N
*gdnhV nu 'from the side (of]', see N *gdnhV 'side of") ” U *°kapyVv
(or *kaloiV\*ka|o2V) > Sm {Jn.} *k&y 'side’ > Ng {Cs} kai, kei, {Mik.}
k3y is., Slq Tz {KKIH} g8 'side of body', qoQq+t prep. 'mear' § Jn. 57-8,
KKIH 163 | | A: Tg *ga 'out!’, 'BOH!' > Neg ga 'out!" (a ritual interjection
of chasing the illness spirit), Nn ga id. § STM I 132.

699. *goyV 'man, people’ > HS: S (or WS) *gawy- 'people (Volk)' >
BHb "1 g0y 'people, nation; people (persons)’, EpHb pl. gyym 'the
heathens', Ph, Pun gwW 'community, corporation', Sb gw-m, gwy, Mn
gw 'community group', Ak M gé(?lwh__])-um 'people (Volk)' ({DRS}:
<b- Cn) § KB 175, KBR 182-3, HJ 215, 221, BGMR 51, MA 57, Sd. 284,
CAD V 59, DRS 107 | | U *koye 'man (male person), male' > FU: Lp Kld
{SaR} xgn, {TI} kuj, Lp T {Gn.} k1jj 'husband' {i ObU {Ht.} *kUY 'male’
> pVg *klly > Vg: MK kuy §34, Pkuj §8s 'male wolf, Ss xuy 43181 'male
ermine'; pOs {Ht} *KUYy 'male’ > Os: V qu / quy-, D/O XOY 'man,
husband'; (in cds.: animal name X+ *Kuy): Vy/Ty quy, K/O xuy, Nz/Kz
XUy 'male (X)' || Sm: StNe T xaerid- v. 'have a husband, be married'
(of a woman), Ne T O {Lh.} Xayu-pa- 'having a husband, married' (of a
woman) || pY {IN} *k8U 'man (vir)' > YK/T {IN} kdy id., k6y-pa-d-0 'boy'
(-pa pl., -d- gen., G 'child"), K {Krn.} koY 'young man' 9J Coll. 13, UEW
166-7, SaR 131, Ht. #232, Jn. 76, Ter. 720, 760, IN 22, Krn. JJ 236, =
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Rd. UJ 38 [#21] (Y <«b U) || A: Tg *goy'i' 'other, different' (¢
*'stranger') > Ul goy ~ goyt, Ork goL ~ gouy, Nn goy id., WrMc {Z}
guwa, Mc Sb gua“‘ 'other, different, strange (fremd)', WrMc {Z, Hr.}
guwa nalma 'another person, stranger' § STM I 157-8, Z 353, Hr.
397, Y #3023 9§ For the meaning cp. Hb g0U 'people’ - 'heathen' - 'not
Jewish' & AD LRC #133 (HS, U).

700. *ga,?,yV 'to wave one’s hand, to point with one’s hand\finger'
([later] - 'to wave to so., to beckon') > U: FU (att. in Vg) **°°kayv >
Vg: P {Kn.} Kuyt- v. 'wave to so., beckon', LK/Ss {Kn.} Xuyt- 'verfuhren,
antreiben', N {Mu.} yujti, ML {Mu.} khujti, K {Mu} khujti £
khwqjti 'hetzen, aufreizen, rufen, locken, treiben' § UEW 858, MK
117 ” A: Tg *gayVw- v. 'wave one’s hand, point with one’s
hand\finger' > Ewk Brg/Z/Np gayiw- 'wave to so., beckon', Ul
gayawcCu- ~ gayaoCi- v. 'point with one’s finger at', gayawcCu(n-)
cumucucn-) 'index-finger', Nn Nh gawacCi- v. 'show the direction to
dogs', gayaoCi- ~ gayosi- ~ gayoCi- v. 'point with one’s hand\finger'
STM I 136 || ?26 M *guyu- v. 'ask, implore, require' (¢ 'pursue') (xN
*KUYE 'be hungry, desire, want' xN *gEhOWUYV 'go away, drive away')
> MM [HI, S, MA] guyu- 'ask, solicit, require’, WrM guyu-, HIM rgm—x
'ask, request, beg, solicit' § Rm. 201, Ms. H 92, Pp. MA 180, H 74, MED
365 || HS: Eg P 33y 'extend (an arm), oppose to', {EG}id., 'das Gesicht

jemandem zuwenden' § EG V 514, Fk. 318.
701. *gﬁhua 'throw, leave, let' > U: FU *kaya 'throw, pour' > Er/Mk

kaya- 'throw away, take off (clothes), pour' i Prm {LG} *koy- 'throw,
throw away' > Vt K0U- id., Z koy- id., 'scoop out, pour out' | Hg hajit-
'throw, hurl, cast, fling' § UEW 116-7, MF 215-6, LG 128 || 1E: NalE
*@hé(l)- 'hurl, cast' > Ol v hay-: hi'noti 'hurls, casts, sends forth,
sets in motion, impels';, Vd he&-'ti-h 'missile weapon', Av zaena-
'weapon' i{i Gmc: Lngb gaida 'spear’, AS xad 'goad, point' (¢ *'spear')
> NE goad § WP 1 546, P 424-5, M K 595-6, M EII 802-3, MW 1297,
1303, Ho. 121 | | HS: CS *v " ghy v. '=Olet, be set free' (x N *¢gEhOwyV
'so away, drive away'?) > Sr v/ ghy (pf. ]o:\\_ ga'h3, ip. neg'hg) 'flee,
escape', Sht(pf. ?ag'hf) 'set free, deliver, eschew', Md v/ gh? 'flee,
escape', BHb N3 ¢8'N@ 'healing', v ghulw G (ip. Yig'hg) 'heal, cure' (¢«
*'set free from the illness'), Ar v 8hgh 7D (pf. tadahdaha) 'reculer, se

reculer, s’abstenir de qch., v 8hh G (pf. dahha) ‘'chasser
ignominieusement' § Br. 106, JPS 61-2, KB 174, KBR 181, BK 1 341, DRS
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104 & U *a (for the expected *&) may be due to vowel harmony (regr.
as.).

702. *EOXEIJV 'light, sunshine, dawn, daybreak, aurora' > HS: WS
*gawh- 'aurora, dawn' > Ar D {Lb.} cja_l dawh (or d. c[ga duwah) 'la
lumiere qui précede la lune avant qu’elle se leve, la premiere clarté qui
précede le soleil levant, l'aube', Gz g¢0h, Amh goh 'dawn'; WS v. * gwh
'dawn' > Gz v~ g¢wh (pf. g0ha), Tgy goha v. 'dawn', Ar D v“ 8wh (pf. 'C;A
duw wah) 'luire, briller § L G 207, Lb. 308, Lb. D I1 906-7, DRS 107 ||
EC {Bl., Ss.} *guyy- 'day' > Or {BL} gtfu__]ga?, {Grg.} duyya 'day', Or M
{AD} guu'ga’, Or B/O/Wt {Sr.} guy(y)a 'day, daytime', Or WI {Brl.} guya
'giorno, chiaro del giorno', Or H {Ow.} QUl_.IE_l’ 'day', {Th.} guyau, Or Wlg
(Brl.} guya-awu v. 'dawn', Kns {BL} kuy'uata, Gln kuyy-a?-akko 'day"',
kuuuu Gwd kuuu anko 'today' § AD SF 220, Ss. PEC 44, BI. 134, 213, Grg.
191, Th. 178, Brl. 193, Sr. 318, Ow. 262, AMS 210, 248, 272 || NrOm:
W1 {C} gey- v. 'dawn (albeggiare)’ § C SO 30 || IE: *g¥reny-/*g¥rHy-
> NalE *g¥hai- - *g"hai- 'light (hell), bright' > Gk wpaidg 'gray, of any
colour mixed of black and white' (< *QW"3|§1WDS - *gWhaisos) 11?
(d.?) NalE {EI} *g%raidro-s 'bright, shining' > Gk wpaidpdc 'bright,
beaming with joy' |} Lt giédras 'clear, serene' (of weather, sky, etc.),
giedré ~ gaidl’é 'fine weather', Ltv dziedrs 'light-blue', dzidrs
'clear, serene', dzidrums 'clearness, serenity, limpidness, lucidity' ¢
If Gk pardg is from *gW"3is0s, it may be equated with Lt gaisas 'glow'
9 P488-9, FII981, 984, Frn. 128, EI83 || U: FU *koye 'redness in the
sky (daybreak, evening glow), light in the sky' > F kol 'dawn,
daybreak', Es d. koit id., cd. koi-valge 'evening glow' | Z xbia K+a, A
kiva 'redness in the sky (aurora)’ |i ObU = *kUy > pVg *k'U'y > Vg: T
koy (MK} khgj ~ khoj), NV/UL kuy, ML/LL/P {MK} khuj, N {MK} yuj
{Coll.} 'morning redness', {MK} ‘Morgend'ammerur}g‘, {Ht.} 'sapHnua'y
But Hg hajnal 'dawn, daybreak' and pOs *kufal 'redness in the sky' do
not belong here (e UEW, MF 246-7), they go back to N *K'u'fyaHiE ~
*Kru’gﬁaHTE—-*K’u’ﬁaHTE 'sunshine, daybreak' (q.v.) ||l Sm {Jn.}
*k&yd, {HL.} *kaya {AD} 'sun, daylight, bright sky' > En {Ter.} kaya 'sun’,
Ne d.: NeT O {Lh.} Xxauy-era 'leuchten', StNe T Xaepa—cb 'to start

shining (3abnecTeThb)', 'to become sunny' (weather), 'to clear up' (the
sky), xaep€&—cb 'to shine, to glimmer, to sparkle' &> Xxaep” 'sun', Ne

F {Lh.} kayera- 'klares Wetter sein', Xay-‘er? 'sun', Ng {Cs.} kou 'sun', d.
& kouru? 'clear | 22 Slg: Tz {Cs.} kuet, NP {Cs.} kuiet, UO kuete
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'Hitze' { Kms {KD} k‘uya, Koyb {Sp.} xys 'sun' { Mt {HL} *kaya 'sun, day'
(Mt: T {Mue} chaja, K {Mue.} chai, M {Pls.} xkahs id., {Mue.} chaja
'sun) || ? Y: OY K {Bil.} chail 'God, YT {Krn.} qoy-, {Ku} xoi-n, T
K/T {Jc.} x01% 'god', cds.: T {Ku.} xorHMMME 'God’s mother', XOWMH-—
Fypyyn 'divine heaven' 99 Coll. 90, = UEW 167 (Os < *kuy-nal), = Sm.
543 (FU, FP *k0oji, Ugr *kojT 'dawn'), It. #93, LG 148-9, Ht. #742, MK
116, Jn. 58, Ter. 720-1, Cs. 124, 236, KD 33, Hl. M #389, Krn. JJ 274,
Ku. 304, Ang. 255, = Rd. UJ 38 [#22] (Y <« U) || A: Tg *gEawan

'dawn, daybreak (aurora)' > Ewk, Neg géwan, Lm g'a?wun, Orc gﬁawan,
Ud {Krm.} gdwa, gawa, {STM} geédwa, {Krm.} gdwa ~ gawa, Ork
gEwa(n-), Nn: Nh/KU glwéd, B gLwa(n-) id. § STM I 145, Krm. 221
|| pKo {S} *kUi 'dawn' > MKo hAis-kui, NKo h#kui § S QK #467, Nam
484, MLC 1815 || pJ {S} *ka(i) 'day, period of time' > OJ ke id., -ka
'days' (sx.): patu-ka '20 days', itu-ka'5 days', etc. § S QJ #1597, Mr.
430, 448 || M *geyi- v. 'beam, shine, emit light, dawn' > MM [MA] {Pp.}
gei- 'shine, emit light, glitter', [S] {H} geyi- 'hell werden (Tag)', WrM
gei-, HIM rvin— 'shine, emit light, dawn', Brt "mm— v. 'dawn', Ord ¢i-
v. 'clear up' (weather, sky), WrO gii- 'shine', Kl {Rm.} ¢i- 'leuchten,
klar machen' § Pp. MA 169, H 50, N{ED 374, Ms. O 265, Krg. 773, KW
137, Chr. 153 99 = DQA #531 (A *giogﬁu 'day, daylight'; incl. Tg, Ko, J,
as well as M *gegeye 'dawn, daylight' [rdp. of M *geyi-?]) & The E
Ir. *H (rather than the expected *H), NalE *& and *a need explaining. We
may suppose an early loss of the N vw. *E in the prehistory of IE: N
*goXeyVvV > **goXyV > IE *gWreHy-/*gWPHY- and (+ suffixes) NalE
*gWhaidro-s. Tg *gEawan and Sm {HL} *kaya suggest a final vw. *a in N
(*goXeya), which is at variance with the FU and M ev. (*-& in FU *koye,
*-i-in M *geyi-) O IS1230-1 [#85]; IS compared IE, U, A, C (Or), and
Om cognates, but did not adduce the S root *v"gwh 'dawn' (probably

because the Ar D and the appropriate EthS sources where not available
to him). He reconstructed *goHuya, but indicated that on the ev. of U

(lack of lengthening of the vw.) this *H is likely to be identified as *h.

Now the S material confirms his theoretical prediction. This is one of
the cases of IS’s linguistic insight similar to Leverrier’s discovery of

Neptune. Another case is Jb xan"_ti 'front, front part', which was
unknown in the 60’s and has become a brilliant confirmation of IS’s
historical phonology and of his rec. of the etymon *ganta 'forehead,

front' (see N *qafitV id.).
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703. *gaZV 'slanting, skew, bent' > K: G gez-ad 'schief, schrig,
scheel' § Chx. 187 || U: FU *°k&5V > Vg N {MSz.} xusi 'curved' (of a
tree) ({MSz.} 'gorbe', {Stn.} 'schief [Baum]'); Os: V/Vy Qasay 'schief,
gekrimmt (Baum)', D/Nz/Kz Xasan 'krumm, gekrummt, schief', Vy
gasay 10y {Stn.} 'Pferd, das den Kopf aufrecht tragt' (misprint for
'...nicht aufrecht...'?), D/Kr Xasa 'Biegung, Krummung' § Ht. #761, Stn.
D 564 || HS: Eg tMK gs3 ({EG} g£3) 'sich neigen, schief sein', {Fk.} v.
'tilt, favour (so.)' § EGV 205, Fk. 292 || A: M *ga3i- > WrM gazi-,
HIM raxum—x v. 'warp, bend, get out of shape', Brt raxa— id., 'become
crooked', Kl {Rm.} ga%i- 'sich biegen, seitwarts gebogen sein,
schrag\schief sein'; M *ga3ig > WrM gazig, HIM raxur, Kl haxr
ga3bq 'crooked, bent', Kl {Rm.} ga%jg. 'schrag, schief, zuriickgebogen';
M *ga%iyu 'crooked, curved, slanting' > WrM gazigu, HIM, Brt
raxyyid., K1 {Rm} ga3l 'krummgebogen, schief, schrag' § MED 356-7,
Chr. 139, KRS 152, KW 141 || ? T: OT {CL} qiyiq 'crooked, cut on a
slant' (unless < *Q181Q, as supposed by CL) § CL. 676, # DQA #509 (A
*01y0 'notch; to cut aslant'; incl. T).

704. (;7) *0'a'ZV 'to go; way, path' > K {K, K2} *gza-, {FS} *gz- 'way,
path' (x N *gii'3"V = *gu'3"E 'tracks, path; to go, to pass’) > OG gza-Uy,
G ¢za 'way, path', Mg za- 'way' (pl. za-1), 0-rz-01i 'Wegzehrung', 1Lz
(n)gza- 'way', 0-gz-al-u 'to go', Sv UB/L 1i-2-1, Sv LB/Ln 1izi msd. 'to go
away', Sv 1a-zi 'wegzugehend', mME€-z-i 'hingehend', na-z 'gegangen', 2z-
~ Z8,Z- v. 'send' (n. act. 11-2z-1) 99 K 62-3, K DE 359, K2 30, FS K 81, FS
E 84-5, Shan. ESh 733-4, 736, TK 489 || HS: S *°-gU'§"- > Ak NA v gwi
(inf. guasu 4 gasu, p. -gus) v. 'go, come' §J CAD V 58 (determines
the meaning of the word on the basis of recent research), =# Sd. 283
(833 u "etwa 'schnell laufen") ” ? 1E: NalE *g"g(i)-/*ghi- or *@hé(l)-
/*6Pi- v. 'go away' ('fortgehen') (xN *@EhOWUYV 'to go\drive away'
[q.v. ffd.]) § P 418-9 (does not distinguish this v from the paro-
\homonymous verb *g"E-, *¢"Ei- 'be empty, lack, abandon'), AHDI 21
(considers the stem with meaning 'go' to be the middle voice' of *ghe-
'release, let go'), M K1 426 and II 589, M E II 813-4 (connects OI
jihité& with the root h&- 'leave' only) | | A: 26 NaT *k‘ay- > Tv Kay- v.
'make the round' (‘obxoaunTb, genatb obxoga'), 'pass by, OT Qgay
'street' (loanshift of meaning ['way' - 'street'] due to the infl. of
Chinese kal 'street') ¥ TvR 472, CL 674, Kg. AD #458 & In K *gza-
there is merger of the N etymon in question and of N *gi'§'V -
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*gu'3"E 'N". The main source of the K root is likely to be N *g'a'ZV (as
suggested by the K cns. *2).

705. , *g&@3V 'c hair, wool' > HS: S *gizz- 'wool, fleece' > BHb T3
'gez 'fleece of sheep' (Dt. 18.4, Job 31.20), MHb T3 'gez 'wool', Sr Jie
gez'z-3, Ak gizzu 'fleece of sheep', CS *gizz-at- > BHb NTA 0iz'z3
'fleece, wool', JEA {SL} XT"A giz'z-3 'fleece’, JA [Trg.] XNTA gizza't-
a, Sr ]fj.\:: gezza't-a, Md gizta id.,, SmA gz {Tal} n. 'shearing', Ar
aj;_».éizzat- 'wool clipped at one time; fleece'; S *gizz- d> S *v " gzz v.
'sheazr, cut (wool)’ > Hb, Ug, Amr, JA, Plm, Sr, Md, Ak v 82z, SmA
v" g2z 'shear (sheep)', Ar v gzz id. § KB 178-9, KBR 185-6, OLS 154, HJ
219, G A 19, SI. 273-4, 279, Tal 139-40, DM 89, BK I 285-6, DRS 110
|| EC: pDI {Tk.} *g@z- 'hair' > Gln {AMS} kas-0, Cm {Hab.} ¢az-0, Gwd
{AMS} gE€s-0id. { 20 Sd gaze 'long (hair)' § AMS 246, Gs. 117 || Ch: WCh
({Stl.} *g"a'3V) 'hair' > Hs ¢asi (pl. gaslslwa, gasl, gasuslka) 'hair,
feather', Gw gééa 'hair, beard, feather'; ?? Hs Q\i Zﬁl 'long matted hair on
a man’s head', ?? Hs gézé mane (qu. because of its pl. QiIJngﬁl) i NrBc
{Tk.} *¢32- 'hair > Cg g3’ swa Wrij gszau Kry 9321 P’ ngeza Mbr 1g3Zi,
My agszu Sir 9321 Jmb 9328 'hair' { Ngz guza1 (pl guzazm) 'pubic hair'

i CCh: Mtk {Sb.} g¥ic, Geg D {Lk.) Wik hair | Glv {Rp.} gu¥a, Gdf {1}
gWua/\ id. | 2 Tr YOS id. | ZmD {Srp.} gesaua, ZmB {Sa.} N353 wa id.
g JI185 and II 176-7, NW. #66 (pCh *gasi 'hair'), Stl. ZCh 216 [#658],

Ba. 370, 379, 393, Mts. G 42, Sch. DN 77, Sk. NB 25, Tk. NB 172 § The
presence of 3 different roots in Hs suggests that here there are several
Ch roots, only one of them being the legitimate descendant of the N

etymon in question 99 Tk. PAA 16 (NrBc, DI), = Sk. HCD 83 || A: M
*gezide > WrM gezige, HIM razar 'plait or braid of hair, pigtail,
queue; hair in general', MM [MA] ge3ige 'withers (of a horse)', Kl
X gi33g 'plait\braid of hair' ({Rm.} 'Haarzopf') 9§ M: x *gezige (<
*gedige) 'nape of neck' (> WrM gezige, HIM razar id., Kl rmuxr
gi%ag ~ gi3ga 'occiput'), akin to M *gede-n, *gede-s 'zuruck' and to T
*kee b id., 'back part' § MED 381, Pp. MA 170, KRS 142, KW 131, 135,
Rs. W 946.

706. *gu"’ = *guré‘E 'tracks, path; to go, to pass' > K *gza- 'way,
path' (x N *¢g aZV 'to go; way, path' [q.v. ffd.]) | | HS: S: [1] WS *-gliz-
V. 'go, pass' > Ar )9 v 8wz (pf. 8aza, ip. ya-8lizu) v. 'go, go through,
walk, pass', SmA v~ gWwWZ 'go across, pass', BHb v+ gwz (pf. Td ¢az, pf. c.
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TAM wag'ué-g:JZ) 'pass (voriuibergehen)', JA, ChrPA +v'¢wz G 'go
through', JEA {SL}+v 8wz G 'cease, pass away', Sb v gwz (pf. gz) v.
'go, pass, pass through' ¢ KB 175, KBR 182, Tal 134-5, Lv. I 309, Sl
268, BK I 353-4, BGMR 51, DRS 106-7 1[2]S °*v"¢25 > OYmn v ¢2§ 'go,
go away', Ar Y £ 5217825 'go, go away, pass by' (xS °*v 92§ > Ar v/ §z¢

cut, cross'; the merger accounts for §) § Slw. 61 || C *01,9,3- 'road,
way' > Ag: Bln {R} gid (pl. g1z) 'way'; Ag ? 9> Gz ¢392 'journey,
wandering, walk' ii pEC *giz- > pLEC d. *gitt- (< gid-t-) > Af gita 'trail,
road, way', Sml N {Abr.} id (pl. 3idad), Bn §id 'road’, Rn Zit (pl. 3itat)
'road, path' § AD SF 60-1, R WB 139, L G 175, Bl. 184, Hn. S 61, PG 168,
PH 114, Oo. 71 § The origin of Gz § (¢b- C *,§,?) is not clear (a merger

with some other V?) | | U: FU (att. in Ugr) *°kUEV- v. 'follow the tracks
of, follow the way' > pOs {Ht.} *kog- ({JHL)} *Ki¢-) v. 'follow the tracks
of; to find the tracks; to follow' > Os: V kof- 'Spuren verfolgen; nicht
vom Weg abweichen, den Weg finden', Vy kit, D qﬁf-, Nz/Sh/Kz/Sn qU$-
'Spuren verfolgen, (ver)folgen' | OHg kisér- v. 'go with, accompany;
to follow (verfolgen)', Hg kisér- v. 'go with, accompany' § MF 367,
EWU 756-7, Stn. D 707-8 < The rec. of N *3 rather than of *3 is based
on K *gza-, but since the latter is of ambiguous origin, N *3 is not
certain.

707. = *gU3T0 (- = *gUZT0) 'laugh, amuse' > HS: S *°¢g81 > Ar
ga6il- 'merry', v 61 (np. -§6al-) v. 'be merry' § BK 1269-70, DRS 103
|| Ch ({JS} *v¢,y,1v. 'laugh’): WCh: KlIr {J} ¢ijel'laugh’' i NrBc: Sir {Sk.}
¥atliid. {{ ECh: Nd D {J} g3sa, Tmk {Cp.} ga3 id. § ChC, Cp. 60 || 1E: [1]
NalE *ghleu- (< IE **ghHleu- < **guZ1u-?) v. 'be merry, joke' > Gk yAeln
'joke, jest' {i ON gly 'joy', AS xléo, xliex, x1iw 'mirth, jest, ridicule;
music; pleasure’ i Lt A glauda 'a joke', glaudoti, Ltv glaudat 'to
joke' i OCS TAOYMB glumdb 'a joke', R TNMYUMUTbLCS 'to mock, to jeer'
111 [2] NaIE *g"0ilos 'merry, wanton' > Gt gailjan 'euppalveLy, to cheer
up', AS gzal 'wanton, frivolous', OHG g&1l 'wanton, insolent, elevated',
geill 'haughtiness, insolence', NHG ge1l 'luxuriant, voluptuous', ON
geilig-r 'beautiful' § WP1 634, P451-2, EI255-6 (*ghleu- 'revel'), FII
1103, Fs. 18, Ho. 123, Kb. 323, Schz. 149, KM 242, Vr. 161, Bern. 1
308, Frn. 155 || A: T *KU1- v. 'laugh' > OT, MQp, Cmn, XwT, Chg Kiil-,
Tk gtil-, Tkm, Ggz giil-, Az kyn— §i1-, Uz xijn- kwl-, Blg, Qry Cr, Qzq,
Qqg, Nog, Qrg Alt, Yk kiil-, VTt, Bsh ken— kbl-, Chv xyn— kul- £ kol- id.,
Xk kul- id., 'smile’ § CL. 715-6, ET VGD 98-100, Md. 69, 171, Rs. W
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307, Jeg. 115, Fed. I 304 < The IE and T cognates are likely to go back
to the variant *gUZTQ.
708. , *gU3SV 'wish, be hungry' > HS: WS *»¢5% > Ar a1+ 957 G

{Ln.} 'be affected with the most vehement desire \ eagerness \ avidity',
{BK} 'désirer ardemment qch., en chercher avec avidité¢', Jb C {Jo.}

g358¢'sun 'sreedy person' 9§ Ln. IT 427, BK1296-7, Jo. J 79 || EC: Sml
9330, Sml N g2%0 'hunger' § DSI 243, Abr. S 85 || Ch: WCh: BT: Bele guhi
'hunger’, gﬂ%-émmé 'thirst' (émmé 'water'), GIlm gdé‘i, ?7 Grm ku§u
'hunger' | Ngz {Sch.} g+3i, Bd ?3g%an 'thirst’ | Zul {ChL} guzumi, Plc
guzum 'hunger' || CCh: Lgn {Lk.} ¥|yYQz3m 'hunger' § JI I 196-7, Sch. BIL
147, 155, Sch. DN 59, ChC, ChL, = Stl. ZCh 221 [#707] (*[_]U31 'hunger’,
includes words belonging to both N *gU3¢V and to N *Kas,?,V 'be
hungry, wish'), Lk. L 95 ” A: Tg *guje(-n)- > Ewk, Neg guj3n-, Lm
guj3n-, Ork gujJ)il3-, gujils-, guj313- v. 'love, caress', vt. 'pity
(>)kaneTb)', Lm gu)3n n. 'love, tenderness', Sln guj)3n- v. 'love', Orc
gu3an-, gu33si-, Nn B gu3in- vt. 'pity' § STM I 167-8.

709. *gibV 'to plait, to interlace, to wattle' ([in descendant lgs.] -
'to weave') > IE *xub- / *Xweb- 'plait, interlace’ > NalE *ubh-/*web"- v.
'plait, weave' > Ol ubh'nati v. 'laces up', 'tlrna-'vabhi- 'spider' (¢
*'wool-spinner'), Av ubdaéna- 'made of web' i Gk uipf 'web', lpocn.

act. 'weaving', Upaivw 'weave' i ON vefa, OHG weban 'to weave, to
plait, to spin', NHG weben, AS wefan 'to weave', NE weave; AS
webbian 'anspinnen' | pAl {O} *webnya (< *web"nyd) > Al vej

'weave' |ipTc {Ad.} *wé@p- > Tc: A W&p-, B Wap- 'weave' || Ht {Pv.}
hup(p)ai-, huppiya- v. 'interlace, entangle, ensnare', hup(p)ala-
'net' 99 WP 1 257, P 1114-5, EI 572 (*hzlhsebh- 'weave'), Mn. 1495, M K1
107, F II 976-7, Vr. 649-50, Kb. 1155, Schz. 312, Ho. 387-8, O 498, Pv.
Il 384-6, Wn. 557, Ad. 586, Ad. H 35 || K: GZ {K, FS} *yob-, {K2}
*yweb- v. 'wattle, weave' > G yo0b- v. 'weave, wattle a fence, fence in',
Mg yob- 'plait, fence in', Lz y0b- v. 'plait’; ¢ K *yob-e- 'wattle-fence' >
OG, G yobe-, Mg yober-, Lz yobe(r)- id,, Sv yweb (pl. stem yob-)
'beehive' 9 K 205, K2 225, 231, FS K 350, FS E 393, DCh. 1354, # KIEK
72-4 (K <b- IE; unc.: plaiting is not a new technology [as K claimed], but
one of the most ancient industrial techniques) || HS: S: Ar +“ybn G

(ip. -ybunu) 'fold and hem (the edge of a garment, a skin)', {BK} 'faire
un pli et le coudre pour raccourir le vétement' 9 Fr. III 257, BKII 433,
Hv. 516 < If the Ar cognate is rejected (by those who do not recognize



692

the legitimity of cognates that are isolated within HS), the N etymon
will be reconstructed as *I'(bV.

709a. *ga'c'V (or *garicV?) '(leafy) branch, bough' > HS: S
*oyV'g- ~ *oylxa'cc’- > Ar yusn- (pl. yisan-at-) 'branch’, bough,
shoot', Ak M {CAD} hass-u 'leafy branch' § BK II 473, Hv. 526, CAD VI
12 || ?26C: Ag: Xm {R} yasa (pl. yas), Bln {R} a'33 (pl. as), {Bnd.}
asa, Q {R} a%a, Aw {CR} yasT1, {Bnd.} yuci 'leaf' |} EC: Kns {BISO} hassa
id., 7?0 Hr/Dbs/GIn {AMS} hase 'Kaffeeblatt, Kaffeepflanze', Cm {Bnd.}
hase 'leaf' § AD SF 157, R WB 55, BISO 34, AMS 163, 253, Blz. CL 179 ||
76 NrOm: Dwr {Bnd.} hayca, Anf {Gt.} €¢o or €30, She {Bnd.} aisi
leaf', Omt (= Gf?) {Mrn.} hayca id. (x or ¢ hayca 'ear, orecchio') 9
AD SF 157 || 1E *Xosd-0- 'bough' > Ht {Pv.} hasduer- 'twigs, sticks,
brush(wood)' || NalE: Arm nuwn 0st (*0-stem) 'branch, bough' {i Gk
‘0 o¢, Gk L [Sappho] Uodog, Gk Ae dodo¢ 'bough, branch, twig, shoot' i Gt
asts, OHG, OSx ast 'branch, bough' 99 EI 80 (*'h208d0-8 'branch'),

Pv. Il 239-40, Mn. 893, F1II353, Fs. 60, Ho. S 4, Kb. 47, EWA I 373-5,
Schz. 91, KM 34, Slt. 324, IS1277, = P 785 || A: M *adan 'bifurcated

branch of a tree' > WrM aca(n), HIM au(an) id., 'fork', Ord ac‘a
'fourche de bois, branche fourchue, bifurcation', Brt aca 'fork (in a
tree\boughs), pitchfork', KI au acb 'bough, branch; bifurcated,
double', {Rm.} acg 'Ast, Gabelung', Mgl (ArSc) {Wr.} aca 'Astgabel,
Gabelstock (fur Zelte)' § MED 7, Ms. O 34-5, KRS 58, KW 18, Chr. 6 Wr.
B 118 & = IS I 276-7 (*SaZa 'branch'; IE + unc. S *sd {IS's
interpretation of S *7i§-} 'tree’ and allegedly related Eg, B, C, and Ch
words). See AD PNCPh § B (discussion of the problems of comparison).

710. 2*'0' 0KV S|V (-RV) 'e canine' > HS: (mt.) B *» Ww'sk'n 'jackal'
> BSn, Rif, BSIh, BMn, Kb, Shw us$an, pl. us$an, Gd {CM} u&&in id. § DI.
976, Hy. DFCh 93, Rn. 282 || Om {Blz.} *aksi 'dog’ (x N *Ka€iV 'young
dog\wolf' and N ? *ka3V '[young] dog'??) > SOm: Ari {Bnd.} (?)aksi
'dog', Ari B {FL.} aks, aksi (pl. aks3n), Ari U {FL} aksi, Ari G {Bnd.} aksi,
Hm B {Fl., Ldl.} Kaski, Hm K {FL} kaski id. § Bnd. AL 148, Fl. OWL s.v.
'dog', Blz. OL #124, Ldl. H || S *v"y5r-b > Ar yuSarrab- 'lion' (*-b- is a
sx. of animal names < N adjectival particle *bA forming animal names
[q.v.]) || U: FU (in ObU only) **'W'ok8§VrV 'fox' (xN *w'U'Z,E,Ko ~
*W'0'KVZV 'c a canine', q.v. ffd.) | | A: Tg: Ewk gusks 'wolf" § STM 1
175 & Qu., because the sound correspondences are not exact, and
several supposed cognates have alt. etymologies.
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711. *g'e' TV(-WV) 'to rise in waves' (of water) > HS: S **/ yly >
Ar A&V Yy G (ip. -y¥17) 'boil' (of a cooking-pot) ¥ Fr. 292 || K:
OG yelva-y 'tempestas (aquae)' (Luke 8.24), 'waves' (Mark 4.37), G
yelva 'Wogen, Wellengang' § Ser. 169, Chx. 1619, DCh. 1358, = K2222
(yelva d> yel- 'be nervous') | | IE: NalE *°0faldP- 'wave' (*0-gr. of **el-
dh-?) > ON alda 'Welle', Nlc, NNr, Far, OSw alda, ODan alda 'wave',
NrGmec > Faalto, Vp @altoid., Lp L alta 'big wave',iLp Sw (pl.) {Fri.}
aldoh 'fluctus, unda maior' § WPI192, P31-2 (=c: the NrGmc word <«
NrGmc word for 'trough' < NalE *ald"- 'trough'), Vr. 5, SK 1, Fri. 17,
LLO 23, Qv. 88, Vs. II 540, Ho. 84 || D *eTVv-'a wave' > Kim elava'a
wave', Gnd helva 'a wave, flood' §9 D #83O0.

712, *glGLV (= *gd1V?) 'to destroy, to fight; war' > HS: S *°-yTU1- > Ar
v YW1 (ip. -yUTU) v. 'cause to perish, destroy; attack suddenly' § BK II
518, Hv. 539 || C: (pC {AD} v+ *y%¥1 or *yull-, {E} *501- v. 'fight'): R
*¢01- > Sml §01 'army, enemy', Rn ho1 'quarrel, argument (involving
physical violence); anger', Bn B/J/K 01 'war, quarrel', Elm is-o0lol- v.
'quarrel', Sd {C} ol- v. 'fight', Hd or-a 'fight'; rdp. {JE} *501501- > **0101-
> Arr 101 'anger', 101- 'be angry, Or 101- v. 'fight' § Bl. 243, Ss. PEC 21,
Hn. S 77, Hn. BD 136, PG 142, AD SF 162, EPC #492, Grg. 265-6, Hw. A
382 || 1E *xul-/*x¥el- 'destroy, defeat' > Ht hulla-, hulliya- {Pv.} v.

'smash, defeat' ({Frd.} hullai- ‘'bekampfen, niederschlagen'),
hullanza- {Frd., Ts.} 'fight, {Pv.} 'defeat’ (xN *hGLV 'push, butt,
pierce’) || NalE *01- (xN *wVL'h'V 'to hit, to attack' [q.v.]?) > Gk
Hm/A BAANIML (< “8A-vi-uL) 'destroy, make an end of, Gk 0hode
'destructive, deadly' ii L ab-01g- 'destroy' 99 Frd. HW 73-4, Frd. HW EH

II 73-6, Pv. Il 13-4, 363-8, Ts. E1 273-80, WP I 87, P 777, EI 158
(*hseTh,- 'destroy’), WH I 4-5, F11378-9 (no et. of the Gk words) || K:

GZ *yul- 'destroy, beat' > OG {FS} mo-m-yul-ali 'destroyed', {FS ¢ Abul.}
'zerquetscht, zertreten, vernichtet', G mo-m-yul-ali 'beaten (a track)',
Lz me-yur-u 'vernichten, zerstoren, verwahrlosen', me-yur-as 'will be
destroyed' 9 FS K 358, FS E 402, Abul. 270 || 26D (in McTm) (xN
*§0T1V [= *50T07] 'starve, die'): Tm ulaj 'perish, be ruined', ulakkaj
'end, ruin, death', Ml ulacajl, ulavu n. 'ruin' § D #671 < One may
try to adduce here A *0li- 'die; starve' (x N *§01V ', q.v. ffd.). If Tm
ulai and Ml ulacaj, ulavu belong here (which is qu.), the N rec.

must be *qUIV < The D root was added by Blz. (Blz. LB #55 and Blz.
LNA #18).
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713. *gi1l'U" 'boy, young man' > HS: CS *'yal V,m- 'young man, a
youth' > Hb 091 'Selem, paus. ''§3lem, Ug ylm id., Pun {HJ} ALAM
'young, man', Plm Slm 'servant’; - CS f. *'yalam-at- 'maid, young
woman' > Hb NRoY 7a1'ma 'young woman (until the birth of her first
child)’, Ph Slmt, ALMA 'virgin, maid (demoiselle)’, Ug ylmt 'girl
(demoiselle)', Plm Slmt 'female servant'; 4> (dim.) CS *yulaym- 'boy,
young man' > OA Slym 'child', TA, Nbt, Plm Slym 'servant’, JA XR*3D
Sulé'ma, JEA {S1.} XRN"31V Sulé'm3 'young man', Sr alay'm-3 'boy,
a youth', Ar yulam- 'young man, lad, young slave', f. CS *yulaym-at-
'maid, girl' > SmHb d1Tma 'maid’, IA Slymh', Slymt-, Plm Slymt?
'female servant', Ar yulamat- 'young girl, female slave' § KB 790-1, KBR
835, JH 214, HJ 862, FrdR § 229, A #2150, OLS 156, SI. 847, Br. 528 ||
EC *11Vm- ({BL.} *ilm-) (x «¢ EC *i1- 'give birth, beget', cf. Sd, Ged, Kmb
il- id.) > Or {Grg.} ilm-a 'boy', Or B/O {Sr.} ilma 'son', pSam {Hn.}
*ilem- > Sml 11m-0 'child, baby', Sml N {Abr.} i1m0 'child', pBn *€len >
Bn J/B €len (pl. Bn B/K 1l_.|§1) 'boy'; Sd {Gs.} i11me 'young of donkeys and
horses' § The Bn pl. form suggests that *-m- may go back to a sx. § BL
221, Hn. S 65, Hn. BD 96, Abr. S 128-9, Grg. 224, Gs. 175, Hd. 70, Sr.
332 | | U: FU: [1] FU = *ilmV 'person' > FA ilminen, Ing ilmihin id.,
7?7 Bs inemine id. { ? pLp *3Im- 'person, man' > Lp: S almedje, P
almmas, L almatj 'person', N &lmai 'man’' {{ Vg: K {Mu.} Elam-
X013s, W yeIm-kals, N elam-x01as 'person' (X013s, kals, x01as 'strange')
T11[2] FU (att. in FL) *°liLk& 'boy, young man' > Fylkd& 'bridegroom', Es
{W} tilg 'Brautigam, Mann'; pLp {Lr.} *31kKE€ 'boy, son' > Lp: S {Hs.}
dlgie 'son', L {LLO} al'hké& 'boy (between 8 and 10 years)', I alge 'son,
boy', KId {SaR} annbx, {TI} e1:¢ 3 'son'§ SK 105-6, 1859, W EDW 1272,
Lr. #10, Lgc. #47, Hs. 234-5, TI 8, SaR 24, SSA I 225, = UEW 81,
627 (derives F ilminen from *uy,ilma 'sky, heaven' > F ilma 'air,

weather'), = Ht. #189 (derives Vg K Elam-x013s from pVg *yilam
'weather' < ObU *yilam 'weather, world') § The labialization *i- > *{-
in *°ULk& may be caused by N *-U. The elements *-m¥V and *-k& are
likely to go back to sxs. || A: pJ {S} *iru > J iro-to, iro-se 'brothers
(poaHble bpaTbs) 9§ The comparison with J was suggested by Starostin
(= 1974) || D *i]V 'young, young man' > Tm, Ml ila 'young, tender',
Tm 1la] 'youth, tender age', Td €] 'young', Kt €]id., 'time of youth', Ka
el, ela, ele 'tenderness, youth', Kdg 3,]e3a; 'youth', Tu elatwb, ele
'tender, not fully grown', ellyaye 'a youth, junior', Tl ela 'young,
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tender', Prj iled 'young man, youth', ile 'young woman, girl', Gdb ile
'bride’, ? Brh ilum 'brother' 99 D #513 < The rec. of N *1 is based on
the ev. of D *] (reg. from N *1 or *1) and of Vg 1(reg. from N *1or *1)
& Blz. DA 156 [#46] (D, EC, FU) < It may underly
diminutive/hypocoristic suffzes in K, NalE, and U (unless they are a
reflex of the N diminutive pc. *1V, see § 122) > K *il- ~ *-VI-,
diminutive sx. (Pshavi Georgian mam-il-a 'daddy, Viterchen' from
mama 'father', in other Georgian dialects vocative forms: mam-il-0
'daddy!', ded-i1-0 'Mitterchen'; Svan din-01- [dim. of din 'girl']) ” IE:
NalE *-e1V-/*-1V-, sf. of diminutives, e.g. *pork-el- '(young) pig' (<d
*porEU- 'swine') > L porculus, OHG farhili(n), NHG Pferkel, Lt
par&elis id.; Old Ind. gi'dtila-s 'Kindchen' (¢d¢ 'didu- 'Kind'),
Greek @pxtihoc 'small bear', Latin animula (hypocoristic from
anima 'soul'), OHG niftila (dim. of nift 'niece'), Lith. tévealis
(hypocoristic of té vas 'father), mergeleé 'girl' («d merga\i 'maid')
| | U*-1,]V- ~ *-i,1V-, diminutive sx. > F pysruyla 'small circle, small
ring' (¢d pycdry 'wheel'), 1s0-la-mpa'a bit larger' (from Iso-mpa
'larger'), Ziryene ¢0p-al 'small pit' (from gOp 'pit’, Vasyugan Ostyak
kulai+'a small fish' (¢d kul 'fish'), Hg (dial.) héﬁ]ﬁi 'ant' (from Hg
hangya id.) < Blz. DA 156 [#46] (D, EC, FU).

714. *g’o’Lpa (or *guLpa?) weak, small' > K: G Gr yalp-i 'weak', ? G
Iylap- 'baby' § Shar. GL 71, Ghl. 582, 591 || IE *)x%elp-/*§*1p- 'small’
>Ht huelp1- 'young, new, fresh, unripe; newborn animal' || NalE *01p-
/ *alp-/ ?*;!p- > Ol 'alpa- 'small, little' 99 P 33, = EI 528 (adduces Ht
alpa(nt)- 'sick, weak' and reconstructs [with "??"] IE *hg€1p0s 'weak"),
F 164, Pv. I 331-2, Ts. E 1 259-60, Kron. EHS 266, M K 156, # M E1 129
(rejects all connections of Ol 'alpa-) | | A: M *ulbalu- (unless with *1©-)
> WrM ulbai-, HIM ynban—, Kl ynBu— Ulwi- 'be(come) soft, weak,
limp, feeble, exhausted; waste away'; M *ulbalu-gar > WrM ulbagar ~
ulbugar, HIM ynbarap, Kl ynshp u]wwgr; 'soft, tender, weak' 9
MED 672, KRS 531, KW 449 < M *ulbalu- suggests a pN *U, but in the
light of the K cognate a N *0 is preferable & = IS 1239-40 [#96] (K +
unt. IE *help- 'weak', Tg alba 'unable', see N ?¢ *'¢'al,0,pV 'weak,
exhausted').’

715. *galV 'cereals' > HS: S (WS?) *v" y11 > Ar yall-at- 'crops’, OYmn
¥1yl ({Slw.} yalil-) 'mixture of cereals', Ar yalil- {Ln., Slw.} 'date-

stones mixed with <ud (e trefoil) or with dough for a camel, which is fed
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therewith' § Hv. 531, Ln. 2278-9, Slw. 166 || K: G yalva 'zu mahendes
reifes Korn'; ? yala 'reicher Ertrag des Feldes' (unless a loan from Ar
through a third Ige.) || IE *xel Vg, - =~ 'cereals, grain' > Ht halki-
'grain, corn, grain-crop', ? Lc gelehi 'of the grain-god' || Gk GAL¢
'spelt > L (hyalicaid. {{ Irn *arzana- > NPrs ¢y5,[ &rzén, Psh Zdan
({Asl.} roaH) 'millet' || Tc B lyeksye 'millet' 99 Pv. III 35-9, Juret 20,
WH I29 (dAL$ «¢ aAéw v. 'grind), F I 73 (quotes the above et. of Gk as
a possibility), EI 237 (IE ? "‘|'12||'13(E)1§LhJ 'grain' or 'millet'; Gk QAL «b
AnlE), Mrg. 106, Asl. 486, Ad. 567 || A *°alv > T *al 'food' > OT il
{Cl., MKD} &s, XwT X111, MQp X1V [incl. CC], Chg XV as$ id., Tk as, Tkm,
CrTt, QrB, VTt, Bsh, ET, Qr, Alt a5, Qzq, Qq, Nog, SY, Yk as, Uz ow 03
'food', Az a$ 'porridge, boiled grains (kawa), pilaf, Qmq as 'food,
bread', Xk as id., 'corn (cereals)', Tf as-nem, as-Ciskin 'food', Tv as-
€em, 45t1y-Eemniv 'abounding in food" § T *al with a short *a on the
ev. of Tkm and Yk (& CL. and MKD) § CL 253 and MKD 14 (OT @S with
unj. long *@ on the unsuffiecient ev. of the spelling ,_,:hT), DTS 62, ET Gl

210-2, BIG 32, TmR 59, TVR 78-9, Ra. 156 99 =~ DQA #32 (A *alV 'fresh
crops, germinated seeds'; incl. T) & AD NM #17, S CNM 13.

716. , *'g'amV 'mouth’, (?) '(inside of) cheek' > HS: EC: Sml an,
sam- (pl. fam-an), Sml N §an, pl. fam-an {Abr., DSI, R.} 'cheek’, {E} 'inside
of cheek' § Abr. S 13, DSI 87, R SSI1 59, EPC#475 || 2 S *v/ " ymm '= O

mouth of animal, muzzle' > Ar d. roLA-'c yimam-cat-) {Hv.} 'covering for

the mouth of a donkey or a camel, 4wlaé yimam-at- {BK} 'sac en cuir
qu’on met sur le museau d’un chameau pour ’empécher de manger ou

de mordre', roLA.c yumam- 'prepuce' (¢ *'front part\muzzle of a

penis') (xv/ ymm 'cover') 9§ Fr. IIl 292-3, BK II 498-500, Hv. 534 || 2
Ch: WCh: Wrj {Sk.} ¥*umay, My {Sk.} 3wum 'cheek' ii CCh: Glv {Rp.}
?lim31a 'cheek', FIG y¥olomd id. (mt.?) ii ECh: Mu {J} glimi, pl. gdmam
cheek', Mgm {JA} game, Nd D {J} da-g3m id. § ChC, JS 65, ChL, RpB 96,
RpM 150 || A *am'@' 'mouth’ > M *aman id. > MM [HI, MA, L, IM]
aman, [S] ama(n), WrM ama(n), HIM amM(aH), Kl amn, Mnr H ama,
Dx, Ba, ShY aman, Dg am(3) id. § Pp. MA 99, 432, Lg. VMI 16, Iw. 85,
MED 35, T 314, SM 5, T DnJ 110, T BJ 133, Rm. M 22 || Tg *am,a,-na
'mouth’' > Ewk amna, A amma, Sln amma, {Iv.} ama, amaya, amya, Lm
amnb £ amga £ amna, Neg amna, Orc amma, Ud, Ul anma, Ork, Nn amna



697

~ anma, Jrc {Md.} amna, WrMc anga, Mc Sb ana 'mouth'; WrMc arnga
has several meanings: 'mouth, mouth of animal, mouth of a river,
orifice, ravine' and hence may go back to a merger of three words: Tg

*ana 'mouth of animal', Tg *am,a,-na 'mouth' and a WrMc loanword
aryga 'fissure, cleft, ravine' (¢b- WrM ar) 'fissure, ravine) § STM I 38-9,

Kiy. SJL 124 [#494] (amga), Md. ChF 133 99 S API 79-81, II 88-9, 185,
205, Ms. H 35, Pp. MA 99, H 6, MED 35, KW 9, Iw. 85, STM 138-9 99
DQA #34 (A *amo 'mouth’; incl. M, Tg) < Cf. otherwise IS I 244-5: IS

interprets M *ama(n) 'mouth', Tg *ana or *anma (sc. *am,a,na) 'mouth’,
and T *am 'vulva' (actually from N *XamV 'womb, vulva', q.v. ffd.) as a
pA derivative *anma <«d *ana- v. 'open (4 N *?anga 'to open)).

717. *gVmV ‘'darkness, night' > K: GZ {FS} *yam-, {K} *yamen-
'night', {K} *yame- 'last night > OG, G yame- 'night, at night', Mg yuma
'last night', Lz yoman ~ yoma 'yesterday' § K 200-1, K2 220, FSK 342,
FS E 384, Chik. 198, Q 352, Ser. 169, DCh. 1356-7 | | HS: WS *» " ymm ~
* ymylw 'be dark, dim' > BHb v/ Smm Hoph (ip. Q1" y-U-5am) 'be
darkened' (of gold) ([Vulg.] 'obscuratum est'), MHb [Tos.] @R +“¢mm
G (pf. ORD “3'mam) 'be dim (cease to flame)' (of coals), JA [Trg.],
ANy smm G (pf. 8RY S¥'mam) {Js.} 'be(come) dim', {Lv.} 'be(come)
dark \ darkened', JA v imyw G (pf. *RY ¥'mT ~ XY ¥m3)
'be\become dark \ dim', R"RD “am'y-a {Lv.} 'darkness', {Js.} 'dimness,
twilight', JEA +“Smy G 'grow faint', Ar yamm- 'dark' (e.g. Taylat-un
yamm-un 'a dark night') (x v. v/~ ymm 'cover'), Mh y3mdm 'fog', Jb C/E
yilm 'heat-mist, fog', Mh C v ymm Sh (pf. aymem) 'see only as a
blurred image, see as in a fog', Jb C .+ ymm Sh (pf. a\g'mim) 'make a

smoke-screen \ dust-cloud' § KB 800-1, Lv. T II 223, Lv. III 661-2, Js.
1087, 1089, SI. 870, BK II 498-500, Jo. M 137, Jo. J 86 || C: Bj {R}

'humnay ~ 'humne 'late afternoon, evening', {Rop.} himni
'afternoon, the period between 2 p.m. up to sunset' {{ EC: Hd h€maca
'black', Hd {Hd.} himo 'evening, night', Sml J haminy id. (x pSam {Hn.}
*hiben id.?) |i Dhl himmate 'black' ii C > Mb -hame id. § R WBd 121,
Rop. 196, Blz. CL 177, Hd. 282, Hn. S 63 || A Tg: Ewk Sm umulgs

'shadowy place under a tree' § STM II 270 & IS MS 368 (s.v. *yamn
'dark'), IS SS #9.4.
718. *gen'd’ 'be large, be copious' > HS: WS *» yny > Ar yaniy-

174

'riche, opulent',  ~u& Yina(-n) 'richesse, opulence', Mh ye'nau, Jb E/C
'wa'ni 'rich', WS *» yny Shf(caus.) 'make so. rich' > Ar v yny Sh
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(af‘ala), Mh pf. heynd, Jb C pf. ay'niid., Ar v yny T 'become rich', Jb
C T pf. yutni id. § BK II 512-3, Jo. M 139, Jo. J 87 | | U *ena 'big, large,
much' > F end 'big, much' (enda 'more', comp. enempi 'more'), Es
comp. enam 'more' | pLp {Lr.} *€n€ 'much' > Lp: N &dne, S jienje, L
iedn&, KId jienne- | Er ifle, Mk 1Aa 'big' il ObU * U, 'big' > pVg {Ht.}
yanay > Vg: T yinaw 4 yanaw, LK/UK yani, MK yani, P/NV/SV/LL yaniy,
UL/Ss yaniy 'big', T ylint, P/NV/SV/LL yant, UL/Ss yanit 'as big as', pOs
{Ht.} *efa 'big' > Os: V/Vy efa, Ty ana, D/K ena || Sm {Jn.} *iné 'elder
brother' > Ne T dim. HuHexa, {Lh.} fifi‘e'k'a id., Ne F {Lh.} ppx. 1s
Aiyakam 'my elder brother', En {Ter.} ind 'elder brother', Ng {Mik.} fint
'father’s younger brother', Slq NP {Cs.} inné& 'elder brother' 99 UEW
74-5, SSA 1106, Lr. #231, Lgc. #866, Ht. #191, In. 27, Cs. 107 || A: T
*en > OT {CL} en (before adj.) '(the) most' (pc. of sprl.), Cum en, Tk
en, Tk A, CrTt, QrB, Nog, Qzq, Qrq, Qrg, Uz, Alt, Tv €n, Tkm, Qmgq, VTt,
Bsh in, Az é@n, Ggz henid., T b> (?) Klen 'sehr, ganz' § Cl. 166, Rs. W
45, MM 148, ET Gl 365-6, KW 122 & Gr. 11 #236 (*ena 'large") (U, T, K
+ qu. M, Tg).

719, *Q'GAV (or *§0iV) drink, eat' > HS: C: LEC {BL} *5un- > Sml
fun-, Rn hun- eat', Or {Th., Brl.} hun- v. 'sip, take a sip, taste (a

beverage), suck', Arr {Hw.} ?Un- v. 'taste, drink a small amount of' Yy BIL
105, 161, 207, Th. 206, Brl. 219, Hw. A 344, SF 162, Abr. S 243, PG

144 || 26 S *°-yTn- (or *°-yln-)> Arv Yun G (ip. -y7nu) 'be thirsty' ||
D {tr., GS} *Un- 'drink, eat, suck' > Tm un 'eat or drink, suck (as a
child)’, Ml unnuka 'eat (esp. rice), suck', Td un- 'drink, take the
breast', Kn un 'eat', unike 'taking a meal', Kdg Unn- 'eat a meal', Tu
un(u)pini id., 'dine, eat rice', Klm, Nkr, Nk, Prj, Gdb, Mnd un-, Gnd
undana, Knd, Png Uf-, Kui unba, Ku Undali £ un-, Mlt {Drs.} dne v.
'drink', Krx 0n- v. 'drink, eat (rice)', ? Brh kKunin 'eat, drink, bite' (k- by
contamination with Sindhi k"@inu 'eat') §9 D #600, GS 175 [#443a], 55
[#151] < The rec. of N *Q- is unequivocal only if the S cognate is valid,
otherwise it may be N *¢-, *y- or *g-.

720. *gar'i’ 'valley, hollow in the ground, cave' > HS: CS *yar-
'valley, cave' > Ar )Lb/ yar- 'lowland' (BK: 'terrain plat et plus bas que
les lieux d'alentour, terrain encaissé, pays plat entouré de hauteurs');
'hole, cavern, cave'; S d. *mV-yarr-at- ~ *mV-yar-at- 'cave’ > Hb
nJun masa'ra, PhNDRN msrt, Ug myrt, IA cs. NLND msSrt, IA, Plm
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em. RNTVA mSrt?, JA [Trg], JEA RNIDN ma?arat-3, Sr )b

ma“art-a, Ar SJLLa mayarat- ~ SJLLA muyarat- 'cave', Cn (Ancient

Ph?) > Gk péyapa ~ pdyapa nom. pl. 'sorte de cryptes dans lesquelles,
aux Thesmophories, on jettait des porcs vivants', (?) Gk Hm MEyapov
'grande salle; appartement des femmes', Cn > Eg N {Alb.} mgrt 'cave'
(in syllabic spelling magarata); cp. also CS (or WS) *'yaw,i,r- (<«
*yar-?7) > Ar yawr- 'bottom, lowest part', Ug {OLS} ¥yr 'depresion,
pozo, profundidad', and possibly Sq {Ls.} '“eyreh 'lake' § KB 582, KBR
615-6, JH 163, HJ 672, Fr. II 189, Fr. III 301, Sl. 697, BK DAFII 516, Ln.
2307-8, Ch. 674, EG WAS 1II 164, Alb. VESO 44, OLS 161, Ls. LS 308 | | K:

GZ *yare- 'gutter, furrow' > MG [VTq.] yar- 'groove' (VTq. 608), G
yar- 'gutter, furrow', Mg yoOre- 'gutter of mill; wooden dam' Y K2221,
Chx. 1615, DCh. 1357 || 1E *xery- = *xry- ({ED *'h,erye-s) ‘cavity' (xN
*xaf'l' 'valley, low place, ravine, pit' x [possibly] IE *HaHr- 'valley, low
place, cave' <N *Z'ra.',_HJFV low place, valley') > Ht hari-s (gen.
hariyas) 'valley' || Lt armuo (gen. armens) {PiesS} 'soil, ground;
precipice, abyss' i Arm wjp ay¥ 'cavern, grotto, den, antre' Y Ts. EI
172-3, # WP156 and P50 (in both: Arm ay¥ + Gk @vTpov 'antrum', 'a
cave, grot, cavern'), Pv.III 143-4 (IE *Aer-y- - *Ary-), E196, Frd. HW
57, Cop IGW-2 135, PiesS 55, Xud. 143, Bedr. 22 || U: FP *arV in the
meaning 'valley, ravine' (xN *?a@rV 'earth, land, place') > F aro 'vallis
inter colles' | 22 pPrm *'@'r- > Vt N {UR} ur-kirem 'ravine, gully' (Kir-
'break through, wash away'), 7 k33-3r3m 'old river-bed in the bend of
the watercourse' (k3§ 'bend of river'); of course, the other semantic
variety of FP *arV ('lowland, [?] low place, river-bed') goes back to N
*?arV 'M', and the meaning 'grasbewachsenes Tiefland' of the F word
aro is probably due to both sources ¥ cp. Coll. 72, SK 24, UEW 17, 1G
207, UR 310, Ht. 196 [#712] || A: T: [1] *ara (x N *?arV '1") 'space
between 2 places' > OT ara-miz-da'among us'; in later T lgs. it is used
in the meanings 'space between 2 objects, interval' and 'middle': Tk
ara, ET, CrTt, Qzq, Qq, VTt, Bsh, Qrg, Alt, Tv ara, Uz dra 'space
between two objects, interval', Tkm ara, Kr, Qmq, QrB ara id., 'middle’,

Az, Nog, SY, Xk ara 'space between, between', Yk @ra 'in the way, one in
the way between two places' § The length of the first vw. (preserved in
Tkm and Yk ara) can be accounted for by the initial cns. of N *gar'i’

'valley' (whence later the meaning 'interval, space between 2 places'),
but the meaning suggests a merger of both etymological sources (going
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back to N words); [2] another case of partial merger is probably pT *of
'valley ' > OT 0z, O0sm, Tk A 0z id., OT QU 0zi 'passage between two

mountains', Chv Vvar 'ravine, valley' (Ash.: 'obgepHenbl® oBpar c
nonorMMn kKpagamu, nor, gon'): it is likely to go back primarily to N
*xaf'li' 'valley, low place, ravine, pit' (q.v.) § Ash. V 167, CL 196, 278,
281, ET Gl 162-4, = 506-8, TL 532, Pek. 1 126-7, TkR 47-8, Fed. I 100-1
O Cop IU-1 32 (IE, FU), = Blz. LNA #21 (N *Hari 'pond, bank'; unc.

equation of IE and FU with the HS and D reflexes of N *Qe,?,rV or
*qer,?,V 'brook, stream', q.v.).

721. *gorV 'cry, speak, produce vocal sounds' > K *yar-/yr- 'cry,
sing' > OG, G MYyer- 'sing', eNG [SSO], G yr- (yr-ial-) 'shout, bellow,
cry (weap loudly), Mg yor- £ yvar- v. 'shout, low', Lz myor- id., Sv
yar-/yr- 'sing’ 99 FS K 343-4, FS E 385-6, K 201, Q 352, DCh. 914-5,
1366, Chx. 898, 1649-5, Chik. 349 || HS: SES *»"yry> Mh {Jo.} y3roy
(pl. ¥3rygh), Jb C/E 'ya'ra? n. 'talk, speech, language', Hrs y3rOy (pl.
Y3rTy3n) 'speech, language; words'; Mh/Hrs + yry Gr (pf. Mh 'yatri,
Hrs 'yatsri) v. 'speak', Sq v7Sry Gt (pf. {Jo.} '12t3ri) 'call, {L} pf.
'setiri 'speak’ ¥ Jo. M 142, Jo. J 88, Jo. H 46, LLS 326-7 || 2¢ Eg
{AnC} ¥rww 'crier’, EgfO ywr 'says he, says N' (devoicing *y > y due to
syntactically conditioned as.?), Eg NK yrt.wv 'utterance (of a god, a
king), oracle' (x N *qU,?,1V 'to speak, to call'?), ?c Eg fP yrw’ 'voice' 9
AnC-1 10, EG 1 317-8, 324-5 || IE *sx%e()r-/*yWr- '=Ospeak, call >
NalE *0r-/*ar- > L Ora- v. 'speak, prey', Osc URUST 'oraverit' ({EI} 'he
pleaded) i Gk &pa, Gk I upi 'prayer’, Gk updopat 'pray, curse', Gk A
apliw 'speak, call' i SI: R o'pa—Tb 'to yell, to bawl', SCr oriti se 'to
resound, to be heard" (of a sound)' || Lv hirat- 'curse’ 99 Ht
ar(u)wai- (not 'pray, worship', but 'prostrate oneself, fall down,
make obeisance') and OI arya-nti ({M} 'they acknowledge' rather

than 'praise'), adduced by some scholars, are to be kept apart 99 P 781,
EI 450 (*h,|h*er- 'ask the gods, consult an oracle’, *h,eru- '=O pray,

curse), 536 (*h |h*er- 'speak a ritual formula'), WH II 224, Pln. II 709, F
I 127, 158, Vs. III 149, Glh. 456, Pv. I-1I1 183-5, M KI178-9, M EI 172 | |
A *ourvV- > M *uri- 'shout, call, invite' > MM [HI] Uri- 'call (appeler)’,
[MA] uri- 'invite', Dg {T} 0ri- 'shout, call, invite', WrM uri-, HIM ypu-—
'call, summon, invite', Ba {T} Ure-, Dx {T} uru- 'call, invite', Mnr uri- {T}
id., {SM} 'invite'; M *ujori-la > WrM orila-, OpwWno—x 'cry out, shout,
scream' § Ms. HI 106, Pp. MA 366, MED 619, 881, T 369, T DgJ 160, T
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BJ 148, T DnJ 137, SM 476 || Tg *or€- > Ewk OrE- 'shout, bellow', Ewk
Or€-, Nn B orinda- 'imitate the beckoning call of a female Manchurian
deer', Sln OFE- 'call (Nnpu3biBaTb) § STM I123 || T *ori- 'shout, outcry'
> OT {CL}, MT x1v [IM] orI- id.; & *or-1a- 'make a loud noise, shout' >
OT orla- id., Xk orla- id., 'howl, bellow, emit a loud noise' (of animals),
Qb {RL.} orla- v. 'moo'; (?¢) <> *uran > Qzq ypas Uran, Qq uran 'war-
cry; public address (npun3biB), Qzq {RL}, Chg {Bu., RL}, Qrg {Jud.} uran
'war-cry', TIt {RL} uran 'Geschrei', Brb {RIl.} uran 'Schrei', uran-la- 'cry
(schreien)', {Tum.} Oran 'war-cry', Shor {RL} uran-na- 'cry (schreien)',
'sing' (of drunk people) ¥ CI. 197, BIG 130, Rl I 1064, 1653-4, Bu. I
121, MM 489, Sht. 290, KrkR 67, Tum. 162, Jud. 806 || pJ {S} *Uru-

tapa- v. 'complain, sue' > OJ urutapa-, 1tOJ [RJ] uttap-, J: T uttae-,
uttae-, K Uttae-, Kg Uttae- § S QJ #1487, Mr. 781 99 DQA #1582 (A *oru
'cry, shout').

722. *gUrV 'skin' > HS: WS *y'Uu'rr- > Ug {OLS} yr 'skin’, BHb 111
90 (pl. M1 §T'YD1) 'skin, leather', Ph Srt pl. 'skin', ? Ar yurr-at- ~
yarr-at- 'pli (d’une peau, d’une étoffe)', rdp.: Mh {Jo.} Yy3ryar,
y3ry3rot 'side of throat', Jb C {Jo.} Yar'ya'rat, yar'ya'rat 'dewlap', ?o
Ar yuryur-at- ~ yaryar-at- 'bird’s gizzard' § OLS 159, KB 803, Tmb.
256, Hv. 520, BK II 457, Jo. M 141, Jo. J 88, MiK I #1.106 || D *uri,- v.
'peel' > Tm uri1 v. 'peel (skin, bark)', Ml urikka v. 'flay, skin (a
jackfruit, coco-nut)', Td ust v. 'take off (ring, bangle, shirt, coat)', Kn
uricu v. 'flay, strip off skin\covering', Tu (Uu)rumbu v. 'tear off (as
leaves from a twig)', rumbu 'stripping, plucking', rumbuni v.
'srip\pluck off', Nkr uyp-v. 'take off (clothes wrapped round middle)’,
Prj uyk- v. 'slough its skin' (of a serpent), Gnd Uy?- id., A Uy- 'be flayed',
uysp- v. 'flay', Krx uUr-na 'rub off the leaves of a branch', Mit uryre ~
urwre 'fall off' (hair), 'slip off'; D *ur,i, n. 'skin, peel' > Tm Uri n.
'rind, bark, peel, skin stripped off', urivail 'skin, hide, peel', Ml uri
'skin', Ku 3uka 'slough of snake' 99 D #652 | | A: M *grime.n, 'scum on
boiled milk' > WrM drume, HIM epemM, Brt ypM3(H) id.,, Dg {Pp.}
urdm, {T} urum 'scum', WrO &dromd 'cream', Grdmede- v. 'cream
over, get scummy', Kl epM 'Urrr; 'scum on boiled milk, cream', Mnr H
{SM} yermian 'cream, cream condenced by cooking'; M > WrMc
oromo ~ oromu, Ewk Urumu 'scum on boiled milk, cream', Yk 0rima
~ Uruma id., 'film' § MED 644, Krg. 150, KRS 424, KW 300, Chr. 513,
SM 492, T DgJ 171, STM 11 288, Z 133 || 2 IE: NalE = *erph- (< *Heur-ph-
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?) / ? *werph- '=Otear off', 'skin (that can be torn off)' > Gk Eppoc 'a
skin (e.g. of a serpent)' ii 26 Arm qlipthtd gerphem v. 'plunder,
ravage, pillage' ii ?0 Sl *Vbrp-/*Vvorp- > OR RbLPNCTH ubrpsti / prs.
RLpNX Ubrpu v. 'tear, plunder', {Srz.} 'spoliare', ChS d. NARPANTG
na-vrapb 'pillage'’, Kshb varpac 'reiBen, ziehen', Slv {Mikl.} z-
vrpati 'entreifen' § Ch. 377 and F 1571 (both: no et. of Gk &pwpog), =
Vs. 1355, Srz. 1462, WP1291-2 O D *-r- (usually going back to a N
cns. cluster wuth *r) suggest that in the pN etymon there was a cns.
(*w, *U, *??) adjacent to to *r, that later disappeared in the
descendant lgs., but the cns. has not been identified so far.

723. *garHV 'crush, grind' > K: GZ *yery- v. 'grind (coarsely)' > G
Yery- id., Mg yary- id., 'talk nonsense'; 4> K *yeryil- 'coarse-ground
flour' > OG yeryili 'ground grains', G yeryil-, Mg, Lz yaryil- 'course-
ground grains' § K202, K2 223-4, FS K 346, FS E 388-9, Chx. 1620-1,
Chik. 173 || HS: S */ ylxrr > Ak A v yrr (inf. yar3ru) 'grind’ 9
CAD V192 || IE *HerH- or *HarH- (EL} *'hqerh,ue/0-) > NalE *ar(a)- v.
'plough' > Gk apdw v. 'plough, till' {{ Gt arjan, ON erja, OHG erien,
erren, AS erian 'to plough, to till', NE A ear v. 'plough, till'; OHG
art 'cultivation, aratio' {{ L &ra- v. 'plough' i{ OIr ar- (prs. airim) v.
'plough, till', aired 'arable land', W {P, Vn.} arddu (< *ary-), {YGM,
Bc.} aredig, Br arat 'to till, to plough' i Lt arti (prs. ariu), Ltv
art (prs. aru)id., Lt artojas, Pru artoys 'ploughman' | SI *or4ti
(1s prs. *0f0) 'to plough’ > OCS, OR OPATH ora-ti (prs. OPK: Orjq),
SCr orati /oreém, Slv orati/ orjem, Cz orati/ oru, Slk orat’
/ oriem, Porac / orze,R f, Uk o'patn / o'ptwo id., Blg o'pa v.
'plough’' {{ Arm wuipwLp a¥raw¥ 'aplough' ii Tc A, B are id. 9 Not here
Ht hars-, harsiya- 'till the earth' (<b S *»hrB id.) 99 P 62-3, Bc.

495, E1 434, F 1 147-8, WH I 69, Vn. A 43, 81, Fs. 56-7, Vr. 104, Ho. 94,
EWA I 347-9, II 1129-32, Schz. 126, Frn. 17, En. 143-4, Tp. P A-D 107-8,

Tr. 13, Vs. III 148-9, Glh. 456, Slt. 126, Me. EAC 152, Ad.49 || D *ar- (+
suff.) 'a plough' > Tm araka 'a plough with bullocks, etc.!, Mlt are 'a
plough' 99 D 198 < D *-r- < N cns. cluster with *r (in this case *-rH-).

In IE and D the N word *garHV 'to crush' acquired new meanings: 'to

plough' (sc. 'to crush soil') and 'a plough', connected with the
appearance of agriculture.

724. , *gVRVbV (or *-p-) 'dark' > IE: NaIE {P} *Ereb(")-/*Brob(")-
'dark' > Gk opwpvdc 'dark, dusky', oppvaloc 'dark, murky', Gppvn (Gk I
Gppvd) 'the darkness of night', opwplvoc 'brownish gray' |i ON iarpr
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'brown’', OHG {OsS} €rpf 'fuscus', AS earp 'dusky, dark', eorp
swarthy' § P 334, FI1431-2, Vr. 291, Sw. 48, 52, Ho. 93, OsS 150 |

HS: S * yrb 'dark' > Ar v yrb G (pf. u)L yariba) {Ln.} 'be black’,

{BK} 'étre tres noir', Ak fOB ere PU 'to become dusky\dark', StB erpu
(~ erbu) 'dark’, BHb 27D 'sereh 'evening'; (x S *v5rb 'enter' [> Ug,
Ph v 9rb, Ak eré&bu id.], resposible for the unexpected §-): Ug Srb
'sunset', Sb mSr b 'west' § BKII 449, Ln. 2240, CAD IV 234-5, 279-80,
304, OLS 87-8, KB 830-1, BGMR 18, Rk. IQ 123 || C: Ag: Bln {R} areb-
'be black\blue', are'ba 'blackness, black colour' ii EC: Sa {R} 6r'b3,
war'ba 'a cow with black spots' § R WB 47-8 99 R l.c. (C, Ar).

725. *qu'rir'V (or *QufV - *qufVrV - *gurVF#V?) 'skill, ruse,
deceit; to deceive' > K *\OJOF- v. 'deceive, tell lies' > G, Mg yor- id., Lz
yor- v. 'tell lies, lie to', yord-, yerd- 'deceive', Sv yr- 'tell lies, deceive'
99 K 205-6 and K2 232 (G, Z), Chik. 350, FS K 351, FS E 394, Chx. 1543,
Q 351-2 || HS: WS *v/ yrr, *-yurr-~*-yrur- v. 'deceive’ > Ar v Yrr G
(ip. -yurr, msd. yurur-) 'deceive, allure', yarrar- 'deceiver', Mh, Hrs, Jb
E/C v yrr G 'deceive' (sbjn.: Mh, Hrs y3yrdr), Jb C $3y'rer 'be led
astray' § BK Il 445-7, Jo. M 139-40, Jo. H 45, Jo. J 87 || A *ufv-> T
*Ur > NaT *Tz- > OT Uz 'skilled craftsman', Alt, Tv US, ET Uz 'master,
skilful, skilful craftsman', Xk US 'skilful craftsman', Yk US id.,
'craftsman', Tk uz 'good, fit', Tkm f UD 'good, excellent, beautiful',
Qrg Uz 'skilful; skilled craftsman' § Cl. 277, ET Gl 569-70 || M *ura-: M
*ura-n 'skilful; art, craft, skilll' > MM [HI] uran 'artisan', [MA] uran
'skilful, masterly', [IM] uran 'handicraft’', WrM uran, HIM yp(as) n.,
adj., adv. 'artisan, master; art, craft; artistic(ally), master(ly), Ord u‘ran
'habile, habile(té), KI {Rm} urn 'Kunstler, Meister; Handwerker', Mnr
{SM} uran 'dexterité, habileté', Dx {T} uran 'master', Dg {T} uran id.,
'skilled craftsman'; KI {Rm.} ur%rg 'Meisterin, sehr geschickte Frau'; M
*Ura-la- 'do skilfully, use artifice'’ > WrM urala- 'do\make (sth.)
artistically\skilfully', uralaci1 'artist’, WrO {Krg.} urala- v. 'contrive,
use artifice; be master of, be a craftsman'; WrM uracud, HIM
ypuyyn pl. 'artisans, craftsmen', WrO uract 'craftsman' § Ms. H
106, Pp. MA 365-6, 449, MED 879-90, Rm. W 451, SM 473, T DnJ 137,
T DglJ 171, Krg. 179 || ?6 D: McTm *orf- 'spy out' > Tm Oorru v. 'spy
out, Ml orr u 'private intelligence, secret information', orran'a spy'
Y McTm *0- (for the expected D *U-) needs investigating (cp. SD *0 <D
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*U before a derivative *a, see Zv. 65-70) § D #1022 < D *-rtr- and S *-
r,V,r- suggest the presence of a second *r in the N etymon. T *-f- is
probably from *-ry- <N *-rir-?

726. , *gotKV 'popliteal space (back of the knee), armpit'’ > HS: S
*o, ik > Ib C {Jo.} yat'ket (pl. 'ye'takts), Jb E {Jo.} yatket 'popliteal
space’, Mh {Jo.} y3t'kayt (pl. y3t3kt3n) 'hollow at the back of the
knee' § Jo. J 90, Jo. M 144 || A {S} *oKV 'popliteal space, armpit: M
*ogu-da-sun 'armpit gore of clothes' (or *P-?) > WrM {Kow.}
ogudasun id. (‘chanteau de 1’habit de dessous le bras'), Kl {Rm.}
0ybdbsn, 0gdBsn Armelzwickel' § KW 283, Kow. 365, S AJ 243 [#254]
99 S AJ 297 [#594], SDM97 s.v. *3k‘V, KW 283; S l.c. suggests a Ko
cognate *okom 'popliteal space' (> MKo E]kdm, NKo 0¢Im id., Ko Kw
wumpé' {Vv.} 'the inside curve of the knee\elbow'), but Vv. AEN 16
rejects it on morphological grounds: okom Iy} wdkwém) «dt 0k-
'bends (inside) with a nominal sx. -0m || AdS of IE: NalE *aks- -
*ag(e)s- (and/or *0K-?) 'shoulder, armpit (< *XakECV ‘'shoulder
[Achsel], armpit'): *aks- > Gmc: OHG {Kb.} uohhisa ~ uochisa ~
uohasa 'shoulder (Achsel)’, MHG uohse, tiehse 'armpit'; with a *-
n-sx.. OHG uochsana 'shoulder (Achsel), armpit', AS oXn 'armpit';
with a *-t-sx.: ON dst, dstr 'throat-pit' ('Halsgrube'), Nr A 0Ste, AS
ocusta ~ Oxtaid., NEoxter 'armpit; (NalE *ags-el- - *aks-el- >)
ON gxl, AS eaxl, OHG ahs(a)la 'shoulder > NHG Achsel ii L ala (<
*aksla) 'armpit; wing'; L axilla 'armpit' (with a dim. sx. -11la); &> OIr
oxal 'armpit’ i Arm wlUnLp anut" (< *asnuth) 'armpit' i ?¢ OlIr
ochae 'hollow of the armpit' (suggests IE *°0k- without *-5-?) ii Av
as agé gen. du. 'of both shoulders (Achseln)' § P 6, Dv. #243, = EI516
(*hpeks- 'shoulder[-joint]; axle’; *hpekslehg- 'shoulder'), WH I 25, KM

6, Vr. 421, 689, Ho. 87, 234, Kb. 11, 1117, OsS 7, 1058, EWAI1114-6,
Lx. 259, Vn. O 6, 36 § On the connection between the meanings

'‘armpit’ and 'shoulder' see below. Connection with IE *aks- 'axis'
(supposed by many scholars) is unc. for lack of sufficient semantic ties
Y The connection between *aks- 'armpit' and ™aks(-e1)- 'shoulder' is

not clear (derivation, or semantic change [and if so, in which
direction?], or secondary semantic association between originally

unrelated stems?). In any case, connection with IE *aks- 'axis'
(supposed by many scholars) is hardly acceptable for lack of sufficient
semantic ties §Y The IE root may belong here if N *tK may yield IE *ks

(cp. AD SShS) or if IE *-5- is a sx. < In AD NM #107 I reconstructed the
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N word as *go[atKE (> HS, A, IE), S CNM 12 (: "*GolatKe ... The A and E
forms point rather to *HolaKe"; this is a misunderstanding: here
"*GolatKe" is S’s notation for N *golatKE. N *g yields regularly A zero
and IE *H; there is a contraction *tK (from N *-tK-) > *K, so that
*HolaKe is a reduced variant of N *gotKV); Vv. ANE 16 (rejects the Ko
cognate; misquotes my former rec. of N *golatKE as *golatKE).

727. *qu3€é '=Osheep, goat' > HS: S: Ar d. yadiy-, yadawiy- 'kid
(young of goats)', yad(aw )iyu-1-mali 'youngs of camels' § BKII 445 ||
Ch: it is tempting to adduce BT (Bl {Mk.} 0&i 'billy-goat’, Krkr ?0¢I,
Ngm {Mk.} 3S1iid.), but in the light of the Krkr pl. ?ﬁka; 'goats' it seems
more plausible to equate the BT forms with Jmb akwa 'goat' and similar
forms of other Ch lgs. (< N *H'0'KE 'goat' [q.v.]) | | U: FU {Db.} *TcCe,
{UEW} *uce 'sheep' (or 'e an animal resembling a sheep') > F uuhi
(gen. uuhen), Es utt (< prt.), A uhe 'ewe' | Mk yua u'€a, Er Kd ua
'sheep' | Chr: Lyxra uzva, Uf/B uZ¥a, H bIXra bzva 'fir coat' | Prm
{LG} *(Z >Z, Vt bIx +Z 'sheep' i{ ObU {Ht.} *a€ id. > pVg *as id. (> OVg
E TM osch, Vg: LK 08, MK/UK 0S; OVg W P/SI owb, Vg: P 0S [du. §53%],
NV/ML 08, SV/LL 05 / 88T; OVg N: SoG/Ber 0asch, Chd/SoO owb, Vg
Ss 3s; OVg S: Vt aub, SSS asch, 6otsch), pOs *af id. > Os: V/Vy at,
Ty/Y &€, D 0§ £ of, K 05, Nz/Kz 35, O as 9 The long *T- (suggested by F
uuhi) may be accounted for by the loss of the initial *g- 9 UEW 541,

Sm. 552 (FP *uuci 'sheep'), Db. OS xxxii, Ker. II 178, MRS 625, 762, 1G

328, Ht. #4 § UEW reasonably remarks: "Das Vorhandensein des Wortes
fur 'Schaf' in der FU Grundsprache ist noch kein Beweis fur die
Schafzucht, aber durchaus fur das Kennen eines schafahnliches Tieres".
Since wild Oves, Caprae, and Capreoli are (and were) absent in the
presumed homeland of FU (both sides of the Urals, Nortwestern
Siberia), but are typical of the Turan and the mountains of Southern
Siberia, this word suggests a southern (Turanic, South-Siberian?)
ancient habitat of the early pU lge. Napolskikh (Nap. IU 122-3) suggests

a possibility of reconstructing pFU *0Ca and supposing that it is a loan
from Indo-Iranian *aZa (> OI a'ja-h 'male goat', a'ja 'goat) < IE *agd(a)
'goat'. But his *0Ca is at variance with the phonetic laws (F uuhi
cannot go back to *0Ca), so that his hyp. is untenable | | A: NaT *lckl ~
(dis.?) *eckili 'goat' > Chg >xv Uckii, Tv 0Skii 'goat', ET 6Cka ~ eckii, Xk
0SkL 'goat, he-goat', Ln Gcku, SY Uskad, Sg Uski ~ Uska 'he-goat', OT
eli’:'lffk[], XwT X1v ecki, MQp, MOg, Tk A, Uz, Kr, Qmqg, Qrg ecki, Alt ecki,
VTt A muxi, Nog, Qq e8ki, Qzq edki 'goat’ § Cf. T *k‘ci 'goat’ < N
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*k'a' €U or *k'd' € VWV 'wild goat', 'e antelope' (q.v. ffd.) (mutual infl.
of both T roots?) § NaT *-kU may go back to a dim. sx. § CL. 24, ET VGD
35-6, Shch. Zh 117-8.

728. *gU3V 'feel, smell (sth.)' > HS: Eg G S3v. 'smell, hear', Eg fMK
53 v. 'perceive’ § EG 1238, Fk. 51 || S */"y886 > Ar yab8- 'sentiment,
sens, faculté de sentir' § BK II 443 99 Acc. to Tk. (Tk. I 176-86 and
263), the Eg cognate of *& is z rather than 3. This is true about the
word-inirial position, but for for the Inlaut Tk. quotes only two lexical
correspondences: [1] Ar v“$8f 'obtain, get' + Eg £zp 'empfangen,
entgegennehmen, ergreifen', [2] Ar +v"h8Ww 'be over against, opposite
to' + Eg hizy 'face agressively, meet (enemy), turn back, turn away'.
The example [2] is highly suspicious, because the real meaning of the
Ar word (acc. to BK) is 's’asseoir, se placer en face, vis-a-vis a qn.'. Eg
53 contradicts Tk.’s law of sound corr. (for the Inlaut position) and
suggests the necessity either of reformulating it or to find explanation
of 3in 93 | | A: M *U%e- v. 'see’ (xN *hU?;E(-gV) 'look, see', q.v. ffd.)
|| Tg *°0]V >Lm Ol 0Jw, Lm O W)W 'heat (of animals) § STM 11 7 || NaT
*iB- v. 'feel passion, sexual desire' (x N *"M'otV 'to smell [odorare, to
get the odour of]', 'to smell [olere, to have an odour\scent]', q.v. ffd.)
> OT {Cl.} i5- 'feel sexual desire' (?); 4> *i5-ig 'passion, sexual desire'
> OT u8ig id., XwT uslg 'passion' ¥ CL 39, 50 || IE *H%ed-, *Hod- >
NalE *0d- v. 'smell (sth.)’, *0d-man. 'smell' (xN *'h'0tV 1) < Qu.,
because the IE, T, and M cognates have alt. etymologies.

729. (,7) *y'a' €V 'bite, chew' > K (K or GZ) *yec- v. ‘chew' > G yet-,
Mg yat-, Lz yvang-, Sv yarc¢- id.; acc. to Mach. (Gm. SSh 21), Mg yac-
goes back to pre-Z **yaCk- with subsequent loss of *K due to dis. (in
the presence of *y) ¥ Acc. to FS, Sv yarc- is a loan from Mg 99 Gm. SSh
21 (G, Zan), K 202-3, K2 224, liJS K 347, FS E 389, DCh. 1359, SSO 11250
|| HS: S *°v7588 bite' > Ar Joe v 588 L 'bite each other’; ??? (with

secondary lateralization?) ,_,:.c 1/95:5: 'bite' § BK II 276-7, 291 | | ?0 A:

Tg: WrMc asu 'put into one’s mouth, hold in one’s mouth, chew', Mc
Sb ?as3m3, ?aSum3 'hold in one’s mouth' § Z29, Hr. 162, STM I 60, Y
#1538.

730. 20 *TEC'U" (= *ré&co or *gd?ic'U'?) (e) grass' > K *yitV > G
w’éa {Chx.} 'Sonchus, Giansedistel', {DCh.} 'ocoT, cepnyxa noneBas
(Sonchus, sawwort)', -G K/Kx/P yiC-1 'wolfberry (Lycium)' ¢ Chx. 1635,

DCh. 1363 | | U **acU > FP *acV ~ *a€o 'meadow, grassland' > F aho
'meadow', 'clearing (left waste)', {SSA} ‘'aufgegebene Schwende
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(clearing), Brache, trockenes offenes Geldnde', Krl aho 'old clearing on
which a young forest has grown', Es A ahu 'useless barren field' | pPrm
{LG} *g%a 'turf (Rasen, gepH)', 'fallow land (3ane>b)', 'meadow' > Z
axa eza 'turf, virgin soil, fallow land, meadow, grass', Yz iZza, Vt oxo
070 'grass' § LG 331, SK 6, SSA 54 | | ?¢ A: NaT *0t 'grass, vegetation' >
OT, Chg ot id., Tk ot, Tv 6t, Uz wt, XJj Uot, Az, Tkm, CrTt, Qmq, Nog,
Qzq, Qq, Qrg, ET, Alt, Xk, Yk 01, Ux wt, VTt  ut, Chv udb ~ vudb <
0d.b id., QrB ot 'poison', Tf 6t 'unmown grass (used as fodder for
cattle)'; KW 291 mentions Kl 0tg 'Pflanze, Kraut; Krauter (als Heilmeittel

verwendet)', probably a loan from T § RoOna-Tas suggests Tc origin of
the T word (Tc A/B ati 'grass' < IE *ad0os 'cereals') (see Dm. NTE 172) ¢

Cl. 34, Rs. W 366, ET Gl 481-3, TL 119-20, Ra. 213 || 20 HS: SC: Irq
{MQK} gic0 'grass' § MQK 40, Blz. SCL s.v. 'grass' < The T word is a
dubious cognate (the supposed change N *C > T *t has no parallels in
other N words). Irq {MQK} gic0 (if it belongs here) suggests that N
*ra€'lU’ is to be interpreted as *g&d€'U'. The vw. *0 in NaT *0t may be
due to regr. as. (N *8...0 > *0...). The vw. *1 in K *°yiCV and in Irq gicD
may be interpreted as suggesting the presence of the vw. *i within the
N etymon (*g&?i€'U"?). Irq g- from N *g-2?

131. *Vﬁﬁ:v 'bone', (?) 'backbone' > HS: S *'ﬁaE_lam- 'bone, (?)
backbone' > Hb ONY 'secem (pl. §2¢amsl), SmHb 'sa:sdm (pl.
fa:'sd:mat), Ph Ssm, Ug SBm, Ar 5a8m-, Ak esemtu, Eb {Krb.} a-za-
mu-um 'bone', Sr “atma {Br.} 'coxa, latus', {JPS} 'thigh, side', JPA
{SL} OUD Stm 'thigh of an animal', Md atma 'thigh, side, flank', Mh
?303mEt, and Hrs ?afe'met 'back’, Gz Tasm ~ Sasm 'bone' (either
lateralization of the sibilant due to the infl. of SS * 755 'bone' [> Jb C
's1'§€8, Jb E '5ay'§35, Mh, Hrs ?35ay$ 'bone'] or a purely spelling
variation due to the merger of S and § in New EthS [acc. to Voigt]) § KB

622-3, KBR 869, BH IV 215, A #2082, OLS 96, Br. 520, JPS 410, DM 13,
SI. P 401, Js. 1063, LG 58, Jo. M 14, 39, Jo. J 39, Jo. H 6, 14, MiK I

#1.25 || 20Eg G hhz 'bones' (dis. *s3 > hz?) 9 EG III 210 || NrOm:
Mj/Shk {FL} ?us 'bone' § ~ Fl. 00 317, Fl. OWL || ECh: Lele {Grgs.} is1,
Kbly {Cp.} ?+s+, Skr {Sx.} 3sini, {Lk.} 0ssengi, Mgm {J} ?assu, Mkl {J}
?0SSE€, Jg {J} 7as0, Brgt 7450 'bone' § ChC, JI II 37, Blz. EChWL s.v. 'bone'
|| K: G yo3-i'fang, a large tooth' § Chx. 1646, DCh. 1365, K2 232 (G
Y03-i <b Zan Ye€3- 'swine'??) § -3- for the expected -C- due to as.? | | IE
*ywest,h - - *)Wost,h,- ({EI} *'h,0st [gen. *'h,eSt-S]) 'bone' > OI asthi-
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, Av ast-id. {{ Gk doTtéovid. {{ Los (stem 055-)id. ii Clt: OIr asna
'rib', MW ass-en 'rib, lath'; W, OCrn asen 'rib', Brtt cd. {RE}
*askornos 'bone' > MW ascwrn, W asgwrn, OCrn, Crn ascorn,
MBr asco(u)rn, Br asko(u)rn id. (a cd., with the second element
seen in W mi-gwrn, Brmi-gourn 'cartilage', W llos-gwrn 'tail') i
pAl {O} *aStila > Al asht 'bone' i{ Arm nuljp osk¥ id. ({EI} < *h,0st-
wr) il Tc B pl. asta 'bones' || Ht hastai, hasti-, Lw has(s)a-
'‘bone' 9 P 783, E1 77, M K 1 67, M E I 150-1, WH I 225-6, F II 436-7, Vn.
A 94-5, RE 84, O 11, Ad. 45-7, Pv. Ill 233-7, Ts. E 1 202-3, Ivn. SA 153 ||
A *TC,°,a 'back, backbone' (xN *hU,W,EV [or *hUwWVEV] 'loins, lap')
> NaT *T¢a 'sacrum, coccyx, backbone, back (dos)' (x N *hU,w,EV) >
OT uta {CL} '=Oloins, haunches, rump', MQp XIv U33, [CC] uta 'back’,
OOsm XV u3a 'buttocks', Chg |2 gl, 424l uca 'back (dos)', Tkm U3a
'Tump; dock (part of animals’ body adjacent to the base of the tail);
sacrum', Osm {Rh.} u3a'a stump, the bottom part of a thing', Tk uca
[u%a] 'coccyx', VTt oua ﬁéa, Bsh oca 1bsa '‘pelvis, buttocks', StAlt yua
ufa 'back (dos), haunch, loins', Alt/TIt {RL} u&a uca, Shor/Sg {Rl} uta
'Hinterteil, Kreuz, Riucken (bei Tieren und Menschen)', Qrg, QK {RL}
uca, u3a 'rump', QK {RL} +3a, Tb uca, Qmn {Rl} +3a 'back (dos)', ET,Ln
uca 'rump, back (dos)', StAlt ufa 'thigh, rump, meat of the hind part of
an animal, back', Sg uca 'Tump, back, hind part of an animal', SY
uZa~uca, Nog uSa, VTt 5Za, Bsh A Bsa 'loins', Tv uZa 'fatty tail (of a
sheep), rump', Yk uha 'hind part of an animal', Chv {ChVS} bIca wW&MMM
tz.a Sbmmi 'sacrum, rump', {Ash.} 'thigh-bone', {ET} bica +z.a 'rump' 9

ClL. 20, ET GI 566-7, Rh. 239, Bu. I 116, TkR 656, RI. I 1384, 1721-3,
1734, BT 169, B DChT 162, Ash. V 337, TvR 435, Rs. W 509, Pek. 3075,

ChVS 288. Tkm U provides ev. for a long pT *U, while Yk U is likely to
point to a pT short vw. (unless this is a shortening in uncertain
conditions [before an open second syll.?] mentioned by Poppe - #~ Pp. J
55) § T &> M: MM [LV, MA, IsV], MMgl [Z] uca, WrM uguca 'croup,
sacrum, loins', HIM UC id., Brt Usa 'croup, sacrum', Kl UCa 'sacrum, back

(dos), hind quarters', Ord uc‘a 'hind quarters of animals', Mgl uca 'back
(dos)'. The opposite direction of the borrowing (M *UCa > T *Tca) is
hardly acceptable for two reasons: [1] chronological difficulties: the T
form UCa is attested from the 8th c. A.D., sc. long before the Mongolian

conquers; [2] pM long vowels lose their length in HIM, Brt, and Ki,
while here the vw. of these lgs. is long; so that the only possible
solution is to accept Ligeti’s proposal (Lg. VMI 71) of the T origin of the
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M word] § Cl. 20, Lg. VMI 71, ET GI 566-7, Rh. 239, Bu. I 116, TkR 656,
RI. T 1384, 1721-3, 1734, BT 169, B DChT 162, Ash. V 337, TvR 435, Rs.

W 509, Pek. 3075, ChVS 288 || Tg *ulp¢Vka 'fish fin' > WrMc uciga
'fish fin on the belly', Neg 0¢axa < 0¢aka 'fish fin on the back' § Z 165,
STM 1II 29, 290, Hr. 942 99 = DQA #2720 (A *TE‘V 'behind, rump, fish
fin") < The A and SS reflexes of the N word suggest an ancient meaning
'backbone' that coexisted with the wider meaning 'bone'.

731a. = *yay'e' €V seek, look for' > HS: S *°» §88 (~ *»/'y'8587) > Ar
v 958 (pf. tassa) v. 'seek, acquire'; ? Gz v X85 (js. yax$5as) v. 'seek,
look for, desire’ (a loan from an unknown C source **/ Y85 with
further as. *-y$§- > -x5-7) 9 BK1I1 259, LG 266 || C: HEC *has- v. 'want,
seek' > Brj ha@s-, Ged, Hd, Kmb, Sd has- id. § AD SF 153 (s.v. *hAS-
'MckaTb', 'XoTeTb'), Hd. 163, 195, 244, 281, 320, 369, Ss. B 88 || U:
FU (att. in BF) *°e ¢¢'V->Fetsid v. 'seek, look for', Krl A et¢i-, Krl Ld
eééi-, vp eé-ta, ec-t4, Vo 3ccia, Esotsi-, Es A 8tsi-, Lv vo’EEaid. § SK
42, Kt. 506 § SK equates the BF word with Lp N occ&t v. 'seek' (< pLp
{Lr.} *0C3id.), but acc. to the reg. sound laws Lp *0C3 does not belong
here, but is akin to F udella v. 'be curious, inquire' < FU *UCCV, F Krh.
159, SSAT109, Lr. #799 || IE: NalE *ais-, *ais-sk- v. 'seek, wish' ({EI}
IE *hgeis- 'wish for, seek out') > OI 'Esati 'seeks, looks for', &'sah
'wish, choice', ic'chati (< *ays-sk-) looks for', Av i¥alti 'wishes'
Arm wiyg aych (< *ays-sk@-) n. 'search, inspection' (> 'visit) i L
aerusc-o /-are v. 'beg, ask', Um EISCURENT 'arcessierint' i OHG
eiscOn v. 'search, question, require’, OSx &scon, Escian v.
'require', AS @scian v. 'try, require, ask (a question)' (> NEask) {i Lt
1efkau / iefkoti 'look for', Ltv ieskat 'to louse' | SI *jbskA-ti 'to
look for, to seek' > OCS HCKATH iskati (prs. HCKX iskq ~ HIFX
igtqQ), R uc'karb (prs. M'wy) id., Blg ‘muta T look for', 'mckam 'l
want', SCr iskati 'to wish' (prs. i\é'tém), Slv /iska‘ti, OCz 1skati

'to look for', P iskac 'to louse, to seek, to search' ¢ Dv. #14, P 16, H
629, M K 1 85, WH 1 19, Bc. G 333, Ho. 7, Ho. S 17, EWA Il 1022-3, Kb.
196, Frn. 182, Slt. 366, ESSJ VIII 238-9, Glh. 278 || A: M *ida- (unless it

is *pica-) 'hope' > WrM, WrO ica-, Kl mu—ic- v. 'hope for, expect',
WrM 1cag, WrO 1caq, Kl nur icagn. 'hope' § Gl I 190, MED 397, Krg.
99, KRS 275, KW 211-2 99 = DQA #588 (A *iC‘V 'hope, see' > incl. M)
OM *i- <N *-y'e'-?
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732. *YACV 'cut, cut into pieces' > K *°yec- > Mg yet- 'cut (hair),
cut' § Q 49 | | HS: WS *v 9§ w 'divide, separate' > Ar_g.;.é.c/’ié;w (ip. -
GSZU) 'dépecer (un mouton, etc.), séparer par membres\parties,
partager'; S d. *9i§- 'piece, portion' > Ar ﬁi@-at- id., Gz 59§, 9353, Tgr
35, Tgy §35a, 73Ca 'lot § BK 11283, LG 57 || 26 C: [1]1 Irq {MQK} hata?
'different, other', ha€7C Tm- 'differentiate, sort out', {E}haCa 'other’; [2]
??2¢ SC: Irq {MQK} hait- 'share, receive one another, take turns', {E}
haCit- v. 'share’ § = E SC 336 (reconstructs SC *haC- v. 'be separated,
divided up'), MQK 47, 49 || Eg fOK S3 {EG} 'hacken', Eg MK {Fk.} 3
'hack up, destroy' § EG I 238, Fk. 51 § Hardly akin (< Tk. 144, 249) to
Sa {Wlm.} -usug- v. 'dig', Ang {Flk.} ok 'dig!, Ll uagi 'dig’ || D *agé- v.
'cut’ > Gnd accanav. 'cut off (hand, foot, etc.), split, saw', MIt asye v.
'chisel' 99 D #46 | | 20 1E *xat- 'cut, pierce’ > Ht hatt- 'make a hole
(in), pierce, stab, slash'; AnIE b> Arm hwuw hat 'cut, cutting; fraction,
fragment, piece', Awwnwbi| hatan-el'to cut' (not an inherited word
because of -t-, while in an inherited cognate one expects -t‘- < IE *-t-)
|| OIr &ith adj. 'cutting, piercing' §9 Pv. III 248-255, Ts. E 1215-7, Grp.
IVAA 53, Vn. A 54 < The rec. of N *y- is based on S *7-, Ht h-, and K
*y-. The IE reflex is qu., because it has not been proved that N *-C-
yields IE *-t-.

733. , *r'(dV 'to tie; thong' > K *ywed- 'thong, belt, leash' > OG
ywed- (yued-) 'thong, leathern tie of a yoke', {K}'leash of yoke', G
yved- 'thong; leathern belt', G J yVed- 'leathern tie of a yoke', Mg
yVve(nyd- 'thong, saddle-girth', Lz YV ed- 'thong, leathern belt', Sv ywed
'thong, strap' 99 K 203, K2 225-6, =~ KIEK 74-5 (K *<b IE), GP 269 ||
IE: *Heud"-/*Houd"-/*Hwed"- v. 'tie', n. 'tie, thong" [1] *Heud"-
/*Houd"- > Lt inf, austi (Is prs. audZiu), Ltv aust (prs. auzu)
'weave', Lt idis 'einmaliges Gewebe' | R A yc';io 'web in the initial
stage of weaving' {{ Arm qon z-6d 'withe, band; tie, bond, qonbJ z-
Gddem v. 'tie, bind, fasten, attach' (on the prepositional element zZ- see
Me. EAC 94), jon y-6d 'bond, tie, link; articulation, joint, juncture',
jonbtd y-6dem 1T tie, bind, unite', ? on 6d 'shoe’ (Arm 0 8 < eArm
au) 111[2] *Hwed"- 'attach, tie' > OI 'vadhra-h 'leathern strap' |} Gk
[Hs.] €3pol - moAAol, Seopol, mAdxapoL ({Mn.} 'chains', 'ropes', or sim.) i
OIr fedan 'Gespann, Geschirr', {Mn.} 'yoke, team', OIr fedil, W
gwedd 'yoke' i Gt ga-widan® 'verbinden' (3s p. ga-wap), OHG
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wétan vt 'to yoke, to join' § P 75-6, 1116-7, Mn. 1497-8, F1 448, Fs.
211-2, Kb. 1186, OsS 1132, Frn. 26, Vs. IV 171, SIt. 290-1, # Ach. III
412-3 and IV 607-8, M K IV 137 (rejects the connection of OI

'vadhr a- with IE *wedh-) & Not here WrM tide- ~ uidui- 'fasten with
thongs, cord, or thread passed through a hole or holes', because it goes
back to pM *plide- (> Ba {MYC} xudu-), see KW 455, MED 995, MYC 6838

< IS MS 364 (*guda 'cBasbiBaTbh'), IS SS ##3.13, 9.2.

734. (,7) *TULV 'knee, elbow' > IE *x%el- or *Xol- (/ *Xel-?)
‘elbow' > NalE *Blend, *olelni- id. (xN 20 =~ *gopH'41V ~ mt.:
*g01'H' VAV 'forearm'?) > Gk A&V, WARY 'the arm from the elbow
downwards, elbow', [Hs.] WANGV 'elbow' ii Lulna 'elbow bone, half ell'
i{ Gt aleina 'ell', ON gln 'forearm, ell', AS {Ho.} &€lnid. (> NE ell),
OHG elina 'elbow, ell, ulna’ > NHG Elle 'ell' |i OIr uilen 'elbow,
angle', W, MCm elin, Cm elyn, MBr elin, Br ilin 'elbow' i{{ OI a'ni-
h ~ 3@'ni-h 'the part of the leg just above the knee', ?? NPrs D[JT aran

'ell' ii 26 Tc: A @lem du. 'palms of the hands', B alyiye 'palm of the
hand' || Ht haliya- v. 'kneel, genuflect’, halihla(i)- v. 'genuflect’ 99

P 308, EI 176 (IE *h,e1Vn- 'elbow, forearm'), WHII 812, M K172, FII
1146-7, Vn. U 18, YGM-1 214, Hm. 394, Fs. 35, Vr. 686, Ho. 90, Kb.
197, EWA II 1044-9, Horn 5, Ad. 27, Pv. I 28-9, 31-2 ” K: Sv: UP

yulay (gen. ywulais, pl. yular ~ yuldr), LB/Ln yuld, L yulay 'knee', L
{Dn.} Ti-yw1lay-e 'to kneel' § TK 797, Ni. s.v. konbHoO, Dn. s.v. yulay, GP
269 || HS: ? EC: Sa/Af {R} heldGf ~ holGf ‘elbow, ell' (Sa/Af {R} h =
[h]?) (Sa/Af h- is a reg. erpresentative of N *I'- [cp. Af héray 'pigs' < N
*I'VRV 'wild boar', q.v.]) § R S II 18I1.

735. *TuiV 'bend, be bent, sink, fall' > K: GZ *yun- > OG yun-/yon-
'bend', G yun- 'biegen, kriummen', Mg yun- 'bend' ¢ Abul. 129, 303,
Chx. 1655-6, K2 22-3 (adduces OG byun- 'bend' and reconstructs GZ
*bywen-/*bywn-) | | HS: Ch: ECh: Kbl {Cp.} wonTli 'bend' § ChC || A: M
*una- v. 'fall' > MM [MA, IM, L] una-, WrM una-, HIM yHa- v. 'fall, fall
down', Mnr {SM, T} una-, Mgl {Rm.} un@na, Dx una-, Ba na- v. 'fall' § Pp.
MA 363, 449, Pp. L II 1261, MED 875, SM 471-2, T 368-9, T DnJ 137, T
BJ 143, Rm. M 41 || Tg *onk- 'fall flat \ lie on one’s back, (?) turn over'

> Ewk 0nkan- 'fall on one’s back', Ewk Np 0nni- vi. 'turn over', Lm 0nkL,
Neg 6nkanktl, opkLskL, Ul ondL, Ork 6ndon, Nn Nh 6n3L, Nn B un3L, WrMc
oncoyon '(lying\falling) on one’s back', Mc Sb {Y} ?on&3han, Ponéuhun
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'facing upwards', {Mrm.} 0NnCX0n 'ausgebreitet, auf dem Ricken liegend'
9 STM 1II 21, Y #525, Klz. MS 238.

736. *r'on,V,ga 'fingernail, claw' (- ‘'hook') > HS: Eg fOK Sn.t
'fingernail, claw; thumb' > DEg °?n.t 'fingernail, claw', Cpt Sd eine,
ine, Cpt B iniI 'thumb; hache a deux tranchants, instrument du
charpentier'’ § EGI 188, Er. 63, Vc. 64-5) (< *¥lgonV) || K: G I/Lch/Gr
yvanyv-al-i {Chx., GhlL} 'hook\peg for hanging up baskets' ({Chx.}:
'Haken [zum Aufhidngen von Korben]', {Ghl.} 'grip of a basket') ¥ Chx.
1622, Ghl. 587 || IE *H*eng,* Ho / *H*nogh H,- '(finger)nail, claw' (>
NalE *ong%" H,0-, *nog* " Ho-, ? ®anogh H,- id.), ({EI} *h;nog"(w)-) > OI
na'kham 'finger-\toe-nail, claw', pIrn *naxa- > Oss I HbIX n3X, D nix
'fingernail, claw', ZrPhl n®hwn, NPrs u:.Lu naxon ~ ugaLu naxun, Ygn
naxna id., KhS nahune 'nails' {{ Arm GnnLuglu et-ungn 'finger-\toe-
nail, claw, iron hook' (< a cd. *etn-ungn 'hind's/roe's hoof'?) ii Gk 0vus,
gen. 0Vu)-o¢ 'fingernail' (acc. to Bks., v is due to dis.: 0vuy- < *onogh- <
*Hynogh [sc. *H%Wnogh-]) {i L unguis, gen. pl. unguium, [y] unx
'finger-\toe-nail' i{i{ OIr {P} ingu, inga, ionga, {FIr.} ingen, OW
eguin, W ewin, OBr {Flr.} euin ~ eguin, Br ivin 'fingernail' ii
pGmc d.: ON nagl, OHG nagal 'nail' (> NHG Nagel) (cp. Lung-ul-a
'hoof’), OSx naga, AS na3z 1 'nail, claw', NEnail || BSl: Lt nagas, Ltv
nags 'finger-\toe-nail', BSld. (dim.?) *noguti- > Lt nagd'ti-s 'finger-
\toe-nail' (dim.), Pru nagutis 'finger-\toe-nail', pSl *nogbtb (gen.
nagbta) id. > OCS NOIr'sThk nogbtb, R 'Horotb, Cz nehet, P 7
nogied, Slv nohet, Blg 'HoOkbT, pl. 'HOKT-U, SCr ndkat, gen.
nokt-a (Blg and SCr -kt-<*-gt- by as. in the oblique cases and in pl.
with subsequent generalization of -Kt- in the declension paradigm) | BSI
*nog-a 'hoof' > Lt naga\l id., Ltv nagas pl. 'both hands, hands and feet',
Pru nage 'foot', pSl *no'ga 'leg, foot' > OCS NOFa noga, R Ho'ra
(accus. HOT'U), Blg Ho'T a, SCr ndga, Slv néga, Cz, Slkk noha, P noga
it 20 pTc {Ad.} *mekwa > A maku pl.,, B mekwa pl. '(finger\toe-
ynails' ({Ad.}: *m- < ™*n- by as.) § P780, Mn. 879, EI 389, Flr. 169, Frn.

478-9, En. 213, Glh. 440, Vs. III 78-80, Ma. CS 321-2, M K1l 124, M EIl
4, Ab. 11 217-8, Bai. 181, WH II 818-9, Vr. 403-4, Kb. 711, Schz. 219,
Ho. 230, Ho. S 54, KM 501, Bks. IELG 47, Slt. 147-8, VL. 11 1271-2, F1II

398-9, Ad. 467 99 IE *-nghWH- < pre-IE *-ngH- < *-ng- regularly || U: FU
*0ntV 'thorn, spear' > Chr L {U}ymaoo um&0, ygao undo, Chr M unto
'spear, sting of insects', Chr Uf un&b 'bayonet, sting of insects', Chr B
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un80 'BarenspieB, spear, sting' {f ObU: pOs *onta(p) ({/HL} *&@nta(p))
'BarenspieB, spear' > Os: V/Vy ontaw, Ty/Y an%tap, D onta, Sh 3nta, Kz
anti, O unti, N {AhL} onti, unti id.; pVg *awtV 'spear’ > Vg: T awta,
LK/P owta, Ss owta, ML {Mu.} awta ~ awteéid. || ? Sm *antb 'blade
(Schneide)' > Ne T HaHAa, T O {Lh.} hda“nt, Ng {Mik.} na‘Ea, En {Cs.} Kh
eddo, En {Cs.} B naddo, Slq Tz {Prk.} anti, onti, Slg Tm {KD} and, Mt
{HL.} *@nd& (misprinted as *anda) id. Mt K {PL} éndide id. [+ ppa. 3s])
4> Mt {HL} *andaka (misprinted for *andaka [?]) 'sharp’ (Mt M {Sp.}
aHOobika) Yy Coll. 105, UEW 342, Sm. 542 (FU *D|ur]'t§1 'spear' > P
*onta, Ugr ? *unta), HL. rtHt 71, Jn. 20-1, Hl. M #74, Stn. D 144-5,
MK 399 ” ?2¢ D *aNni 'mail, peg' > Tm arni 'nail, small spike, peg,
linchpin', Ml &rii, Tu @ni 'peg, nail, Kt any nail of metal or wood', Td
OnY 'mail', Kn, Tl 3ni 'nail, linchpin' 99 The word is etymologically
connected with Ol @nih 'pin of the axle' and Pali 3ni- 'linchpin, bolt,

peg', but the direction of the borrowing is not clear: Caldwell suggests
that the OI word is from Dravidian, while the 2nd ed. of the Dravidian
Etym. Dict. assumes the opposite direction of the borrowing. Since the

IEet. of OI @ni- (presumably from IE *€1-ni-, whence OHG lun 'bolt,

nail of a wheel' and NHG Ltinse < *1-ni, as suggested with a query by
Mayrhofer) is highly qu., the D origin of the stem 1is still rather
plausible. If D *ani is an inherited N word rather than a loan from IAr,

its *@- (for the expected *0-) remains enigmatic 9J Cald. CGDL2 454ff.,

DED #295, D app. #10, M K172 < But GZ *nek u,- 'little finger' is not
related to the abovementioned IE root [< Blz. KM 138], because the
change 'finger' - 'little finger' contradicts the laws of semantic

typology; on the origin of *nek U,- see N *niku 'small, little'.

737. *rait U 'cheek' > HS: C: SC: Alg {E} suna, Irq {MQK} Sunta
'inside of cheek', {Mgw.} sunca 'cheek', Brn {E} Sua 'cheek' (and/or Irq
{MQK} fanfamd, {Wh.} antamo 'molar’, Brn {Wh.} atimo 'tooth' [pl.
ato0]?) 9 AD SF307, ESC 278, Mgw. 115, Wh. IC 26, Wh. SI, MQK 15,
112 || U: FU: pOs {Ht} *Oncay 'jaw' > Os: V/Vy 3ncay, oncay, Ty
oricay, Y 6nfay, D/K unsa, Kz w1, O onsi id. § Ht. #39 (%= Vg *anay
'jaw') ¢ The final *-3y in Os may be explained by the infl. of ObU
*Fnay 'jaw' (< N *XEAVKV [~ *X&nk V7] jaw, palate', q.v.) || K {Fs,
K2} *yatw- 'cheek' > OG yacu- 'cheek' [Mt. 5.39], 'jaw' [¥ 31.9], G
yacv-i 'cheek', yacu 'the upper part of a cheek', Sv Lx yaca 'cheek’, Sv
n yak-0l (with a dim. sx.) id. 99 FS K 344, K2 222 || A: NTg *anca
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'cheek’ > Sln an¢d, Lm A afi¢i, Lm B/O afigLn, Neg an¢an id., Ewk an¢an £
hafi¢an 'cheek, cheek-bone' | ? (cd., d.) AmTg *andasi 'cheek' > Ul, Ork,
Nn Nh andast & Not here B *g'd'zz 'cheek' (> Ah afagz, pl. iazzan, Gh
a3ag, Gd afegg, pl. fezzen) because of the initial *g-. It guancia
'cheek' does not belong here either, because it goes back to a loan
from a Gmc lge. (probably Gt *wango 'cheek', attested in a derived

word: Gt waggarja dat. 'Kopfkissen') (see KM 837, ML #9499).

738. *T'OAtV 'heat; to heat' > K: GZ *ywent- v. 'melt (wax, fat)' (x K
{K2} *ywent- 'stream down' > Sv YWENt 'drop'?) > G yvent- (inf.
dayventeba) 'melt, Mg yvant-v. id. 99 K DE2 175, K2 226, Fn. KW-1
#72, FS K 348, FS E 390 || 1E *Xend- 'be hot; set fire to' > Ht
hantais- n. 'heat', Pal (bf.) h3a- 'be hot || NalE **¥nd- (= *ond-?) >
OIr and- v. kindle' (prtc. andithe 'accensus', vb. n. andud) 99 Ped.

H 48 (Ht, Olr), Pv. III 107, Ts. EI 154, Vn. A 75 (no satisfactory et. for
oIr) || u: FP *onta 'heat, warmth' > Prm: Z 61 3d (obl. 3dy-) 'embers in

a stove; speed', {Rog.} onn 'heat in a sauna', Vt oobl 30+ 'strength' | Lp
Pa {TI} 0d:'b_ 'Anlage; Eifer' | BF (with an irreg. *i-): Es A ind (gen.
Iinna) 'rut, heat' (of animals) ('kiima'), F 1nta 'desire, lust' ('halu,
himo'), into 'eagerness, ardour, zeal' § UEW 719 (suggests that the
irreg. BF *i-is due to as.), TI 312, SK 108, LG 209 < The absence of
the expected labialization in IE (*8%We- > *0-) still requires explanation.
739. *r'(rd 'to flow, to stream' > K: GZ =~ *ywar-/*ywr-> G yvar-
/YVr- 'pour (out)', Yyvar-i 'stream' ('Regen-\Giell-bach, Strom [von
Schwei}, Blut, etc.]')), Mg {Q} yvaryval- vi. 'flow, leek, boil',
yvaryval-i 'stream, strong current, boiling', ? Mg/Lz {Chik.} yvar- v.
'get soaked (MpoMoKaTb,MOKHYTb)' ¥ Chx. 1622, 1628-9, Q 350, Chik.
347 || IE *Xwr- '=0Osprinkle’ > Ht hurnaji-, hurniya- v. 'spray,
sprinkle’, Pal huwarninai 'sprinkles' || NalE *wrn-/*Ur-/*aur- v.
rain, to drip, to trickle' (x N *w'a'qrV [or *w'a rqV?] 'to rain, to
drip, to trickle, to be strained' [q.v.] and possibly N *warV 'stream of
water' [q.v.]) > Gk palvw T sprinkle' (< *wrn-y-0), pavic (gen. pavidoc)
n. 'drop' ii L Girina 'urine' (semantic infl. of Gk o0Upov 'urine' < NalE
*WOrs-/*wers- 'rain, dew' < N **WVR3V - **WwV3VRV 'pour, flow',
q.v.), 2o Urinor / Uurinariv. 'dive’ ii ON Ur 'light rain, moisture',
ON urigr 'dewy', AS Urigx 'moist', ON aur-r (?) 'moisture, wetness'
i{ Pru wwurs (< Blt *Uiras) 'pond' (xNalE wer-/*Ur- 'flowing water' < N
*warV ') 99 Pv. Il 402-4, P 80-1, 1182, FII 639-40, WH II 840, Vr.
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20, 635, Ho. 372, En. 278, = EI 636 (IE *'weloHr 'water') || A (?*uRU
'flow"): M *urus- 'flow, run, stream' > MM [MA, IsV] urus- id., WrM
urus-, HIM ypca-x id., 'float; dissolve', Ord {Ms.} U‘ru‘s- 'couler’,
Mnr {SM} uros3- v. 'flow, leak', {T} urose- 'flow, stream', Dx {T} urusu-
'flow' § Pp. MA 368, Lg. VMI 71, MED 886-7, SM 478-9, T 369, T DnJ
137, Pp. IM 203 || ?6 NTg *urU- > Ewk urigda(n) 'creek, back-water

(3aBoab), slow stream (TUXoe TedeHMe), Lm Ur3n- 'schmelzen,
umschmelzen' (Blei, Erz) § STM 11284, LW 1062 || % pJ {S} *Uru-p- >
OJ {S} urup-, {Mr.} urupu, J: T/Kg urud-, K Uruo- {Kenk.} 'be moistened,
be(come) wet\damp' § S QJ #363, Mr. 780 (pJ *uru-pa-pa-) || T: [1] Yk
lirdk 'river, brook' 1[2] T *Grs- (> NaT *0rVvVs- ~ *§z-) 'river', v. 'flow' >
Yk Griis, (i8S, Tk A 6z, Chv var 'river', Az A Uz- v. 'flow, stream'; 5> T
*Brsdn (> NaT *Gzén) 'river, river bed' > Tk A, Qmq, Qzq 0zen, Kr 0zen
4 pzanh ~ ezen, CrTt 0zeA, 'river', Qrg 6z0n, Uz gzsax wzan 'river bed',
QbB, Nog 0zen 'valley' (<« *'river bed'), Tv 0zen, Chv vazan 'ravine
(noxbunHa, nor, nowuHa), VTt Uzdn, Bsh U&dn 'valley, depression
(aon)' 9 ETGI 510-2, UzR 579, TkR 499, Pek. 1968, 3168, AzDDL 399
99 Pp. VG 102 (M, Tg), DQA #1584 (A *0ruso 'river; to flow': M, T *@rs-
); the J cognate was suggested by Starostin (p.c., 1975) || D *Ur- v.
'spring, flow (as water in a well), ooze' > Tm uUru id.,, Ml uruka v.
'spring as water, ooze', Kn uiru, Tl uru id., 'leak out', Td U'f- 'spring
forth, ooze', Kdg Utt-, Tu tjuni, usuni, Gdb Ur-r- v. 'ooze', Klm U't-
'(house) leaks', Nkr Ur- v. 'leak, drip', Gnd US@ 'flow of water, flood',
Knd Usa 'spring', Kui ur-pa / ur-t- v. 'ooze, spring up', Ku Uta 'spring,
fountain', Mlt orbe v. 'fall in showers' 9Y D #761 O IS T 240-1 (K, D, A
+ qu. S). It is worth paying attention to Sq {Ls.} 'Seyreh 'lake' and Ug
{OLS} ¥yr 'depresssion, well' ('depresion, pozo, profundidad'), but
they are more likely to belong together with Ar Yawr- 'bottom, lowest
part' < CS *yawir- «d CS *yar- < N *gar'i’ 'valley, hollow in the
ground, cave' (q.v.).

740. , *I'VRV 'wild boar' > K: GZ *yor- 'swine' > G yor-, Mg, Lz ye3-
id. § K205, K2 232, FSK 351-2, FS E394-5 || HS: EC: Af {PH} héray
'pigs' (snglt. heraytu 'pig), {R} he'ray, Sa {R} '"herd coll. 'wild boars'
(snglt. -yta&) Or {Brl.} eria 'wild boar'; C b> Gz harawya 'swine' § RS
IT 19, PH 128, L G 244, Brl. 138.

741. *yer?V ‘eagle’ or sim. > IE *Xer-/*Xor- 'eagle, big bird' > NalE
*er-/*or- > OIr irar ~ ilar, W eryr, MBr erer, Br/Crn (hpl.?) er
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'eagle' i{ Gmc {P} *aran->Gtara, ON ari, grn (< Gmc *arnuz) 'eagle',
AS earn, OHG aro id., NHG Aar 'big bird of prey'; MHG adel-ar (lit.
'noble eagle\bird of prey') 'eagle' > NHG Adler id. || BSId.: Lt erelis,
A arelis, Pru [EL] arelie (ce. for arelis), Ltv érglis (< *Erdlis)
‘eagle’ | SI *0'fblb (gen. *orb'la) 'eagle’ > OCS OpbA Orblb, Blg
o'pen, SCr orao (gen. érla), Slv orel (gen. érla), Cz orel, Slk
orol, P orzet, R o'pen (gen. op'na), Uk o'pen {i Gk bpvic (gen.
‘opvidoc), Gk D dpvic (gen. opviyoc) 'bird; cock, hen', Gk 0pveov 'bird'

Arm npnp 0¥0¥ 'sea-mew, sea-gull, cob', nLpnLp U¥U¥ 'buzzard' || Ht
haras, haran-, Pal haras(-) (gen. ha,ranas) 'eagle' 9 P 325-6, H
173 (*h30t’- '‘eagle'), FI1 421-2, 1P§ 256, Fs. 54-5, Vr. 13, 688, Ho. 86,
Kb. 44, EWA I 341-4, KM 1, Frn. 122, En. 143, Tp. P A-D 101-3, Glh.
455-6, Bedr. 570, 580, Pv. lII 137-9, Ts. EI1 170-1, Carr. P 8-9 ” HS: S

*sar,a,y- > Ak OB/MB/NB eru (~ ard) 'eagle’, Ak LB aranis 'like an
eagle', OA {HJ} (?) Sr 'bearded vulture', JA [Trg.] 7D “ar, em. XD
sar'y-a {Js.} 'e bird of prey' (prob. 'bearded vulture, Gypaétus
barbatus'), {Lv.} 'e eine Adlerart, Aar' (but {DIlm.} 71 “ar, em. XD
<3'r-a'e bird of prey') § CAD I/2 231 and IV 324-5, Sd. 247, HJ 884,
Lv. TM 1239, Js. 1109, DIm. 307 || C: Bj {R} 'Er?e 'white-tailed sea-
eagle' § R WBd 28 || D (in McTm) *°eruvay> Tm eruwvaj 'e kite', Ml
eruwva 'eagle, kite' § D #818 & D *er- goes back to N *r-clusters,
which suggests the presence of an additional cns. after N *F. In the light
of Bj '@r?e and IE it is likely to have been N *?. The IE evidence favours
N *?, because it is the only Ir. lost (rather than yielding NalE *3) in
interconsonantal position (see Gk ’flpvflg).

742. 76 *YERGE 'big beast, beast of prey' > IE *XEEtO- ~ *Hio'tEO-
‘bear’ ({EI} *'h,rtko-s) > Ht hart(ag)ga- (= {Pv., EI} hartka) 'bear' ||
NalE {WP, P} *t;EpU-S id. > OI '1;k5_a-, Av arsa, Oss ars id. ii Gk apxtoc
id. {{ Arm wipg ar3id. i Lursus id. {i OIr art, W arthid. {| pAl {O}
*ar (> OAl xvII [Bgd.] ar) 4> pAl *arina > Al ari, pl. arinjid. ii Lt
irgtuva 'bear’s den' 99 Pv. IIl 201-2,WP 11 322, P 875, EI55-6, FI 141-
2,LP § 28, Vn. A 91, WH II 84, Slt. 131-2, O 8-9, = Frn. 187 || A ({DQA}
*J__El rgilo 'wild beast of prey'): pKo {S} *1rhi 'wolf' > MKo irhi, NKo iri id.
9 S QK #273, Nam 406, MLC 1327 || Tg *iarga 'leopard > WrMc
yarga ~ yarga 'leopard (with black spots)', Jrc {Kiy.} Uarha
'panther’, Ud yaga ~ yagé 'leopard’ § STM I 337, Kiy. 105 [#148] 99 =
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DQA #627 (Tg, Ko) || HS: S *v/srg > Ar Eb.é surag- pl. 'hyenas',
furdar-u 'hyena' (the vowels belong to derivational patterns) § BK II
210 < DQA 1. c. (A, IE).

743. *y'0'rk6 'bend, be bent\crooked' > K: OG, G yrek-/yrik- id.,
OG yrekil- 'crooked', Mg yirak-/yirik-/yirk-/yirok-, Lz yrik-/ylik-
/Y¥Velik- v. 'bend, Sv Yywrek- v. 'wind' 99 K 206, K2 229 (GZ *Y(wOr-
ek-/*y(w)r-ik-/*y(w)r-k-; Sv ywrek- "derives from a G source"), FS K
353-4, FS E 397, Chx. 1647, Chik. 270-1, Marr 201, IS 1240 || IE
*HerkW- - *Herku- ({EI} *'haerkw0-s) > NalE *ark™- = *ark"- 'a bow', v.
'be bent' (x N ""i_Elt‘K_ru.I 'sinew' [q.v. ffd.]) > OL gen. arqu-i, L arcus,
-Us n. 'bow', Um arclataf 'articulatas, circular cakes' i pGmc
*arkWo (*'belonging to a bow' =) 'arrow' (ffd. see N *‘i_aFK_ru1) 9 WPI
81, P67-8, EI78, EM 78-9, WH I 64, Fs. 56, Vr. 688, Ho. 85, Coll. ULF
174, IS 1 240, F1142-3 || HS: CS * Srk1v. '= twist\distort; stray from
the right way' > JA [Trg.] 2P0 + 5rk1 (pf. Sar'kel) {Lv.} 'verkehren,
krimmen, verdrehen' (gab'ra g[amaqarlgal?n mill8y'I'ein Mann,
dessen Worte verkehrt sind', Trg. of Prov. 29.19), Sr \\o;a v ?rk1 {PS}
'torsit, implexit, irretivit' (ma-“arkel *tdrh3 'tortuosam reddit

semitam'), Ar J& e+ 5rql (pf. J& ye fargqala) v. 'stray from the right

course; distort' ({Fr.} 'deflexit a proposito; distorsit [sermonem]')
(semantic infl. of *»/"Gk1 'turn, twist' [Aram\Sr "Par‘el conjugation"])
Lv. T 11 247, PS 2964, Fr. Il 145 || Eg: it is tempting to adduce Eg fOK
Srk 'bend', but Cpt Sd/B WAK O lKk'plier, courber, contracter' suggests

an Bg word-medial *1 rather than *r (Vc. reconstructs the
pronunciation of Eg Srk as *5alk), so that the Eg verb belongs here only
if HS *-rk- yields Eg *-1k- 9 EG I 211, Vc. 249 || A: Tg *urx,y'- vt.
'bend', adj. 'crooked, slanting' (?) > WrMc urxu, urxuri {Z}
'crooked, slanting', {Hr.} '(zu)geneigt, schief', UurXu- 'zur Seite neigen,
schief sein', Lm uru-, Ork urru- ~ uru- vt. 'bend', Ewk Urik3n-, Neg
uyixan-, Ulurin-, Nn uris-< uf3- vi. 'bend' § STM II 285, Hr. 969, Z 173
Y The absence of any reflex of N *K (and Tg *X) in NrTg and AmTg is
puzzling ” D *Or- 'crooked' > Td WIry ({Em.} wi‘ry) 'steep hillside',
Kn Ora, ore 'state of being aslant, oblique, bending; declivity,
crookedness', Kdg Ore 'slanting', Tu Ore 'crooked, bent', Tl Ora
'oblique, sidelong, bent', Knd 0¥a ki- v. 'bend slantingly' 99 D #1062 O
The N vw. *0 of the first syll. is suggested by D and possibly by K (if the
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rec. *Yw- is right). The final *0 or *U are evidenced by IE (labialized
velar *kW = *-ku). & Cf. IS1240 (*garku > IE,K) < The N vw. *0 of
the first syll. is suggested by D and possibly by K (if the rec. *yw- is
right). The N final *0 or *U are evidenced by IE (labialized velar *k% =
*-ku). & Cf. IS 1240 (*garku > IE, K).

744. , *yVR,V,PV ‘cloud' > HS: S *'sarap(-at)- (~ *iVpVr-) 'cloud'
> Ak fOB erpetu ~ Ak YB urpatu, Ak A erpu 'cloud', Ug Srpt,
Mh {Jo.} ?@fdr, Jb C 'Sa'far id., Hrs ?afdr 'cloud, dusty wind' (x WS
*'Ga'par- 'dust' > Hb ﬁﬁ'gér-, Ar Safar- 'dust'); but we should keep apart
(because of the pS cns. *y-) the word *yara'pill- 'dark cloud' > BHb
1891 3r3'pel (pl. MHb "398 §arpil1im)id. (> NHb 2871 (5)ara'fe]
'fog'), Ug ¥rpl 'nube, nubarrén', Sr Sarpel'l-3 'dark fog, mist, thick

darkness' § Sd. 243, 1432, CAD IV 302-4, OLS 90, 160, A ##2102, Jo.
M 15, Jo. H 7, Jo. J 8, KB 840-1, Br. 549, JPS 429 || C: Bj B {Alm.}

‘afrat, Bj {Rop.} afrad (pl. afrada), {R} 'afra 'cloud' § Alm. BS III
2, R WBd 9, 358, Rop. 145 || K: MG [VTq.]l, G yrub-el-i 'cloud’ § Chx.
1652, DCh. 1567 < Not here (& Tromb. CCS II 149 and Bm) NalE
*erbh-/orbh- 'dark' and S v yrb (~ *v9rb??) 'evening, sunset', see N
*gVrVbV (or *-p-) 'dark’ & = Blz. LB #25¢ (does not distinguish
between these two N etyma).

745. (,7) *YVR.V,'q'V 'to gnaw' > HS: CS *»/5rk v. 'gnaw' > BHb
v Srk (G sprtc. pl. m. @R STr'kim) 'gnaw away', Sr v/ 5tk G 'gnaw,
crunch', Ar+ 5rq G 'strip (a bone) of the flesh' § KB 841, KBR 808-9,
Br. 550, JPS 429, Hv. 466 || K: GZ *yery-, *yry-wn-, {ES} yry- v.
'gnaw' > G Yryn-, Mg yiryon-, Lz yiryol-; G yery-9 K 207, K2 235, =
223 (*yery- not distinguished from *yery- 'grind’), FS K 356 || 20
possibly IE  (with several assimilative transformations and
onomatopoeic infl.) *gWruklk- ~ *gWruc)gh-/g%rough ~ *gWru()g-
/gWrogﬁ- v. 'gnaw, bite' (x N *kiR0 H,88& 'to gnaw') > Gk Bpixw 'T bite,
eat greedily’, Bpuxw 'I gnash my teeth; I bite' {i BSI (< *g%roug,h -
/8rucHg,h -)>LtgrauZti (Isprs. grauZiu), Ltv gradzt 'to gnaw'
pSl1 *griz-ti / prs. *gr+z-Qv. 'gnaw' > OCS rpBIZ¥ grizq / INPBLICTH
gristi v. 'bite, gnaw', Blg Crpun'za 'gnaw', SCr gristi, Slv gr/isfi, Cz
hryzti,Pgryzc, OR, RChS rpBIZTHZrizti, R rpbI3Th 'to gnaw'
Arm Yp&bd karcem (< *kurcem < NalE *g¥rug-) v. 'gnaw, nibble' § P
485-6, F 1 272-4, Slt. 447-8, Frn. 164-5, ESSJ VII 160-1, Glh. 237.
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746. (,7) 0 *I'VRI'VH,TV (= *gVRgVH,TV?) 'e waterbird > K
*yaryad- 'goose’ > OG yeryed- ~ yeryet- id, Mg yoryon3-, Lz
Yoryo3-, Sv: UB yaryad, LB yaryad, L yaryand id. 99 K 201, K2 221,
Chik. 103, TK 792-3 || 1E *Her H,eloHd- 'e waterbird' ({EIL} ? *h,0rHdehg-
~ *h,r(0)Hdehg- id., 'heron [?]) > NalE *alardd-/slarad- > Gk EpwiLc,
pdide, apwdidc 'heron' ii L ardea id. {i ON arta, OSw &rta 'teal
(Kriekente, Anas crecca)', AS ear te, ON d. ertla 'wagtail (Motacilla)'
ii SCr rada 'stork’ 9 WPI 146-7, P68, EI268, FI572-3, WH 1 64, Mn.
31, F1572-3, Vr. 15, 105, Ho. 86 || 20 HS: S: 0 Ar yaryarat- 'female
partridge' § BK II 457 < Cf. AD LRC #67 (K, IE). If Ar yaryarat- belongs
here (rather than 1is an independent 0), the N rec. must be

*gVRQVH,TV.

747, *YU'SV live' > IE *sxwes-/*xeus- 'live, dwell, stay' ({Pv.}
*A1éWS-/*A1WéS-) 'live', {EI} *h,wes- 'dwell, pass the night, stay') > Ht
hues- / hwis- / hus- 'live, be\stay alive', ; Ld {Gsm.} vesfa- 'living
(M' || NaIE *wes- 'be, live, dwell' > O 'vasati 'dwells, lives, stays', Av
vanhalti 'verweilt i Gtwisan 'to be, to remain’, ON vesa, vera,
NNr vera, Sw vara, Dn vare, AS wesan (whence NE p. was, pl.
were), OSx, OHG wesan 'to be', NHG p. war 'was', prtc. gewesen
'been', Wesen n. 'being, essence' |i MIr fd(a)id 'passes the night,
stays', {SB} foss 'Bleiben, Ruhe', MW, W guesti1 'lodging', W gwest
'lodging, rest' ii Arm gny goy 'is, there is', gnu gon '(they) are’',
wquwuhd aganim 'spend the night' {{ Tc B was- v. {Pv.} 'rest, reside’,
{Ad.} 'dwell, abide, remain, lie (on)' {? Gk Lalw (vixTag) (< {Pv.} *A,i-
Aew-s-) / aor. Geca (vixta) (< {Pv.} *A;wes-s-m) 'pass the night,
sleep' (& F 1706, Ch. 454) 99 Pv. IIl 332-41, Ts. E1265-6, P1170-1, H

171, 281, M KNI 171-2, SB 277-8, YGM-1 265, Fs. 567-8, Vr. 657, Ho.
391, Kb. 1183, Schz. 320-1, KM 854, Gd. 41, KT 210, Wn. 564-5, Ad.

597-8 | | HS: WS *-§T8- live' > Ar v/ 5y§ G (ip. -5T5U) 'live' ({Fr.} 'vitam
duxit"), ,_,u_..c Tays- 'life', Mh v 5yS (3m pf. ?3yds, sbjn. UYayes), Jb
v §y$S (pf. €S, sbjn. Y535) 'live, survive' § Fr. III 249-50, Jo. M 38, Jo. J
20 || D *ué-, {GS} *us- v. live' > Tm uy- 'live, subsist’, Ml uyir ~
usir, Kn usir, usur, usiru, Tu usuru, usulu, Tl usuru,
usuru, Knd usur 'life, breath', Kt ucr, Td U‘r, us+r 'ife', Kdg ustri
'breath', Krx u§5’ 'have life, reside, become animated', MIt U%E v. 'live’,
n. 'life' 99 D #645, Zv. 56, 75, 112, GS 124-5 [#320], 53 [#133].
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748. (,7) *'y i§VDV 'to grow; vegetation' > HS *»98b 'grass; to
grow' > S */§5b v. 'grow luxuriantly' (grass) > Ak inf. G eEbuid.; S
*'¢15,u,b- 'grass’ > Hb 2WY 'seSep, pl. N1AWDY §i5hat 'herbage, weed’,
BA X211 ¢is'ba, JA {Js.} X2A0D <is'ba 'herbage, grass', JEA {SL}
XMWY ~ X2DD §is'DF herb', Plm SEby pl. 'herb’, Sr @ma Sa'seh /
I.:S.,.l:i:l.;.1 S£5'ba 'green herb, grass', SmA 20D Ssb 'grass', Ak iSbabtu
'e grass\weed', Ar u..:% SuSh- 'green grass'; Cn > Eg (EgSSc) {HIk.} Sa-

S-bu 'grass (?)' § KB 842, KBR 889, HJ 890, Js. 1097, Sl. 860, Tal 648,
JPS 420, BK 1II 260, Sd. 253, 392, CAD VII 233, Hlk. #39, SivCR 78 || B =
*a-k§1|u[3 > Gd a-5Sap 'herbe bonne pour le bétail', Ty, ETwl a-kbsa, pl.
1-Kbsatbn, Ah a-kasa, pl. i-kasatan 'herbe fraiche et abondante' § Lf. II
#0167, GhA 101, Fc. 909 || CCh: Mdr {Eg} fsba 'grass' § = JS 123, ChC
|| 26 EC: pSam {Hn., BL.} *Susub 'new' > Sml susUb 'mew, fresh’, Rn husub
mew' § ZMO 73, PG 144, Hn. S 78, Bl 243 || A: Tg *iseb- v. 'grow,
vegetate' (xN *Wi§?V 'to grow'??) > Lm iSU- v. 'grow, vegetate', Neg
is3w- id., Ewk 1s3w- v. 'grow', Ud {Krm.} yiu-, {Shn.} ysHu- v. 'grow' ¢
STM 1332, Krm. 242 || 76 K: G Kx yoyoS3-i 'junges Gras; Triecb des
Keimes' § Chx. 1646.

749. (,7) *r'o'wV 'wild sheep\goats', (> or <« ) 'wild game' > HS: Eg
fOK Swv.t 'small cattle (goats and sheep)', 'wild game', 'quadrupeds' ¢
EG I 170-1, Fk. 39 || ?? Ch: WCh: pAG {Stl. VZCh} *yV 'goat' > Su {J, Hf.}
V3, Ang ¥& {Hf.}, Ywm ¥3, {J} Gmy ?& {Hf.} | Ron: Fy {J} ?0id. | ? Wrj
{Sk.} away id. |} CCh: BB: Nz {Mch.} howe, d Bt G {Srp.} htié id. | Mdr:
Nkc 0¥%a {Blg.}, Glv ?4g¥a {Kr.}, 3gwa {Rp.}, Dgh ¥ We {Frk.}, ¥*& {Kr}
id., pMM {Ro.} *aw(-ak) id. > Gzg ?aw, Mada, Myn, Mkt, Vm, Zlg awak,
Hrz awa, Mlk awak; McMs: Zm {Srp.} hu, ZmB {Sx. in ChC} Gh%{ id. i} ?
ECh: Skr {Sx.} 3-tU (pl. aw-ti) 'wild mountain goat', EDng {Fd.} &w-ko
id. § JIII166-7, ChC,J R 88, J S 67, ChL, Hf. AG 25, #226, Stl. VZCh A
#8, RpB 4, Lk. G117, Ro. 260 [#311] || IE *»*,0wi- ({EI} *'h,0wi-s,
gen. *'N,eWUy-05) 'sheep' > Ht {Ts.} UDU-i& [*haw-is], Lw xawi-, HrLw
{Mer.} ha-wa-s, Lc yawé id. || NaIE * h,o0wi-(s) 'sheep' > OI 'avi- id.
i Wx yobc (< Irn *3avi-€i-) 'ewe' i Gk'otc, Gk A olc, Gk Arg G/Lc 'sheep’
i Lovi-sid.,, Um OUI, accus. pl. uvef 'oves', uvem accus. 'ovem' ii
OIr A1 'sheep' ii ON a2t 'ewe', OHG ou, (?) ouwi 'ewe', OSx ewi, AS
eowu, eowe 'ewe lamb', NE ewe, d.: Gt awistr 'sheep-cote, sheep-

!

pen', awepi 'flock of sheep' |i Ltavis, Ltv avs 'sheep’; Lt avinas,
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Ltv auns, Pru [EL] awins 'ram' | Sl *0vb-'ca (accus. *0Vb-'C0) (&
dim.) 'sheep' > OCS OBRbYA oubca, SCr, Slv évca, Cz ovce, Slk
ovca, P owca, Blg, R oB u,a Uk BIBLI,H sheep, Sl *DVBnb ram' >
ChS, OR OBRBENTL ovbnb, SCr ovan ~ Dvan Slv Dven Blg o'BeH, Cz
oven ii Arm hnypr hoviw (< *h,0wi-pa-) 'shepherd'; in addition,
Mn. and Grgv. adduce OArm wiLnhp aw-di-kh 'sheep' (pl.) (d1 'flesh,
body', -kM marker of pl) i} Tc B eye ({Ad.}: < *h,0wEis) 'sheep', pl.
awi 'ewes' 99 WP I 167, P 784, EI 510, Mn. 897, M K159, M ETI 135, F I
367-8, WH II 329, Bc. G 340, Vn. O 14, Mn. AIE 56, 179, Me. EAC 31,
Grgv. BEO 128 (believes that OArm awdi 'sheep' goes back to a Phr
loan from DM), SIt. 174 (denies the existence of Arm reflexes of this IE
\ rather than ho v iw, but does not mention awdi), Vr. 681, Fs. 70-1,

Schz. 230, Kb. 751, 754, OsS 134, Ho. 93, Ho. S 17, Frn. 28, En. 149,
Tr. APS 679, Tp. P A-D 178-80, Vs. II 113, 116, Glh. 461-2, Ad. 92, Ts. E

1230, Mer. HHG 58-9 || 26,0 A *abV 'wild game, hunt; to hunt' (xN
*xaw i, ?V, 'drive, chase, pursue', q.v. ffd.) <& Cf. Bm. TPN 265 [#252]
(IE, Eg) & = AD NM #42, S CNM 10 (compares A *@ba with IE *awa v.
'wound, hurt' [which I reconstruct as *wa-/wa-] and equates it with Eg
wh3 'hew [stones]; pluck; cut [crops]'); =<+ ST, Yn), # Vv. AEN 17
(rejects the A cognate because of unj. doubts about the metonymy 'wild
game' - ‘'hunt' in A).

750. *T oYV 'carry, bring' > K {K} *yw- 'have, carry', {K2} *y(w)-
'take, take away', {GM, FS} *y- v. 'carry' > OG yWw-, G Y(V)-, Mg y- /
yV- 'take, carry, have (sth.)' (msd. YVena 'have'), Lz ¥-, Sv y¥-/yYw-
'have (sth. inanimate); take off (some article of clothing)' (msd.
TiywEene 'to have', 17ye 'to take off") 99 K203 (*yw-), K2 224, Chik.
343-4, Q 347-9, Schm. 138; FSK 341 and FS E382-3 (in both *y-), GP
175 | | HS: B *v " Hw'y' > Ah aw i 'carry, bring’, Gh {Nh.}, Snd {Prv.} awi
d 'bring' (3s aor. iwi d; d 'her-'), Izn, Rf, SrSn, SIl awi 'carry (away)',
awid 'bring', SrSn T UWi id., Zng 3m aor. yuwa-ddah 'brings' 9§ Fc. 64,
Nh. 123, Prv. 99, Rn. 283, Ds. 18, 226, TC FL 2 || 7?6 C {AD} *» hyw
'give' > Bj {Rop.} -hi(w)- 'give' (pret.: 1s a'he,2m 'thia, 3m yi'he”
2p 'thina, 3p yi'hin, imv. m. 'hia, neg. imv. m. 'bahiwa, n. act.
miau), Bj A {AD} -hiy-/-he i Ag *?3w- 'give'’ > Bln {Bnd.} 3w-, {R}
uw-, Xm{R} (1)ew- ~ uw-, Xmt {CR} iyw-, Q {R} yuw-, Aw {Hz.} 3y-
i BC {AD} *-hiw-/*-huw-/*-huy- 'give' > Sa {WIm.} -u-hoy-/-o0-hoy-/-a-
hay-, pf. -o0-hoe, imv. uhu, Af {Ss.} -ehe-, {PH} Is pf. ehE€ (imv. ahuw /
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ahuy / uhuy), HEC {Ss.} *Uw(w)-, {Hd.} *uww- > Sd {C} uw-, (w)oy-,
{Mrm.} o- ~ u-, Hd/Ged {Hd.} uww-, Brj {Ss.} Uww-1id. §J Blz. CL 179,
AD SF 151-2, Rop. 79, Ss. EDB 185-6, 230 (EC *-huw-), PH 95, Hd. 70,
224, 264, 302 | | D {tr., GS] *0y- 'carry, drag' > Tm 0Oy- v. 'drag along'
(as a flood), 'launch (as a boat), 'send forth, give', Td Uy- v. 'chase', Kn
Oy, uy v. 'carry off, carry, convey', Tu oyipuni v. 'draw, pull, drag’,
Knd 0- 'carry, take away', Prj uy-, Gnd 0y-/0- id., 'take', Png 0-, Mnd U-
'take', Kui 0pa / ot- 'lead away, take away (persons), Ku 0iyali-, 0- 'take
away, remove', Krx hﬂ?g 'take, receive, transport', MIt 0ye- 'take away'
99 D #984, GS 72 [#233].



